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Állami erdőgazdaságaink eredményei 
az 1961/62. gazdasági évben 

D E . S A H B M I L 

A z országgyűlés kereken e g y esz tendeje a lkotta m e g az erdőkrő l és a v a d 
gazdálkodásró l szóló 1961 . év i V I I . törvényt . A t ö r v é n y I X . fe jeze te 1962 . e l e jé 
től, többi fe jezete 1962. közepétő l v a n h a t á l y b a n . A t ö r v é n y végrehaj tása n a g y 
fe ladatokat ró m i n d az Országos Erdészet i Fő igazgatóságra , m i n d az á l lami erdő
gazdaságokra , m i n d azokra a m á s szervekre , a m e l y e k erdőgazdá lkodás t f o l y 
tatnak. N a g y azonban a z o k n a k a s zerveknek a fe ladata is, a m e l y e k az e r d ő 
gazdálkodássa l akár hivatal i , akár társada lmi v o n a t k o z á s b a n kapcso la tban v a n 
nak. Az ország erdeinek mintegy háromnegyed részében az állami erdőgazda
ságok, további egynegyed részében — igen csekély kivéte l le l — más szocialista 
szervek, elsősorban termelőszövetkezetek gazdálkodnak. 

K o r á n t s e m k ö z ö m b ö s , h o g y erdőgazdaságaink milyen színvonalú gazdál
kodást folytatnak; m e r t — a többi közöt t — az is feladatuk, hogy az erdő
gazdálkodásban mutatott jó példájukkal előljárjanak. A z erdőgazdá lkodás t f o l y 
tató t ö b b i szerv ugyanis , b á r m e k k o r a erdőve l rende lkezzék is, m á s o d l a g o s a n , 
n e m ped ig e lsőrendű fe ladatként fog la lkoz ik erdőgazdálkodássa l . 

A z á l lami erdőgazdaságok ál ta l az 1961 /62 . gazdasági é v b e n elért e r e d m é 
n y e k e t t ehát ebből a s z e m s z ö g b ő l is n é z n ü n k kell . Természetes , h o g y te l jességre 
m á r a rendelkezésre álló h e l y kor látozot t vol ta m i a t t s e m t ö r e k e d h e t ü n k ; a j e 
lentősebb e r e d m é n y e k e t és a fon tosabb p r o b l é m á k a t azonban ki t u d j u k emeln i . 

Fakitermelés 
Á l l a m i erdőgazdasága ink m u n k á j á t a népgazdaság többi ága l e g i n k á b b a b 

ból a s z e m p o n t b ó l v izsgál ja , h o g y kie lég í tet ték-e a f a a n y a g b a n je l entkező s zük
ségleteket a t e r v e k b e n m e g s z a b o t t mérték ig . E b b e n a tek inte tben erdőgazdasá 
gaink j ó m u n k á t végez tek: kitermeltek közel 3,2 millió m 3 nettó fatömeget, ami 
a tervhez képest egy százalékos túlteljesítést jelent. 

A z erdőgazdaságok k i ter jedt és egyszerű keze lésében l evő erdőbirtokossági 
társulati erdők fak i termelése v a l a m i v e l m e g h a l a d t a a 4 0 0 ezer m 3 - t . A f e lvásá 
rolt famennyi ség megköze l í t e t te a 200 ezer m 3 - t , és ez je lentősen m e g h a l a d j a az 
előző években e téren elért e r e d m é n y e k e t . A z eml í te t t forrásokbó l s z á r m a z ó 
faanyag menny i sége , a m e l l y e l e rdőgazdasága inknak el kel lett számoln iok , m i n t 
egy 3,8 mill ió m 3 volt . 

Bár az á l lami erdőgazdaságok által k i t erme l t összes f a t ö m e g igen közel j ár t 
a tervben e lőirányzott m e n n y i s é g h e z , az egyes választékokban már nagyobb el
térések mutatkoznak. Ö r v e n d e t e s azonban , h o g y a k ü l ö n b s é g e k k e d v e z ő i rá 
n y ú a k : több volt az iparifa és kevesebb a tűzifa. Az ipar i fakihozata l — a v á g á s -



l a p fe let t i összes f a t ö m e g b ő l — 50 ,6 százalékos tervelőírással szemben 53,2 szá
zalékra javult. A v é g h a s z n á l a t i f a t ö m e g 5 8 , 0 s z á z a l é k b a n , a gyér í t é s i f a t ö m e g 
5 0 , 7 s z á z a l é k b a n , a t iszt ítási f a t ö m e g 18 ,0 s z á z a l é k b a n a d o t t ipar i fá t . 

M é g j o b b k é p e t k a p u n k , ha az iparifakihozatalt — n e m z e t k ö z i ö s s z e h a s o n 
l í tás c é l j á b ó l — csak a vastagjára vonatkoztatjuk. í g y s z á m o l v a 61,8 százalékos 
iparijakihozata.lt értünk el. 

K e d v e z ő e n a l a k u l t a v á g á s l a p f e l e t t i f a t ö m e g a r á n y a : v é g h a s z n á l a t b ó l 5 4 
száza lék , g y é r í t é s b ő l 42 s záza l ék és t i sz t í tásból 4 s záza l ék s z á r m a z o t t . E z e k az 
a r á n y o k i g e n i n t e n z í v g a z d á l k o d á s r a u t a l n a k . E n n e k e l l enére s e m s z a b a d m e g 
f e l e d k e z n ü n k arról , h o g y a z e l ő h a s z n á l a t m é r t é k é t , t o v á b b á e n n e k és a v é g 
haszná la t i f a t ö m e g n e k az a r á n y á t á l l a n d ó a n v i z s g á l j u k . 

Ér tékes í t é s i n e h é z s é g e i n k két v á l a s z t é k b a n a d ó d t a k : farostjában, m i v e l a 
k i t e r m e l t ill. f e l v á s á r o l t f a t ö m e g n a g y o b b let t a s z ü k s é g l e t n é l (ez arra utal , 
h o g y ú j a b b f a r o s t l e m e z g y á r ü z e m b e á l l í tá sához m e g v a n a f a a n y a g b á z i s u n k ) , és 
tűzifában, a m i t a b e l k e r e s k e d e l m i s z e r v e k a n y á r i h ó n a p o k b a n n e m v e t t e k át 
az eredet i l eg t e r v e z e t t m é r t é k b e n . 

Faanyagmozga lás 

A f a a n y a g m o z g a t á s kö l t sége i az e l m ú l t g a z d a s á g i é v b e n is j e l e n t ő s t erhe t 
j e l en te t t ek . A z állami, e r d ő g a z d a s á g o k összes f a a n y a g m o z g a t á s i t e l j e s í t m é n y e 
m e g k ö z e l í t e t t e a 38 m i l l i ó k ö b m é t e r k i l o m é t e r t . E b b ő l s a j á t e s z k ö z e i k k e l m i n t 
e g y 16 m i l l i ó m 3 k m - t , v á s á r o l t e s z k ö z ö k k e l m i n t e g y 22 m i l l i ó m : , k m - t te l jes í te t 
tek . A z i d e g e n eszközökkel te l jes í te t t m o z g a t á s b ó l k b . 16 ,5 m i l l i ó m 3 k m - t a f e l 
s z á m o l t E r d ő g a z d a s á g i Szá l l í tó V á l l a l a t adot t . A f a a n y a g m o z g a t á s i t e l j e s í t m é n y 
bő l közelítésre 1, kiszállításra 10 és szállításra 89 százalék jutott. 

E r d ő g a z d a s á g a i n k a s a j á t e s z k ö z e i k k e l v é g z e t t m i n t e g y 16 m i l l i ó m 3 k m f a 
a n y a g m o z g a t á s i t e l j e s í t m é n y b ő l k b . 5,5 m i l l i ó m 3 k m - t sa já t t e h e r g é p k o c s i j a i k k a l 
v é g e z t e k a n n a k e l lenére , h o g y t e h e r g é p k o c s i j a i k k a p a c i t á s á t m i n d ö s s z e 60 száza 
l é k b a n f o r d í t o t t á k erre a m u n k á r a . 

Az országos szállításpolitikai célok folytán felszámolt Erdőgazdasági Szál
lító Vállalat tehergépkocsijainak 46 százalékát erdőgazdaságaink kapták meg. 
E g é p k o c s i k m u n k á b a á l l í t á s á v a l s a j á t e s z k ö z e i k f a a n y a g m o z g a t á s i t e l j e s í t m é n y e 
— az 1 9 6 3 . é v b e n e s e d é k e s b e r u h á z á s o k n é l k ü l — 2 3 — 2 5 m i l l i ó m 3 k m - r e n ö v e k 
szik, í g y j ó v a l k i s e b b f a a n y a g m o z g a t á s i t e l j e s í t m é n y t ke l l i d e g e n e s z k ö z ö k k e l 
b iz tos í taniuk, m i n t k o r á b b a n . A s a j á t e s z k ö z e i k k e l e l érhető t e l j e s í t m é n y össze
té te le k b . a k ö v e t k e z ő k é p p e n a l a k u l : 

t e h e r g é p k o c s i k k a l 5 5 ° 0 

k e r e k e s t r a k t o r o k k a l 2 0 ° o 

erde i v a s ú t t a l 10° 0 

f o g a t o k k a l 10°, (1 

u n i v e r z á l és lánct . t r a k t o r o k k a l , és e g y é b e s z k ö z ö k k e l 5° 0 

Fűrészáru- és fagyártmánytermelés 

Á l l a m i e r d ő g a z d a s á g a i n k e g y f ű r é s z - és 148 f a g y á r t m á n y ü z e m b e n az e l 
m ú l t g a z d a s á g i é v b e n 4 1 4 ezer m 3 f ű r é s z á r u t és f a g y á r t m á n y t á l l í to t tak elő 543 
ezer m ; i f a a n y a g b ó l 76 s z á z a l é k o s k ihozata l la l . A t e r m e l t á r u m e n n y i s é g n e k 
kereken egynegyede bányadeszka, közel egyharmada tsz-épületek anyaga. A 
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többi — meglehetősen sokféle — f a g y á r t m á n y aránya j ó v a l k i sebb: ezek között 
a szőlőkaró é\s a bányadorong vol t a legtöbb. 

S o k korábbi félreértést t isztázunk, ha r á m u t a t u n k arra, h o g y a f a g y á r t -
m á n y t e r m e l é s b e n a kihozatal i százalék a z o k b a n a vá lasz tékokban, a m e l y e k b e n 
az összehasonlítás lehetséges, n e m n a g y o b b a fűrészipari vá l la la tokénál (pl. n o r 
m á l fűrészáruban 6 7 % , röv id fűrészáruban 6 4 % , parketta lécben 3 6 % ) . B á n y a 
dorongban, tsz-épületek a n y a g á b a n azonban 100 ill. 9 6 % - o s a kihozatal . Ezért 
tűnik első tekintetre n a g y n a k az át lagosan 7 6 % - o s e r e d m é n y . 

A termelőszövetkezetek segítésében továbbra is példás munkát végeztek 
erdőgazdaságaink: 3359 szerfás épület és közel 227 ezer szénaszárító állvány 
anyagát adták át a tsz-eknek. Ezen a téren a fo lyó gazdasági év fe ladatai m e n n y i 
ségben kb . u g y a n e k k o r á k ; a lebonyol í tás r e n d j é n e k megvá l tozása azonban m é g 
intenz ívebb m u n k á t és m é g n a g y o b b odaadást k íván az erdőgazdaságoktó l . 

Csemetetermelés 

A gazdasági év v é g é n 1400 csemetekertjük volt erdőgazdaságainknak kb. 
3500 hektárnyi területtel. B á r d a r a b s z á m szerint csak fe lerészben á l landók a 
csemetekertek, ezek fog la l ják el az összes területnek m i n t e g y négyötödét . A 
csemetekert i terület kihasználása kedvezően alakult . A hosszú ideig tartó aszály 
e lsősorban a f enyőcsemete termelésben okozott a t ervve l s z e m b e n 20 százalék 
körüli kiesést. E n n e k fo ly tán a fo lyó 1962 /63 . gazdasági év erdősítési fe ladatait 
csökkenteni kellett . E n n e k el lenére is n a g y az idei tavaszon esedékes feladat, 
m i n t h o g y az e l m ú l t év őszén az időjárás m e g a k a d á l y o z t a az ü temezet t erdősí
tési m u n k á k m a r a d é k t a l a n végrehajtását . 

Erdőfelújítás 

A z e l m ú l t gazdasági évben az á l lami erdőkben 10,1 ezer hektár területen 
végez tek véghasználatot , a m e l y n e k révén tarvágások után 5,6 ezer ha, fe lúj í tó
vágások u tán 3,6 ezer ha, összesen 9,2 ezer ha vágásfe lúj í tás i kötelezettség k e 
letkezett . K ü l ö n ki kel l eme lnünk , h o g y ennek kereken e g y h a r m a d a rontott 
erdők átalakítása fo ly tán adódott . 

U g y a n e b b e n az időszakban erdőgazdaságaink felújítottak 

vágásterületet. M i n d e z azzal az eredménnye l járt , h o g y a vágásfe lúj í tás i kö te 
lezettség 2,5 ezer ha területtel csökkent. A befejezet t erdőfe lúj í tások s z á m 
adatait v izsgálva u g y a n e r r e a következtetésre ju tunk . 

A z elért e r e d m é n y e k mel let t mégis fel kel l h í v n u n k a f i g y e l m e t arra a 
hibára, h o g y a vágásfe lúj í tások igen hosszú idő, k b . 8 esztendő alatt v á l n a k b e 
fejezetté. A j ö v ő b e n e lérendő cél á l ta lánosságban kettős: a tarvágások után 
esedékes felújításokat rövidebb időn belül meg kell kezdeni, a megkezdett fel
újításokat pedig rövidebb időn belül kell befejezni. M e g í t é l é s ü n k szerint a k i 
adásra kerülő erdőfelúj í tás i , erdőtelepítési i ránye lvek és e l járások ehhez h a t 
hatós segítséget adnak . 

Erdőtelepítés 

A fe ladatot 113 hektáros h iánnyal — 9 8 , 4 % - r a teljesítették az erdőgazdasá
gok. A m u n k a te l jes elvégzését a tavaszi időjárás akadályozta m e g . A telepítés

t ermésze tes úton m a g r ó l 
t ermésze tes ú ton sarjról 
mesterséges úton (a fe lúj í tások első kivitele) 

2,3 ezer ha, 
0,8 ezer ha, 
8,6 ezer ha. 

Összesen: 11,7 ezer ha 



b e n —• m e g í t é l é s ü n k szer int — é r v é n y e s ü l t a m e z ő g a z d a s á g i rende l t e t é sű f ö l d e k 
v é d e l m é r ő l szóló t ö r v é n y s z e l l e m e is: a munkának közel fele különleges talaj
előkészítést igénylő területeken folyt. 

I t t j e g y e z z ü k m e g , h o g y a m e s t e r s é g e s e r d ő f e l ú j í t á s o k b a n h e k t á r o n k é n t 
11 2 4 6 d b , a z erdőte l ep í t é sben 11 5 8 8 d b c s e m e t é t h a s z n á l t a k fe l or szágos á t l a g 
b a n . 

A z a szá ly m i n d az erdőte lep í té sekben , m i n d a f e l ú j í t á s o k b a n j e l en tős k á r t 
okozot t . 

Gépesítés 

A m ű s z a k i f e j l e sz tés t erén á l ta lában j e l en tős e r e d m é n y e k szület tek. N e m 
csak a f a n t o s a b b g é p e k , e s z k ö z ö k s z á m a nőtt , h a n e m e z e k f e l h a s z n á l á s á n a k f o k a 
is j a v u l t . 

N é H á n y f o n t o s a b b g é p s z á m á n a k a laku lásá t m u t a t j á k a z a l á b b i s z á m o k : 

1 9 6 0 / 6 1 g. év v é g é n 1 9 6 1 / 6 2 g. é v v é g é n 
ü z e m k é p e s l ánc fűrész 1082 1 2 5 0 
t r a k t o r o k 4 0 8 4 2 9 
t e h e r g é p k o c s i 158 134 
pó tkocs i 652 6 8 5 
a u t ó d a r u 3 2 
t e h e r g é p k o c s i d a r u 2 5 22 
köze l í t őpá lya 7 5 

Az egy leltári motorfűrészre eső teljesítmény az említett időszak alatt 1319 
m^-ről 1410 ms-re, azaz 7%-kaZ nőtt. H a s o n l ó a n j o b b v o l t a t ö b b i g é p k i h a s z n á 
lása is. 

A f o n t o s a b b m u n k á k gépes í tés i f o k a k e d v e z ő e n a lakul t : 

a z 1 9 6 0 / 6 1 g. é v b e n az 1 9 6 1 / 6 2 g. é v b e n 
c s e m e t e t e r m e l é s 3 2 % 3 9 % 
s u h á n g - , s o r f a k i e m e l é s 4 7 % 6 3 % 
erdős í tés ve tésse l 1 5 % 1 4 % 
erdős í tés ül tetésse l 1 % 3 % 
erdős í tés ápo lása 3 5 % 3 0 % 
f a k i t e r m e l é s 4 8 % 6 1 % 
köze l í t é s m 3 - b e n 5 % 4 9 % 
kiszál l í tás 1 4 % • 1 6 % 
szál l í tás 7 5 % 7 2 % 
r a k o d á s 1 % 2 % 

A f o l y ó g a z d a s á g i é v b e n a n e h é z és e g y b e n veszé lyes r a k o d á s gépes í t é sében 
v á r h a t ó l a g — s z á m o s g é p m u n k á b a á l l í t á s á v a l — m e g t u d j u k o ldan i a r á n k h á 
ruló fe ladatot . 

Vadgazdálkodás, vadászat 

E r d ő g a z d a s á g a i n k ü z e m i vadász terü l e t e in e g y r e m a g a s a b b s z í n v o n a l ú v a d 
g a z d á l k o d á s f o l y i k : m i n d t ö b b és j o b b v a d á s z a t i b e r e n d e z é s t lé tes í tenek, s a v a d 
l é t s zám, ezen b e l ü l a z i v a r a r á n y a laku lása is m e g f e l e l a t e r v e k n e k . 

Kedvezőek a vadászati eredmények is: a z ü z e m i t e r ü l e t e k e n k ö z e l 6,4 ezer 
n a g y v a d a t e j t e t t ek el, a m e l y b ő l 8 0 0 - n á l t ö b b a k ü l f ö l d i v a d á s z által e l e j te t t 
n a g y v a d . M a j d 20 ezerre t ehető az e le j te t t a p r ó v a d , e b b e n e l sősorban a n y u l a k 
s z á m a . 



Ezen a téren f e l a d a t u n k az, h o g y az üzemi vadászterületeken a vadgazdál
kodás még intenzívebbé váljék, s hasonló gazdálkodást kívánjunk meg a bérlő 
vadásztársaságoktól. 

Munkaügyi helyzet 

E r d ő g a z d a s á g a i n k a z e l m ú l t g a z d a s á g i é v b e n á t lagosan 4 4 , 4 ezer m u n k á s s a l 
és 8,6 ezernél t ö b b a l k a l m a z o t t a l o ldot ták m e g fe ladata ikat . A z a l k a l m a z o t t a k 
6 1 % - a m ű s z a k i , 1 9 % - a a d m i n i s z t r a t í v és 2 0 % - a e g y é b do lgozó . A munkáslétszá
mon belül 4 1 % az állandó munkások aránya. 

K ü l ö n is m e g v i z s g á l t u k , m i k é n t h a s z n á l j á k fe l e r d ő g a z d a s á g a i n k a z á l l andó 
m u n k á s o k adta lehetőségeket . 

1 2 3 4 

Az állandó munkások Az állandó 
részesedése százalékban munkások 

b zemág munkaidejéb zemág nek felhasz-
a munka a bér n álása 

* időből alapból százalókban 

Főüzemégak 
26 30 0,4 
18 24 2 
16 17 10 
12 14 3 

kivitelezésre átv. fásítás 10 12 0.6 
52 58 36 
82 85 11 

Összesen . . . . 34 40 63 
52 58 6 

Segédüzemágak 
87 87 23 
18 22 1 

Általános munkák 52 56 7 
Összesen . . . . 41 48 100 

Táblázatunk adata i arról t a n ú s k o d n a k , h o g y az á l landó m u n k á s o k a t m e g 
fe le lően f o g l a l k o z t a t j á k , s ezen t ú l m e n ő e n az á l landó m u n k á s o k t e l j e s í t m é n y e 
is j ó v a l n a g y o b b , m i n t az időszakiaké . Ez t m u t a t j a az, h o g y az állandó munká
sok keresete az átlagosnál 18°/o-kal, az időszaki munkásokénál 33%-fcaZ nagyobb. 

A z e l m ú l t g a z d a s á g i év m u n k á s l é t s z á m a a k o r á b b i é v e k b e n f o g l a l k o z t a t o t 
t a k h o z képes t — a f e l a d a t o k n ö v e k e d é s e me l l e t t •—• csökkent . A c s ö k k e n é s m é r 
t é k e m i n i m á l i s . 

Szakemberellátottság 

A z O r s z á g o s Erdésze t i Fő igazgatóság S z e m é l y z e t i O s z t á l y a s z á m b a vet te , 
h o g y a f o n t o s a b b m ű s z a k i és admin i sz tra t ív m u n k a k ö r b e n d o l g o z ó k m e g f e l e l ő 
s zakképze t t ségge l r e n d e l k e z n e k - e f e l a d a t u k e l látásához . A f e l m é r é s egészében 
k e d v e z ő k é p e t a d o t t : mindössze 7 százalék azoknak a műszaki és adminisztratív 
dolgozóknak az aránya, akik a beosztásukhoz előírt szakképesítéssel nem ren
delkeznek. 



A j ö v ő b e n r á n k v á r ó f e l a d a t o k h o z a z o n b a n még több műszaki szakember 
szükséges. P l . 1959 . j a n u á r j á b a n az á l l a m i e r d ő g a z d a s á g o k n á l e g y e r d ő m é r n ö k r e 
o r s z á g o s á t l a g b a n 1822 h e k t á r , m í g 1962 . j a n u á r j á b a n 1886 h e k t á r t erü le t esett . 
A k é t i d ő p o n t k ö z ö t t n ő t t u g y a n a z e r d ő m é r n ö k ö k s z á m a , a z e r d ő t e r ü l e t n ö v e 
k e d é s é n e k ü t e m e a z o n b a n — a z ú j erdők- t e l ep í t é se r é v é n —• n a g y o b b v o l t . 
A technikusi létszám a l a k u l á s a j ó v a l m e g n y u g t a t ó b b : 1 9 5 9 e le jén 2 7 3 9 hektár . 
1 9 6 2 e l e j én 2 0 0 7 h e k t á r t e r ü l e t j u t o t t e g y t e c h n i k u s r a á t lagosan . 

Je l en tős e r e d m é n y e k e t v á r u n k attól , h o g y a tanulási kedv m i n d a z a d m i 
nisz trat ív , m i n d a m ű s z a k i d o l g o z ó k k ö r é b e n j ó . H a s o n l ó a n j ó a m u n k á s a i n k 
i g y e k e z e t e is a t a n u l á s b a n . F e l s ő f o k ú képes í tésse l r e n d e l k e z ő d o l g o z ó i n k k ö z ü l 
e g y r e t ö b b e n szereznek , i l l e tve i g y e k e z n e k szerezni m á s o d i k ok leve le t , h o g y ú j 
pol i t ikai , g a z d a s á g i és m ű s z a k i i s m e r e t e k b i r t o k á b a n m é g j o b b a n m e g á l l h a s s á k 
h e l y ü k e t . 

A termelés gazdaságossága 

Á l l a m i e r d ő g a z d a s á g a i n k b a n a t e r m e l ő m u n k a irányí tása , v é g r e h a j t á s a é v r ő l 
é v r e m a g a s a b b s z í n v o n a l ú . E n n e k e r e d m é n y e a s z á m o k b a n is t ü k r ö z ő d i k , s 
hatása m i n d a n é p g a z d a s á g r a , m i n d az e g y e s e r d ő g a z d a s á g i d o l g o z ó k r a is k e d 
v e z ő . A k e r e s e t e k e g é s z é b e n a t e r v e k n e k m e g f e l e l ő e n a l a k u l t a k v a l a m e n n y i 
c s o p o r t b a n . H a az 1 9 5 8 — 1 9 5 9 . é v i t é n y s z á m o k a t 1 0 0 - n a k t e k i n t j ü k , a k e r e s e 
t ek az 1 9 6 1 — 1 9 6 2 . g a z d a s á g i é v b e n a k ö v e t k e z ő k v o l t a k : 

m u n k á s o k á t lagos k e r e s e t e / ó r a 105 
m ű s z a k i a l k a l m a z o t t a k é v i k e r e s e t e 113 
a d m i n i s z t r a t í v a lk . é v i k e r e s e t e 107 
kiisegítő do lg . é v i k e r e s e t e 113 

A z e r d ő g a z d a s á g o k h a l m o z o t t t e r m e l é s i é r t é k e — a z 1 9 5 8 — 1 9 5 9 . é v i t 1 0 0 -
n a k v é v e — 1 3 2 - r e e m e l k e d e t t , t e l jes t e r m e l é s i é r t é k e p e d i g — h a s o n l ó a n s z á 
m í t v a — 1 2 9 - r e . U g y a n e z e n idő a la t t az e g y m u n k á s r a eső h a l m o z o t t t ermelés i 
é r t é k 1 2 3 - r a , a z e g y m u n k á s r a eső te l jes t e r m e l é s i ér ték 1 2 2 - r e , a 100 f o r i n t 
m u n k a b é r r e eső te l j e s t e r m e l é s i é r t é k 1 1 1 - r e nőtt . 

M i n d e z e k — a n é p g a z d a s á g b a n á l t a l á n o s s á g b a n h a s z n á l t m é r ő s z á m o k f e l 
h a s z n á l á s á v a l —• az t b i z o n y í t j á k , h o g y a z e l m ú l t é v e k a lat t a t e r m e l é k e n y s é g 
n ö v e k e d é s e j e l en tős . U g y a n a k k o r a z is m e g á l l a p í t h a t ó , h o g y a v e z e t é s s z í n v o 
n a l á n a k n ö v e k e d é s é v e l , a z á l l a n d ó , és k ö z t ü k e l s ő s o r b a n a s z a k k é p z e t t m u n k á 
s o k s z á m á n a k n ö v e l é s é v e l , a t e r m e l ő m u n k a e g y r e n a g y o b b f o k ú gépes í t é séve l 
az i d ő k ö z b e n v é g r e h a j t o t t b é r r e n d e z é s e k n é l nagyobb mértékben nőtt a terme
lékenység. 

A z i s m e r t e t e t t a d a t o k e g y e n e s k ö v e t k e z m é n y e , h o g y valamennyi erdő
gazdaságunk teljesítette pénzügyi eredménytervét — f i g y e l e m b e v é v e az a s z á l y 
o k o z t a k á r o k és m á s t é n y e z ő k m i a t t é r v é n y e s í t e t t k o r r e k c i ó k a t . E n n e k m e g 
fe l e lően valamennyi erdőgazdaságunk fizethet — o r s z á g o s á t l a g b a n 6,6 nap i 
b é r r e l e g y e n l ő — nyereségrészesedést. 

B e f e j e z é s ü l cé l szerű m e g v i z s g á l n u n k azt, h o g y az erdőgazdálkodás távlati 
elvei érvényesültek-e a tárgyalt tervidőszak során. E r r e a k é r d é s r e is h a t á r o 
zot t v á l a s z t a d h a t u n k : 

a) a z erdőfe lú j í tá s i h á t r a l é k j e l e n t ő s e n c s ö k k e n t ; 
b) 7 ezer h e k t á r r a l n ő t t — a f á s í t á s o k a t f i g y e l m e n k í v ü l h a g y v a — a z 

o r s z á g e r d ő t e r ü l e t e ; 
c) a v é g h a s z n á l a t o k t e r ü l e t é n e k 3 1 % - á t r o n t o t t e r d ő k b e n áta lakí tás i cél lal 

v é g z e t t m u n k a j e l e n t e t t e ; 



d) a véghasználat i területnek 2 6 % - a jó , 4 4 % - a közepes és 3 0 % - a g y e n g e 
t ermőhe ly i osztályú á l l o m á n y o k b ó l adódot t ; 

c) a n e m e s n y á r és egyéb l á g y l o m b o s erdők 1211 hektáros véghasználat i 
területével s z e m b e n erdőfe lúj í tásban és erdőte lepítésben 3319 hektáron 
létesítettek erdőgazdasága ink véghasználat i korig f enntar tandó n y á r a -
sokat; 

f) a 64 ezer hektáron végrehaj to t t gyér í tések és a 38 ezer hektáron e lvég
zett t isztítások m i n ő s é g e á l ta lában kielégítő. 

A z elért e r e d m é n y e k tükröz ik az erdőgazdaság i do lgozók n a g y erőfeszítését. 
E n n e k tulajdoní tható , h o g y több vonatkozásban elértük azokat a célokat, ame
lyeket eredetileg a második ötéves terv utolsó esztendejére terveztünk. E r d ő 
gazdasági , do lgozó ink m a g u k é v á tették a M a g y a r Szocialista M u n k á s p á r t VII. 
kongresszusán körvona lazo t t m á s o d i k ötéves terv célkitűzéseit , s odaadó m u n 
k á j u k k a l azt b izonyí tot ták, h o g y a VIII. kongresszus t iszteletére indított m u n 
k a v e r s e n y b e n is helytál l tak. 

A fo lyó —• 1 9 6 2 — 1 9 6 3 . — gazdasági é v b e n s e m k i sebbek a fe ladatok. S ú l y o s 
nehézségeket kel l l e k ü z d e n ü n k t ö b b e k közöt t a h ó - és a j é g - o k o z t a k á r o k fe l 
számolásában, t o v á b b á az e l m ú l t év i aszály k ö v e t k e z m é n y e i n e k e lhárí tásában. 
U g y a n e b b e n az időszakban kezdődik m e g — a korábbiná l n a g y o b b a r á n y o k b a n 
— az erdőkről és a vadgazdá lkodásró l szóló t ö r v é n y végrehaj tása is. A z e lmúl t 
években szerzett tapasztalatok a lapján arra következ te tünk , h o g y az egyre ne 
hezebbé és sokré tűbbé vá ló f e ladatoknak is m e g t u d u n k felelni. 

Adatok 
a magyarországi erdők XI-XV. századbeli történetéhez 

D R . C S Ö K E P Á L 

I. 
Magyarország területén az i. sz. 1000 év táján még javarészt érintetlen őserdők 

állottak A Hóman—Szekfű-féle Magyar Történet I. kötetében közölt térképen az 
ország területén a honfoglalás korában létezett erdők kiterjedését látjuk. Eszerint az 
ország területét javarészt erdők és mocsarak borították. Ez a helyzet egy évszázad 
alatt nem sokat változott. Az erdők irtása nagyobb mértékben a letelepedéssel és a 
földművelés terjedésével járt együtt. Az erdők sorsa azonban az ország egyes tájain 
különbözőképpen alakult. Az Északnyugati és az Északkeleti Felvidéken, főleg pedig 
Erdélyben és általában a Kárpátok hegyláncain az érintetlen őserdők még évszáza
dokig javarészt feltáratlanul maradtak. A honalapítók elsősorban a sík- és domb
vidékeket szállták meg, a hegyvidékeket azonban még évszázadok múlva is gyéren 
népesítették be. A királyoknak kellett gondoskodniuk arról, hogy idegenből hozott 
telepesekkel az erdők kiirtása útján az ország északi és keleti hegyes, erdős vidékei 
benépesedjenek és a föld megműveltessók. 

Más volt a helyzet az ország belsejében, a középhegységek és dombvidékek terü
letén. Az ezeket borító őserdők hamarosan — akkori gazdálkodási viszonyokhoz mér
ten — a művelés és gazdálkodás keretei közé kerültek. Különösen vonatkozik ez a 
Dunántúl erdőségeire, amelyekről aránylag a legtöbb emlék maradt fenn. Természe
tesen ezeknél az erdőknél is csak a könnyen hozzáférhető erdőrészek jöhettek számí
tásba, amelyek lakott helyekhez, vagy fontosabb útvonalakhoz közel voltak. A távo
labb fekvő erdőrészek továbbra is megőrizték őserdő jellegüket. 

Az Alföld erdősültsége a történelmi és történelem előtti korokban a szakiroda
lomban sokáig vitatott kérdés volt. Végül a növényföldrajzi kutatások beigazolták, 
hogy a magyar Nagyalföld egészen a török hódítás koráig erdős sztyepp volt (1,2,3,4). 
A kanyargós folyók hatalmas árterületükkel és az annak megfelelő általában maga
sabb talajvízállás majdnem mindenütt kedvezett az erdők kialakulásának. 



Az Alföldet borító növényzet képére következtethetünk a magyarok megtelepe
désének tényéből is. A magyarság nemcsak a honfoglaláskor, hanem a későbbi évszá
zadok során is megtartotta azt a szokást, hogy elsősorban a síkvidéken, esetleg a 
dombvidéken telepedett meg, de általában elkerülte a hegyvidéket és a sűrű erdőket. 
Érdekes összefüggés figyelhető meg a magyarság által vándorlása során megszállt te
rületek és a terület növénytakarója, illetve az ezt meghatározó klímahatások övezete 
között. A javarészt még nomád állattenyésztő életmódot folytató magyarság általában 
azokat a területeket kedvelte, amelyek az ilyen életmód folytatásának kedveztek. 
Glaser Lajos (5), valamint Teleki Pál (6) részletesen foglalkoztak ezzel a kérdéssel és 
kimutatták, hogy a magyarság már az Ural vidékéről való elköltözködéstől kezdve 
azokon a területeken vándorolt végig, ahol nem voltak sűrű erdők, de amely terüle
tek n e m is vol tak száraz puszták, sztyeppék. Ez a terület a szárazföldi klímahatások 
öve . A magyarság tehát elkerülte a borealis, az atlanti és a sivatagi övezeteket és 
mindenütt a szárazföldi klimahatások területét kereste fel,, mert ezt a területet fény
igényes fafajokból álló, javarészt tölgyes erdők és buja füves területek jellemzik. 
A magyarság sehol sem telepedett meg, vagy tartózkodott huzamosabban a bükk öv
ben. Másrészt viszont elkerülte a legszárazabb helyeket is. A z új hazában a Kárpát
medencében va ló letelepedését is ez jellemzi. Glaser Lajos kimutatta, hogy az egyes 
törzsek mindenütt ezeknek az erdős övéknek a széléig terjeszkedtek. Itt voltak az 
úgynevezett gyepük, amelyekkel nemcsak az ország határát, hanem az egyes törzsek 
területét is körülvették. A z a körülmény, hogy a tatárok elől menekülő jászokat és 
kunokat egy tömegben az Alfö ld legszárazabb vidékére telepítették, azt sejteti, hogy 
ezek a területek, ha n e m is teljesen lakatlanok, csak nagyon gyéren lakottak lehettek 
még a XI I I . században is, aminek szintén csak az lehet a magyarázata, hogy a ma
gyarság még ebben az időben is kerülte ezeket a száraz területeket. 

A z Alfö ld még sokáig megőrizte ezt a ligetekkel, kisebb-nagyobb erdőkkel tarkí
tott arculatát. A z 1000—1500-ig terjedő időszakra vonatkozólag már okleveles emlé
kek is állanak rendelkezésünkre az itt létezett erdőkről . Kár, hogy éppen az ország 
ezen területére 'vonatkozó oklevelek közül pusztult el nagyon sok, különösen a másfél 
évszázadig tartó török uralom alatt. A meglevő gyér adatokból is kitűnik azonban az, 
hogy az Alföldön nem volt ritka az erdő, méghozzá a nagyvadas erdő és régen az 
állattenyésztés szempontjából nagyjelentőségű tölgyerdő. 

A Nagy-Alfö ldön egykor létezett erdőkre vonatkozó adatok az egykori okleve
lekből : 

Szt. Gellértről tudjuk, hogy a Makkai erdőben állított fel remetéset. 
I. Géza 1095-ben kelt és a Garamszentbenedeki apátság részére szóló adomány

levele szerint a Csongrád, Alpár és Hódmezővásárhely községekkel határos Csany 
nevű helyeken e rdők voltak (7). 

II. Endre király 1224 évben kelt adománylevelében Frankavillai Lőr incz részére 
a Tisza és Bodrog vizén alul egy földet és ahhoz tartozó erdőrészt ad (4) . 

II. Endre király Tamás cwnes Makár bán fia számára adományozott javakat tár
gyaló 1231-ből va ló oklevele a bácsmegyei Soulncha nevű birtokon többször emleget 
e rdő t . (15). 

Egy 1247-ből származó oklevél szerint Ladán és Z o m b o r között ebben az időben 
szép makkos erdő volt, amely még egy évszázad múlva is fennállott. (15). 

IV. Bélának 1264-ben kelt egyik oklevele szerint a Csuti monostornak adomá
nyozta többek között a Saárwize patak, Pesen és Dobos községek környékén az Eger 
(Egyr) nevű erdőt (8). 

Egy 1266-ból származó oklevél tanúsága szerint Csongrád megyében Thul. Kalan-
gurusy és Helvy falvak körül is erdők voltak. (14). 

V. István Taksony, Zaic és Rád pestmegyei birtokokat miután bebizonyult, hogy 
a Nagyszigethez tartoznak, azokat a nyulak szigeti apácáknak adja. A birtokok hatá
rainak leírásánál említi az oklevél a Horoszth erdőt (1270) .(14). 

IV. László 1279-i oklevele megemlékezik a Kis- és Nagykunságban volt erdők
ről (14). 

1326-ban a békésmegyei Kiskároly északi részén egy Eresztvén nevű újonnan ül
tetett erdőt osztanak két részre (11). 

Kisharang és Nagygyarmat között 1329-ben egy Si lbokor nevű ligetes hely volt, 
egy félszázad múlva pedig ezen a helyen erdőt hasítanak kétfelé alkalmas határ
jelekkel (11). 

A z egri káptalannak egy birtokelhatárolásról szóló 1329-i oklevelében emlí tve a 
Tiszaköz (Tyzakuz) nevű erdő, amely az Apaty nevű földhöz tartozott (22). 

A Váradi Regesztrum 222. §-ában történik említés Erdőd falváról (Villa Érded) 
ami a mai Ernőd nevű helyiséggel azonos. (13). 



Pál országbíró által kiadott egy birtokosztályról szóló 1337^ben kelt oklevél 
Mykola és más bácsmegyei birtokoknál erdőket emleget, amelyeket a rétekkel és 
kaszálókkal együtt szintén felosztottak (17). 

A Csanád nemzetség birtokairól szóló 1337-ben kelt oklevél megemlékezik a Hód 
mezejénél levő, valamint Szentlőrinc nevű birtokhoz tartozó eresztvény erdőkről. 
Ugyanez az oklevél emlegeti a Ladán birtokhoz tartozó erdőt (14). 

A szabolcsmegyei Zábrág nevű és a Tisza mellett fekvő birtokról olvassuk, hogy 
azon egy fűzerdő: és egy 373X65 királyi öl nagyságú területet minden oldalról körül
vevő tölgyerdő volt (17). 

Heves vármegye alispánjának 1339-ben I. Károly királyhoz intézett, a hevesmegyei 
Takson nevű birtok határ járásáról szóló jelentéséből értesülünk arról, hogy a Tisza 
mellett volt a Kywid nevű erdő és az Erdewtow nevű tó (17). 

A kői káptalannak 1346. ápr. 29-én I. Károly királyhoz intézett jelentésében em
lítés történik a Bács megyei Pardanch ós Magal nevű erdőkről, amelyek a Zopcr, ill. 
a Ders nevű birtokokon álltak (17). 

1347-ben Toti és Megyer helyiségeknél levő Aczélos nevű erdőt említ egy ok
levél (9). 

Dósa Nádor unokái: István, Gergely és János 1366-ban a Debrecennel határos 
Boldogfalván egy darab erdőt adományoztak Szt. András egyházának. 

A budai káptalan 1368. okt 2-án kelt, Lajos királyhoz intézett jelentéséből, mely
ben az óbudai klarisszáknak adományozott Cegléd birtok határainak megjárásáról 
számol be, olvasunk egy Töllj (tulherdew) nevű erdőről, melyet Cegléd, Nagykőrös és 
Kecskemét városok, illetve helységek használtak (14). 

1373-ban Hölgytelek nevű helységben a becseiek 4 erdejéről történik említés. (9). 
_ Wasuári Tamás fia Miklós mester 1387-ben a Szabolcs megyei Megér nevű birto
kát 6000 arany forintért minden tartozékával, köztük silvis glandinosis eladta Kalloui 
István fia István mesternek (19). 

Egy 1406-ban kelt, a váradi káptalan által kiadott oklevélben olvasunk a sza
bolcsmegyei Nadodwar nevű birtokról, amelyen a Hortobágy folyó melletti silva 
indaginalis-ról történik említés. 

Ugyanebben az évben egy bácsmegyei birtokosztálynál szó van bizonyos égett-
erdőről (Egetherdewd). 

Zsigmond király 1408-ban Solti Dávidnak adományozta Csanád megyében Barát, 
Kocsutháza és Kökényes falvakat minden haszonélvezettel és tartozékaikkal együtt 
megnevezve többek között az erdőket, ligeteket és cserjéseket is (3). 

Szilágyi László feleségének Katalinnak bácsmegyei birtokbaiktatásáról szóló 
1410-i oklevél az abban felsorolt majdnem valamennyi község határában erdőt említ 
(Kerezthur, Velefalua, Hethpenzes, Somos, Halagus, Monyoros, Kelemenus stb.) azon
kívül említi a Zegeserdew-t és a Vadaserdo-t, továbbá egyéb erdőket, többek között 
egy silva magna-t is. 

Egy 1412-ben kelt levélben Garai Miklós nádor Heves vármegye közgyűlésén a 
Zaylai és Eczeni erdők iránt intézkedik, amely erdők valahol Tiszafüred környékén 
lehettek (16). 

A leleszi konvent 1417-i oklevele a Szabolcs megyei Szentpéter, Lok, Gyomán, 
Oszlár. és Bagy nevű birtokokról szól. Itt említ makkos erdőket. 

A békésmegyei Bucsán 1440 körül olyan erdő volt, hogy szarvasok is tenyésztek 
benne (11). 

1459-ben egy viszálykodással kapcsolatban emlékezik meg egy oklevél a békés-
megyei Simái erdőről (11). 

Mátyás király 1460-ban megparancsolja Nádasdi László és Laki Péter debre
ceni királyi embereknek, hogy Debrecen városát a Hunyadi János és Szilágyi.Erzsébet 
által a. városnak adományozott erdő használatában ne akadályozzák. 

A budai káptalan tanúsága szerint Alberthyi Kálmán fia Bertalan a Belsew-
hasas nevű erdőrészét és kaszálóját Irsai Antalnak 136 arany forintért elzálogosítja 
(1468) (22). 

1470-ben a Vámosgyörk környékén levő Kartal nevű erdőről, 1477-ben a Péteri
ben levő fehér tölgy (Feyenthewl) nevű erdőről, 1478-ban pedig a Besnyőn levő kőris 
erdőről emlékeznek meg oklevelek (8). 

Egy oklevél 1483-ban Jánosi község (ma Jánoshalma) határában egy sziget nevű 
erdőt említ (9). 

Véres verekedés tárgya volt 1484 januárjában a békésmegyei Csudaballa és Tur 
között levő töviskés erdő (11). 

1489-ben Vajason, Esőn, Inárcson, Kápolnán (Lacházán) és Szentivánon (Ecsernél), 
1492-ben pedig Dömsödön említenek erdőt az oklevelek. (8). 



A régi oklevelekből az erdők nagyságára, fafajösszetételére és kezelésére — a 
szónak mind jogi, mind gazdasági értelmében — értékes adatokat kaphatunk. Ebből 
a célból közelebbi vizsgálat tárgyává kell tennünk az oklevelekben előforduló latin 
és magyar kifejezéseket. A latin kifejezések közül leggyakrabban a silva szó fordul 
elő. A klasszikus latin nyelvben ennek a szónak eredeti jelentése fa (cserje) volt és 
innen származott át az erdőre, erdőségre. A francia bois, az angol wood szó egyaránt 
jelent fát és erdőt. A középkori latin szövegekben vagy csak általánosan erdőt jelen
tett anélkül, hogy annak milyenségét közelebbről akarták volna meghatározni1, vagy 
emberi beavatkozással nem érintett, tehát őserdőt2. Ezzel szemben áll a foresta5 kife
jezés, amely a klasszikus latinban nem is szerepel. A magyarországi oklevelekbe Né
metországból származott. Hazánkban először Arnulf, későbbi németrómai császár ál
tal 890-ben kiadott oklevélben 4 fordul elő. Nálunk királyi fennhatóság alá tartozó 
erdőterületet jelöl 5. 

Míg a silva és foresta megkülönböztetés tulajdonjogi szempontból történt, a 
következőkben felsorolt kifejezéseknek természetrajzi érdekességük van. Az erdőre, 
ligetre, cserjés vagy bozótos területekre a következő kifejezéséket találjuk az okleve
lekben a silva szón kívül: saltus, virgultum, rubetum, nemus, lucus, vepres. 

Különösen a virgultum, a rubetum és a nemus fordulnak elő nagyon gyakran. 
A két előbbi bokros, cserjés területet, az utóbbi inkább ligetet, berket jelentett. Ilyen 
terület ék szép számmal lehettek, mert majdnem minden birtokleírásnál a birtok tar
tozékainak felsorolásában szerepelnek. Lehet, hogy ebben közrejátszik az a szokás, 
hogy az okleveleket bizonyos séma szerint szerkesztették és a szóhasználatok, felsoro
lások sablonosak voltak6. Ha figyelembe vesszük azonban, hogy ezek önállóan és ki
fejezettem megkülönböztetve is és olyan szövegekben is előfordulnak, amelyekben 
nem a megszokott sablonos felsorolást találjuk7, látjuk, hogy az ilyen terület valóban 
gyakori volt. Ennek magyarázata az, hogy egyrészt sok helyen az erdő természetes 
formája volt a liget-erdő, különösen az Alföldön és az árterületeken, másrészt az ak
kori gazdálkodás következtében változtak egyes erdők ilyen területté. Az ilyen cser
jés, bokros területek, ligetek egy részének kialakulását tehát csak úgy érthetjük meg, 
ha ismerjük e korszak „erdőgazdálkodását". 

Mivel azonban erre vonatkozólag adat, leírás nem áll rendelkezésünkre8, erre az 
oklevelekben az erdőre használt kifejezésekből következtethetünk. 

Eresztvény erdő: ez kétségkívül sarjerdőt jelentett, amint arra Tagányi Károly is 
rámutat9. Találkozunk azonban Békés megyében egy olyan erdővel is, amelyről egy 
1326-ban kelt oklevél azt mondja, hogy „újonnan ültetett Eresztvény nevű erdő". 
A használt kifejezésbőr azonban világos, hogy itt tulajdonnévről van szó és nyilván 
azt a. területet nevezték el így, amelyen valamikor az előző letárolás után kisarjadzott 
eresatvény erdő állt. Az „eresztvény" kifejezés ilyen értelmét erősíti meg az a körül
mény, hogy ezeket az elnevezéséket okleveleink a lakott hely közelében, vagy kevésbé 
erdős területeken emlegetik leginkább, ahol már ebben az időben lehettek tar
vágások. 

A főleg tüzifatermelés céljából tarra vágott erdők sarjadzás útján újultak fel és 
1 „ D o e t i a m l i c e n t i a m . . . i n s y l u a B o c o n l i g n a i n c i n d e r e " — 1936 (14). ( A B a k o n y - e r d ő b e n f a 

v á g á s r a i s e n g e d é l y t a d o k ) o m n e s u i . i e a s , p i s e i n a s e t m o l e n d i n a e t s i l ua c e t e r a s q u e p o s s e -
s i o n e s " — 1217 <1J). a z ö s s z e s s z ő l ő k e t , h a l a s t a v a k a t é s m a l m o t é s e r d ő t , v a l a m i n t e g y é b b i r t o 
k o k a t ) . 

„ S i l v a m v e r o c u m o m n i b u s a p p e n d i c i i s s u i s " — 1224 (20). ( A z e r d ő t v a l ó b a n ö s s z e s t a r t o z é 
k a i v a l e g y ü t t . ) 

2 „ q u a n d a m s i l v a m . . . a d e x t i r p a n d a m . . . — 1295 <22) ( e g y b i z o n y o s e r d ő t k i i r t á s r a ) . 
: . . t e r r a m s e u s i l v a m n o s t r a m P o n i k v o c a l a m . . . i u x t a f l u v i u m G o r o n e x l s t e n t e m , v a c u a m 

e t h a b i t a t o r i b u s d e s t i t u t a m — 1284 (22) ( P ó n i k n e v ű f ö l d ü n k e t , i l l e t v e e r d ő i k e t , a m e l y a G a r a m 
f o l y ó m e l l e t t t a l á l h a t ó , ü r e s é s l a k o s o k t ó l e l h a g y o t t ) . 

3 , , . . . q u i d u o v l t i m i C o m i a t u s , s c i l i c e t V g o e s a e t B e r e g h f u e r u n t f o r e t a e s a n c t o r u m r e g u m " 
— 1271 <14). ( a m e l y k é t u t ó b b i m e g y e . m é g D e d i g U g o c s a é s B e r e g a s z e n t k i r á l y o k e r d e i v o l t a k ) . 

' (14) 
5 E z t r é s z l e t e s e n k ü l ö n t a n u l m á n y b a n t á r g y a l o m . 
" c u m t e r r i s a r a b i l i b u s . . . s i l i u s , r u b e t i s , v i r g u l t i s " (16) (a s z á n t ó f ö l d e k k e l . . . e r d ő k k e l , 

c s e r j é s e k k e l , b e r k e k k e l ) . 
7 D e c i m a m d e t o t o n e m o r e , e t d e o m n i b u s s i l u i s , q u e n u n t i l e t i n p o s t e r u m e x s t i r p a r i 

p o t e r u n t . . . " — 1234 (14). < T i z e d e t a z e g é s z l i g e t é s m i n d e n e r d ő u t á n , a m e l y e t m o s t é s ezutiSn 
k i t u d n a k i r t a n i ) . 

n e m o r a e i n s e x a g i n t a t r i b u s i u g e r i b u s t e r r a r u m a d i a c e n e i a . . . r u b e t a v e r o e t n u m e r u m 
s i l v a r u m . . . " — 1328 <17). ( A l i g e t e k e t 63 h o l d o n . . . a c s e r j é s e k e t é s a z - í r d o k s z á n i á t . . . ) 

8 K i v é t e l a X V . s z á z a d , a m i k o r m á r e g y e s t e r ü l e t e k e n m e g j e l e n t a f a h i á n y r é m e é s n y o m á 
b a n m e g j e l e n t e k a z e r d ő n e k a z o k t a l a n p u s z t í t á s e l l e n i v é d e l m é t c é l z ó r e n d e l k e z é s e k ( p l . Z s i g 
m o n d k i r á l y 1426-ban k i a d o t t r e n d e l e t e a k i r á l y i e r d ő k b e n a b á n y á s z o k r é s z é r e e n g e d e t t e r d ő 
l é s s z a b á l y o z á s á r ó l ) . 

' A z e r e s z t v é n y s z ó a z e r e s z t e n i i g é b ő l s z á r m a z i k (21) 



a z i l y e n e r d ő t n e m c s a k a t a r v á g á s u t á n i é v e k b e n 1 0 , h a n e m k é s ő b b is e z z e l a z e l n e v e 
z é s s e l i l l e t t é k 1 1 . E r r e v a l l a n a k a nagy-, kis-, közép- és előeresztvény e l n e v e z é 
s e k 1 2 . V a l ó s z í n ű , h o g y a z o k l e v e l e k f o g a l m a z ó i , v a g y a h a t á r j á r á s n á l e l j á r ó h i t e l e s 
s z e m é l y k e v é s b é v o l t j á r t a s e z e k b e n a k é r d é s e k b e n , m i n t a h e l y b e l i e k ( a z é r d e k e l t 
f e l e k , s z o m s z é d o k s t b . ) s e z é r t h o l e r d ő n e k , h o l b e r e k n e k , l i g e t n e k n e v e z i k a z e r d ő t , 
a m e l y e t a h e l y b e l i e k m a g y a r u l ilyetn v a g y a m o l y a n e r e s z t v é n y n e k n e v e z n e k 1 3 . 

Az eresztvényerdő t e h á t r e n d s z e r i n t t a r v á g á s o s ü z e m m ó d b a n k e z e l t , a n é m e t 
N l e d e r w a l d - n a k m e g f e l e l ő é s r e n d s z e r i n t t ü z i f a t e r m e l é s t s z o l g á l ó sarjerdő v o l t . I l y e 
n e k v o l t a k m á r a z Á r p á d h á z i k i r á l y o k k o r á b a n a silva coquinak1*, a z ú n . konyha
erdők. K é s ő b b — a X I V . s z á z a d t ó l — m i d ő n a z é p ü l e t f á t é s s z e r s z á m f á t a d ó e r d ő k e t 
k e z d t é k t i l a l o m a l á v e n n i , az eresztvény erdőket sok esetben azonosították a szabad 
erdőkkel (permissorii)15. 

M í g a k i s a r j a d z o t t e g é s z e r d ő r e a r é g i e k a z e r e s z t v é n y k i f e j e z é s t h a s z n á l t á k , a d 
d i g a z e g y e s k i s a r j a d z o t t , f á k r a , i l l e t v e a l e v á g o t t f a t u s k ó j á b ó l k i n ő t t s a r j c s o k o r r a a 
dumus, v a g y i s a b o k o r k i f e j e z é s t h a s z n á l t á k . Í g y t a l á l k o z u n k a r é g i o k l e v e l e k b e n 
„ t ö l g y b o k o r " , „ s z i l b ő k o r " , „ v a d k ö r t e b o k o r " , „ g y e r t y á n b o k o r " s t b . k i f e j e z é s e k k e l . 

K ü l ö n k e l l f o g l a l k o z n u n k a z o k l e v e l e k b e n n a g y o n g y a k r a n e l ő f o r d u l ó haraszt 
(Haraszth, horaszth s t b . ) e l n e v e z é s s e l . E z e r d ő r e és f á r a v o n a t k o z t a t v a e g y a r á n t e l ő f o r 
d u l . E r d ő r e v o n a t k o z ó a n e l s ő s o r b a n a z A l f ö l d ö n , d e m á s v i d é k e k e n i s s z e r e p e l . M a 
m á r a m a g y a r n y e l v b e n e g y i k é r t e l e m b e n s e m h a s z n á l a t o s , d e h o g y hajdan gyakori 
földrajzi elnevezés is volt, amelyet nemcsak erdőre, fára, hanem nyilván ezek után 
birtokra, helységre is alkalmaztak, annak emlékét ma is, különösen a Duna-Tisza közén 
és a Dunántúlon meglevő helységnevek bizonyítják (p l . H a r a s z t i f a l u V a s m e g y é b e n , 
D u n a h a r a s z t i P e s t m e g y é b e n , m i n t k ö z s é g e k t o v á b b á C s a j á g , G ö d ö l l ő , T ú r a s t b . k ö z 

s é g e k n é l H a r a s z t a l j a p u s z t a , . H a r a s z t i p u s z t a , H a r a s z t m a j o r , H a r a s z t o s h e g y s t b . k ü l 

t e r ü l e t i l a k o t t h e l y e k ) . A „ h a r a s z t " e l n e v e z é s e r d ő r e v o n a t k o z t a t v a e l s ő s o r b a n c s e r 
j é s , b o z ó t o s e r d ő t j e l e n t e t t . M i v e l a r é g i e k n e m a n n y i r a f a f a j o k , h a n e m a f á k a l a k j a 
s z e r i n t t e t t e k k ü l ö n b s é g e t a z e r d ő k k ö z ö t t , e z é r t a f i a t a l o s , l e g i n k á b b t u s k ó k b ó l k i 
s a r j a d z o t t e r d ő t n e v e z t é k e l í g y . E z é r t g y a k r a n s z e r e p e l m i n t r é g i é r t e l e m b e n v e t t 
b o k o r ( d u m u s ) , i l l e t v e m i n t b o k r o s t e r ü l e t ( d u m e t u m ) . M i v e l e z e k g y a k r a n t ö l g y 
e r d ő k v o l t a k , e z é r t a haraszt kifejezést értelmezik tölgyerdőre is (23) . A . . h a r a s z t 
e r d ő " k i f e j e z é s t é g e r e r d ő , i l l . s a r j e r d ő ( s a r j a k k a l b e n ő t t t e r ü l e t ) m e g j e l ö l é s é r e h a s z 

n á l t á k . K ü l ö n ö s e n a z u t ó b b i j e l e n t é s é b e n ( s i l v a s u c c r e s c e n s , N i e d e r w a l d ) k ö z e l á l l o t t 
a z e r e s z t v é n y e l n e v e z é s j e l e n t é s é h e z . 

E z e k is g y a k r a n o l y a n t ű z i f á t a d ó e r d ő k v o l t a k , a m i k m i n t a p e r m i s s o r i u m - o k 
s z e r e p e l t e k . 3 6 H a a z e m b e r t é l e n e g y t ö l g y - V a g y c s e r f á k b ó l á l l ó f i a t a l o s t l á t , a m e l y 
n e k rozsd iasz ínű , s z á r a z l o m b j a a h a v a s t á j o n m e s s z i r ő l s z e m b e ö t l i k , ö n k é n t e l e n ü l a 
r é g i e k h a r a s z t e r d ő j e j u t e s z é b e . 1 , 7 

A „haraszt" elnevezés egyes fákra alkalmazva az égerfát (alnus) jelenti. É r d e 
kes., h o g y e l ő f o r d u l a „ h a r a s z t b o k o r " k i f e j e z é s is o k l e v e l e i n k b e n . 1 8 E b b e n a f o r m á 
b a n b o k o r , i l l e t v e „ é g e r b o k o r " é r t e l e m b e n s z e r e p e l . 

1 0 „ S l l u a m a b c i s a m q u e E r e z t w e n n o m i n a r e t u r " (2) . ( L e v á g o t t e r d ő t , a m e l y e t e r e s z t e v é n y n e k 
n e v e z n e k . ) 

J i „ U a d i t l u x t a m a g n a m s i l u a m q u e d i c i t u r E r e z t e w e n " (22). ( N a g y e r d ő m e l l e t t h a l a d (t. i . 
ha tá r ) , a m e l y e t e r e s z t e v é n y n e k h í v n a k . ) 

1 2 „ S l l v e q u e v o c a n t u r K e z e p e r e z t h e w e n e t e a l ia i u x t a e a n d e m E l e w e r e z t h w e n " — 1519 (22). 
( E r d ő k , . a m e l y e k e t , k ö z é p e r e s z t e v é n y n e k h í v n a k é s m á s o k a t m e l l e t t ü k e l ő e r e s z t e v é n y n e k . ) 

E g y 1293-ból s z á r m a z ó 1 a r a t r u m t e r j e d e l m ű í ö l d a d á s v é t e l é t t á r g y a l ó o k l e v é l b e n s z e r e p e l 
n e k a n o g e r e z t e u e n é s a k u s e r e z t e u e n k i f e j e z é s e k (15). 

1 3 A d v n a m p a r u a m s i l u a m q u o d v u l g o v o c a b u l o e r e z t e u e n d i c i t u r — 1244 (15). ( É g y k i s e r d ő 
h ö z , a m e l y e t k ö z ö n s é g e s e n e r e s z t e v é n y n e k h í v n a k . ) 

S a l t u m q u i u u l g o d i c i t u r E r e z t e y n •— 1298 (18). ( E r d ő t , a m e l y e t k ö z ö n s é g e s e n e r e s z t e v é n y 
n e k h í v n a k ) . 

V n u m v i r g u l t u m q u o d e r e z t u e n w l g a r i t e r a p e l l a t u r — 1282 (15). ( E g y b e r e k , a m e l y e t k ö z ö n s é 
g e s e n e r e s z t e v é n y n e k n e v e z n e k . ) 

C u i u s d a m r u b e t i w l g a r i t e r E r e z t h w e n a p p e l l a t i — 1370 (22). < B i z o n y o s c s e r j é s e k , a m e l y e k e t 
k ö z ö n s é g e s e n e r e s z t e v é n y n e k n e v e z n e k ) . 

1 1 K á l m á n k i r á l y a v e s z p r é m v ö l g y i a p á c á k r é s z é r e a d o t t m e g e r ő s í t ő l e v e l é b e n b i r t o k a i k a t 
f e l s o r o l v á n S z á x - b e i ' é n y r ő l az t m o n d j a , h o g y az. e f a l u h o z t a r t o z ó f ö l d é s e r d ő a f a l u s i a k k a l 
k ö z ö s , k i v é v e a k o n y h a e r d ő t ( s y l v a c o o u i n e ) , a m e l y m á r k ö r ö s - k ö r ü l >el v a n h a t á r o l v a — 
1109. (14). 

1 5 s i l v i s , n e m o r i b u s e t p e r m i s s o r i i s w l g a r i t e r E r e s t h u e n v o c a t i s . ) — 1388 <19). ( E r d ő k k e l . 
l i g e t e k k e l é s s z a b a d ( e r d ő k k e l ) , a m e l y e k e t e r e s z t e v é n y n e k h í v n a k . ) 

1 6 P e r m i s s e r l u m K o h n y a h a r a s z t h y a v o c a t u m — 1502. (Konyb.ahr . rasz . tnnk n e v e z e t t „ s z a b a d 
e r d ő " . ) 

" U a d i t &d f r u t e c t a q u e u u l g a r i t e r t e l e l -3u h o r o s t u o c a n t u r — 1269. [ A k ö z ö s é g e s c n t ö l g y h a 
r a s z t n a k n e v e z e t t b o z ó t o s h e l y f e l é h a l a d (ti . a ha t á r ) . ] 

V e n i s s e t a d q u a s d a m v e p r e s V e r e s h a r a s z t h n u n c u p a t a s — 1375. ( B i z o n y o s b o k r o k h o z é r k e z i k , 
a m e l y e k e t v e r e s h a r a s z t n a k h í v n a k . ) 

1 8 „ A d q u e n d a m r u b u m w l g o h a r a s z t h - b o k o r a p p e l l a t u m — 1423 (22). ( E g y b i z o n y o s c s e r j é s 
hez , a m e l y e t k ö z ö n s é g e s e n h a r a s z t - b o k o r n a k n e . ' e z n e k . ) 

http://Konyb.ahr.rasz.tnnk


Középkori oklevelekben gyakran előfordul a fekete erdő, sylva nigra elnevezés 
(Feketheerdew, Fekete erdeu). Tagányi szerint (21) ez az elnevezés a német Schwarz-
wald szóból ered és nagyon sűrű erdőt jelent. A sűrű 'erdőre az oklevelek a silva 
densa kifejezést használták.19 Kétségtelen, hogy ezzel a megjelöléssel rendszerint 
hegyvidéken találkozunk, ahol nagy, összefüggő erdőségek voltak. Az elnevezést 
azonban legtöbbször fenyőerdőre alkalmazták. Bizonyítja ezt az az oklevél, amely
ben Somolnukbanya és Gylnyczbania városok polgárainak és népeinek panaszára, 
hogy János fráter jászói prépost silvas nigras vulgariter fenywerdew vocatas . . . nem 
engedte kivágni, Zsigmond király az erdőt a városok és a prépost közös használa
tába adta. Ez az elnevezés először a XIII. század közepén fordul elő, 2 0 de az egész 
középkorban gyakran szerepel. Ezék az erdők legtöbbször királyi tulajdonban voltak. 

* 
Az erdészettörténeti forrásokban előforduló néhány olyan fogalom jelentését 

igyekeztem itt tisztázni, amelyekből közvetlenül vagy közvetve az akkori erdőgazdál
kodásra vonhatunk következtetéseket. A felsorolás távolról sem teljes. Külön tanul
mány tárgya lehet a további fogalmak tisztázása. Ilyenek pl. a gyepű erdő (silva in-
daiiinális), a bárdos erdő (silva dolabora), a szabad- és a tilos erdő (silva permissoria, 
pronibita), a királyi erdő (silva regis, ül. foresta) stb. Mivel a tárgyalt korszak leg
nagyobb részében az erdészettörténeti források nagyon gyérek, csak az oklevelek
ben az erdőkkel, fákkal kapcsolatban használt kifejezésekből vonhatunk le következ
tetéseket a kor „erdőgazdálkodására". 

1 9 H e c k e l H e r r m a n s o l t é s z r é s z é r e — p é l d á u l — a K o v á c s i f a l u k ö z e l é b e n k i i r t á s r a 1393-ban 
*-'gy s y l v a d e n s a - t a d o m á n y o z n a k (14). 

2 ' I V . B é l a 1255-ben k i a d o t t o k l e v e l é b e n , a m e l y b e n a j á s z ó i p r é p o s t s á g b i r r o k n j t s o r o l j a l e l , 
m á r e m l í t é s t ö r t é n i k e g y F e k e t e E r d ő r ő l ( a d v i a m , q u a i tu r a d m a g n a m s y l u a m F e k e t e E r d e o 
v o c a t a m . . . (14). ( A z ú t h o z , a m e l y a F e k e t e - e r d ő n e v ű n a g y e r d ő h ö z v e z e t . ) 

I R O D A L O M : 

1. S o ó R . : N ö v é n y f ö l d r a j z , 1945. 
2. S o ó R . : A m a g y a r p u s z t a f e j l ő d é s t ö r t é n e t é n e k p r o b l é m á i . F ö l d r a j z i K ö z i . 1931. 1—3 f ü z e t . 
3. K a á n K . : A M a g y a r A i f ö l d B p . 1927. ( G a z d a s á g p o l i t i k a i t a n u l m á n y , ) 
4 . M a g y a r P . : A l f ö l d f á s í t á s I . 
5. Gl.-isser L . : K e l e t - D u n á n t ú l a h o n f o g l a l á s é s a v e z é r e k k o r á b a n . F e j é r v á r m e g y e k i a l a k u l á s a . 

1937. ( K ü l ö n l e n y o m a t a M a g y a r v á r o s o k é s v á r m e g y é k m o n o g r á f i á j a X X I I . F e j é r v á r m e g y e 
c . k . ) 

6. T e l e k i P . — K . N a g y Z . : Ö c e á n i , s z á r a z f ö l d i , m e d i t e r r á n k l í m a h a t á s o k é s a h e g y i k l í m a 
E u r ó p á b a n , j e l l e m z ő n ö v é n y e k e l t e r j e d é s é v e l k i f e j e z v e . ( F ö l d r a j z i G y ű j t e m é n y , B p . 1930.) 

7. K n a u z N . : A G a r a m m e l l e t t i S z e n t B e n e d e k a p á t s á g , 1890. 
8. B á r t f a i S z a b ó L . : P e s t m e g y e t ö r t é n e t é n e k o k l e v e l e s e m l é k e i 1002—1599-ig, B p . 1938. 
9. B o r o v s z k y S . : M a g y a r o r s z á g v á r m e g y é i é s v á r o s a i . 

10. B u n y i t a i V . : A v á r a d i p ü s p ö k s é g t ö r t é n e t e , N a g y v á r a d 1883—1884. 
11. D r . K a r á c s o n y i J.: B é k é s v á r m e g y e t ö r t é n e t e , 1896. 
12. A N a g y k á l l ó i K á l l a y c s a l á d l e v é l t á r a , B p . 1943. 
13. K a n d r a K . : A v á r a d i r e g e s z t r u m . B p . 1898. 
14. F e j é r G y . : C o d e x D i p l o m a t i c u s H u n g á r i á é , E c c l e s i a s t i c u s a c c i v i l i s B u d a e 1830. 
15. W e n z e l G . : Á r p á d k o r i trj O k m á n y t á r , P e s t , B u d a p e s t 1860—74. 
16. W e n z e l G . : O k m á n y t á r O z o r a i P i p o t ö r t é n e t é h e z M a g y a r T ö r t é n e l m i T á r . 
17. N a g y I . A n j o u k o r i O k m á n y t á r ( M o n u m e n t a H u n g á r i á é H i s t . ) . 
18. N a g y I . : H a z a i O k m á n y t á r . 
19. M á l y u s z E . : Z s i g m o n d k o r ! o k l e v é l t á r . 
20. B á r d o s s y J.: S u p p l e m e n t u m A n n a l e c t o r u m T e r r a e S c e p u s i e n s i s I. L e u t s c h o v i a e 1802. 
21. T a g á n y i K . : M a g v a r E r d é s z e t i O k l e v é l t á r B u d a p e s t 1896. I . k ö t e t . 
22. S z a m o t a I . — Z o l n a i G y . : M a g y a r O k l e v é l t á r B p . 1902—1906. 

A kalaposgombák földrajzi elterjedésének pontos feltérképezése céljából Euró
pában nemzetközi együttműködés indult meg. Az elvégzendő munka: a kijelölt 
gombafajok előfordulását figyelemmel kísérni, előfordulási körülményeiket pontosan 
megfigyelni, és a megfigyelésékből összegyűjtött adatokat térképszerűen feldolgozva 
megküldeni az erre a célra alakult nemzetközi bizottságnak. 

A kalaposgombák hazai előfordulási viszonyairól nálunk a vizsgázott gomba
ismerők és gombaszakértők hálózata útján már eddig is hatalmas adatmennyiség 
gyűlt össze. Mégis ez nem elegendő ia nemzetközi munkába való bekapcsolódáshoz, 
mert a gyűjtés nem volt eléggé rendszeres. Szükség van tehát arra, hogy a további 
megfelelő adatgyűjtés feladatára a magyar gombaismerők és szakértők karának szá
mos tagja jelentkezzék, hogy a szomszédos országokkal megvalósítandó együttműkö
désben le ne maradjunk. Az előírások szerint végzendő megfigyelésekre és adatgyűj
tésre az Országos Erdészeti Egyesület mikológiái szakosztálya az erre vállalkozóknak 
megadja majd az útmutatást. (Dr. Kalmár Z.) 



Serkentő anyagok alkalmazása a nyárdugványok 
hajtatásában 

V Á M O S R E Z S Ő — V I D A L Á S Z L Ó 

A n ö v e k e d é s t serkentő a n y a g o k a l k a l m a z á s á n a k tere a fá s n ö v é n y e k r e is 
ki terjed. S z á m o s k ö z l e m é n y s z á m o l b e azokró l az e r e d m é n y e k r ő l , a m e l y e k e t a 
nehezebben g y ö k e r e z ő d u g v á n y o k esetében elértek. U g y a n i s a n ö v e k e d é s t s e r 
kentő a u x i n o k és sz intet ikus a n y a g o k n e m c s a k a hosszant i növekedés t , h a n e m 
a k a m b i u m sej t je inek osztódását is gyors í t ják . 

A n e m e s n y á r - t e r m e s z t é s soko lda lú e l ő n y e és haszna m e g n ö v e l t e a nyárra l 
telepített terüle tek n a g y s á g á t és ez a j ö v ő b e n m é g n ö v e k e d n i fog. A n y á r t e l e 
pí téshez tehát m i n d több és t ö b b életerős ültetési a n y a g o t ke l l b iz tos í tanunk, 
ezért érthető, h o g y a F A O - n a k a n y á r f a t e r m e l é s fokozása é r d e k é b e n m e g j e 
lentetett k i a d v á n y a fe ladatul tűzi k i a serkentő a n y a g o k k a l végze t t keze lések 
vizsgálatát és a megfe le lő m ó d s z e r e k kidolgozását . 

M i n t ismeretes , a n y á r d u g v á n y o k kezdet i g y ö k é r f e j l ő d é s e vontatot t . M á r 
7—8 c m hosszú hajtással , s ra j ta 5 — 6 k i fe j lődöt t levél le l r ende lkeznek a k k o r , 
a m i k o r az ún. t a l p g y ö k e r e k fe j lődése m e g i n d u l . E z a k ö r ü l m é n y a f iatal n ö 
v é n y t b i zonyos időjárás i v i s z o n y o k és ta laj adot t ságok közöt t kedvező t l enü l 
érintheti . í g y h ű v ö s t a v a s z után, ha azt á t m e n e t n é l k ü l m e l e g száraz, k o r a 
nyári időjárás követ i . A n y á r d u g v á n y o k haj tása és g y ö k é r f e j l ő d é s e v i s zony lag 
m a g a s hőmérsék le te t k íván . Ezért e lőfordulhat , h o g y a g y e n g é b b v ízháztar tású 
ta lajokon, a m e l y e k e t éppen nyárte lepí tésse l k í v á n u n k hasznosítani , i l letve g y ö 
keres n y á r d u g v á n y t a k a r u n k r a j t u k nevelni , a d u g v á n y o k fe j lődésében — f ő 
k é p p e n a v í z - és tápanyage l lá tásban b e k ö v e t k e z e t t z a v a r o k m i a t t — je l en té 
k e n y m é r v ű l e m a r a d á s je lentkezik. E z a m a g y a r á z a t a annak , h o g y a k ü l ö n b ö z ő 
időjárás i v i s zonyok köz t fe j lődöt t n y á r c s e m e t é k j e l e n t é k e n y fej lődés i k ü l ö n b 
séget m u t a t n a k . M e g f i g y e l é s e k igazol ják, h o g y a fe j lődés kezdet i s zakaszában 
levő , c sak hajtással és levél le l rende lkező d u g v á n y o k sokka l é r z é k e n y e b b e n 
r e a g á l n a k a kedvezőt len fizikai és biológiai hatásokra, m i n t a fejlett , g y ö k e r e s 
p é l d á n y o k . 

M i u t á n a d u g v á n y o k kezdet i gyökér fe j lődése l ényegesen be fo lyáso lhat ja a 
c s e m e t e egész vegetációs időszak alatti fej lődését , kísérleteket v é g e z t ü n k a n n a k 
megá l lap í tására , h o g y a n ö v é n y t e r m e s z t é s m á s területein eddig is s ikeresen 
a l k a l m a z o t t serkentő a n y a g o k , m i n t a /?-indolil-ecetsaV (IES) és a 2 ,4 d i k l o r -
f e n o x i - e c e t s a v (2 ,4 -D) m i k é p p e n használhatók fel a n y á r d u g v á n y o k g y ö k é r f e j 
lesztésének serkentésére . 

A k í sér l e tekhez francia- , óriás- és kése inyár 18 c m hosszú, 4 r ü g g y e l r e n 
de lkező d u g v á n y a i t használ tuk. A tenyészedény-kísér le teket a g y a g e d é n y e k b e n , 
horda lék ta la jon v é g e z z ü k . Serkentő a n y a g u l a /Mndol i l - ece t sav , ( IES) , (hetero-
auxin) és a 2 ,4 d iklorfenoxi -ecetsav , (2 ,4 -D) k ü l ö n b ö z ő hígításait használ tuk. 

A yS-indolil-ecetsav 10~~ 3 és 1 0 ~ 4 M o l - o s koncentrác ió jú csapvízze l ké sz í 
tett o lda tába 1 0 — 1 0 db kései- , francia- és ó r i á s n y á r d u g v á n y t és u g y a n c s a k 
1 0 — 1 0 d b d u g v á n y t kontro l iképpen csap v í z b e ál l í tottunk. M i n d k é t sorozatban 
a d u g v á n y o k k b . 5 — 6 c m - e s darabja állt a v ízben . A h a r m a d i k n a p o n a v i z e 
ke t v a l a m e n n y i edén3'ben friss csapvízzel cserél tük ki. A vizcserét 3 — 4 n a p o n 
ként a t o v á b b i időben is meg i sméte l tük . H á r o m hét a la t t beköve tkeze t t fe j lődés i 
k ü l ö n b s é g e k e t a z 1. kép muta t ja . 

A 10~~ 3 M o l - o s kezelés esetében bőséges gyökér fe j l ődés t tapaszta l tunk. A 
ki fe j le t t l eve l ek száma 1 0 — 1 1 volt . N e m c s a k ta lpgyökerek , h a n e m erőte l jes 
o l d a l g y ö k e r e k is fej lődtek. A 1 0 — 4 M o l - o s hígí tás a l k a l m a z á s á n á l a g y ö k é r f e j 
lődés sz intén meg indul t , d e az e lőbbinél g y e n g é b b m é r t é k b e n . A k i fe j le t t l e v e -



1. kép: jj-indolil-ecetsavval (heteroauxin), (IES) kezelt dugványok: a) 
10-3 Mol-os, b) 10-* Mol-os IES oldattal kezelt dugványok, c) kontroll 

l e k s z á m a 8 — 1 0 . A c s a p v í z b e á l l í to t t n ö v é n y e k h a j t á s a i a k e z e i t e k h e z v i s z o 
n y í t v a j ó v a l v o n t a t o t t a b b a n f e j l ő d t e k . A k i f e j l ő d ö t t l e v e l e k s z á m a 5 — 6 . A 
k a m b i u m s e j t e k b u r j á n z á s a v o n t a t o t t a n u g y a n i t t is m e g i n d u l t , d e g y ö k e r e k 
n e m f e j l ő d t e k . E k í s é r l e t e k s o r á n m e g á l l a p í t o t t u k , h o g y a z ó r i á s - é s a f r a n c i a 
n y á r e g y f o r m á n a k m o n d h a t ó f e j l ő d é s i ü t e m é t a k é s e i n y á r k b . 8 n a p o s e l m a r a 
d o t t s á g g a l k ö v e t t e . 

2. kép. IES-val kezelt dugványok jól fejlett ún. talpgyökerei 



A serkentő a n y a g k e d v e z ő k o n c e n t r á c i ó j á n a k m e g á l l a p í t á s á r a sorozatv izs 
g á l a t o k a t v é g e z t ü n k . A z eddig i v i z sgá la tok e r e d m é n y e k é n t m e g á l l a p í t o t t u k , 
h o g y 70 m g / l i t e r az a koncentrác ió , a m e l y n e k a l k a l m a z á s a k o r a l egerőte l j e sebb , 
egészséges t a l p g y ö k e r e k f e j l ődnek . E n n é l a koncentrác ióná l o l d a l g y ö k e r e k n e m 
k é p z ő d n e k . Ezze l a híg í tással serkente t t g y ö k é r f e j l ő d é s t a 2. kép m u t a t j a . 

E k ísér le tek e r e d m é n y e i n e k ér téke léséné l f i g y e l e m b e v e e n d ő , h o g y a k í 
sérletek i d e j é n a z é v s z a k h o z képes t m e l e g v o l t a z idiőjárás, a m i ö n m a g á b a n is 
s erkentően hato t t a n ö v e k e d é s r e . A serkentés i k ísér le tek során azt is m e g á l l a 
pí tot tuk, h o g y a d u g v á n y o k k ö r a l a k ú m e t s z é s l a p j a l é n y e g e s e lősegí tő t é n y e z ő j e 
a t a l p g y ö k e r e k f e j l ődésének . Ezze l s z e m b e n a d u g v á n y t e n g e l y é v e l szöget a lkotó 
met szé s lap m e g n e h e z í t i a t a l p g y ö k e r e k fe j lődésé t és e b b e n az e se tben i n k á b b 
o l d a l g y ö k e r e k k é p z ő d n e k . 

A d ik lor - f enox i - ece t savas k ísér le teket 2 , 4 - D t a r t a l m ú , , ,Dikoi i ir t"-nak n e 
veze t t k e r e s k e d e l m i á r u v a l v é g e z t ü k . M i u t á n a h a t ó a n y a g h o z k e v e r t ba l lasz t 
a n y a g a r á n y a i smeret len volt , az a n y a g 1 0 — 3 , 1 0 — 4 , 1 0 — 5 g / m l hígí tásait kész í 
te t tük el. E h íg í tások 1 0 0 — 1 0 0 m l - n y i m e n n y i s é g é t m a g á b a n fogla ló 300 m l - e s 
l o m b i k o k m i n d e g y i k é b e 4 — 4 k é s e i n y á r d u g v á n y t h e l y e z t ü n k . E z e n k í v ü l 4 d u g 
v á n y t kontro l iképpen , azonos m ó d o n , c sapv ízbe te t tünk. 4 8 óra m ú l v a v a l a 
m e n n y i d u g v á n y t csak csapvizet t a r t a l m a z ó l o m b i k b a h e l y e z t ü k át. A v ize t h á 
r o m n a p o n k é n t cseréltük. 

T í z n a p eltelte u tán az a lább i e r e d m é n y t k a p t u k : 

K o n t r o l l A h a j t á s f e j l ő d é s a s o r o z a t b a n a l e g f e j l e t t e b b volt , de 
a g y ö k é r f e j l ő d é s n e m indul t m e g . 

1 0 — ; i g / m l híg í tás A d u g v á n y o k a kísér let kezdeté tő l f o g v a s e m m i t s e m 
vá l toz tak . 

1 0 — 1 g / m l h íg í tás A h a j t á s o k f e j l ő d é s e b i z o n y o s m é r t é k b e n m e g i n d u l t 
u g y a n , de k é s ő b b l e m a r a d t a keze le t len n ö v é n y e k m ö 
gött . A z o l d a l g y ö k e r e k fe j lődése d u d o r o k f o r m á j á b a n 
szintén m e g i n d u l t . 

1 0 3 g / m l h íg í tás A h a j t á s o k fe j l e t tebbek , m i n t az e lőbbi esetben, a g y ö 
k é r f e j l ő d é s az e lőbb ihez hason ló . 

T o v á b b i 10 n a p u tán a kísérlet képe a k ö v e t k e z ő k é p p e n m ó d o s u l t (3. kép): 

K o n t r o l l A kezelet len n ö v é n y e k haj tása i és l eve le i t o v á b b f e j 
lődtek , d e g y ö k é r f e j l ő d é s m é g m i n d i g n e m i n d u l t m e g . 
A d u g v á n y o k e g y i k é n egye t l en g y ö k é r d u d o r vo l t l á t 
ható , 

1 0 — 3 g / m l h íg í tás A z eredeti k é p n e m változott , a r ü g y e k n e m h a j t o t t a k 
ki, g y ö k é r d u d o r o k s e m fe j lődtek . 

10~~ 4 g / m l h íg í tá s D u g v á n y o n k é n t 5 — 6 g y ö k é r d u d o r képződöt t , a m e l y e k 
közü l 2 — 3 fel is hasadt . A g y ö k é r f e j l ő d é s m e g i n d u l t . 
A h a j t á s o k o n a l eve l ek f e j l ődése m e g a k a d t , k é s ő b b 
e l f o n n y a d t a k 

1 0 ~ 5 g / m l h íg í tás A ha j tá s f e j l ődés uto lérte a k o n t r o l l n ö v é n y e k e t , a g y ö 
k é r d u d o r o k fe lhasadtak , a g y ö k é r f e j l ő d é s m e g i n d u l t . 

E kísér let e r e d m é n y e i n e k összesítése a l a p j á n m e g á l l a p í t o t t u k , h o g y a 2 , 4 - D 
n a g y o b b , 10— 3 , 1 0 — 4 g / m l k o n c e n t r á c i ó b a n gáto l ja a h a j t á s - és l evé l fe j lődés t , 
f e l tehetően azért, m e r t a n ö v é n y b e f e l s z ívódva n e m b o n t ó d i k le, v a g y sokka l 



v o n t a t o t t a b b a n , m i n t a jö-indoli l -ecetsav. A 1 0 " 5 g / m l h íg í tás a d u g v á n y o k s e r 
kenté se cé l jára sz intén f e lhaszná lható , d e e n n é l t ö m é n y e b b f o r m á b a n a l k a l 
m a t l a n . F e l h a s z n á l á s a gá t lóhatása m i a t t n a g y k ö r ü l t e k i n t é s t igénye l . 

A p r o b l é m á v a l ö s s z e f ü g g é s b e n t á j é k o z ó k í sér l e t eke t v é g e z t ü n k a h a j t á s 
fe j lődés , i l l e tve a n n a k f iz io lógiai f o l y a m a t a i és a g y ö k é r k é p z ő d é s k ö z ö t t f e n n 
ál ló ö s sze függés t o v á b b i m e g v i l á g í t á s á r a . E b b ő l a cé lbó l 3—3 d u g v á n y fe l ső 
rügye i t e l távo l í to t tuk . M e g á l l a p í t o t t u k , h o g y e z e k e n a p é l d á n y o k o n a g y ö -

3. kép: 2,4-D-vel (diklőrfenoxi-ecetsav) kezelt dugvá
nyok: a) kontroll, b) 10- 3 g/ml, c) 10-* g/ml, d) 10-"' 

g/ml 2,4-D-vel kezelt dugványok 

k é r k é p z ő d é s e l m a r a d t és e l m a r a d a b b a n a z e se tben is, h a a /S- indol i l -ecetsav-
n a k m á r m á s e se tekben határozo t tan m e g á l l a p í t o t t s e r k e n t ő h íg í tásába ál l í tot
tuk . 

M i u t á n a h a j t á s f e j l ő d é s t ermésze te s v i s z o n y o k k ö z ö t t m i n d e n ese tben m e g 
előzi a gyökérképziődést , a z o n k í v ü l m e r t a m e s t e r s é g e s e n gá to l t ha j tás fe j lődés , 
v a g y a r ü g y e k e l távol í tása /3- indoli l-ecetsav j e l e n l é t é b e n is gá to l ja a g y ö k é r 
fe j lődést , fe l tehető , h o g y a jő-indoli l -ecetsav m e l l e t t a g y ö k é r f e j l ő d é s m e g i n d u 
l á s á h o z m é g e g y k o m p o n e n s r e l ehet szükség , a m e l y sz intén a z assz imi lá ló l e 
v e l e k b ő l érkez ik . E k é r d é s rész letes m e g v i l á g o s í t á s a a növényf i z io lóg ia i k u t a 
tás t o v á b b i f e ladata , 

f 



A n n a k a k é r d é s n e k e ldöntésére , h o g y e z e k n e k a s e r k e n t ő a n y a g o k n a k az a l 
k a l m a z á s a r é v é n m u t a t k o z i k a s z á m o t t e v ő k ü l ö n b s é g a z I E S - s e l keze l t é s k e z e 
letlen e g y e d e k l evé lana l í z i sének e r e d m é n y é b e n , v i z s g á l a t o k a t v é g e z t ü n k . E v i z s 
gá la tokka l a z á s v á n y o s t á p l á l k o z á s b a n , f ő k é n t a n i t r o g é n és a f o s z f o r 
fe lvéte lében m u t a t k o z ó k ü l ö n b s é g e k e t k í v á n t u k f e l m é r n i . A n y e r t e r e d m é n y e 
ket a táb láza t fog la l ja m a g á b a n . 

A levelek analízisének eredményei 

A vizsgálati anyag 
A száraz anyag százalékában 

A vizsgálati anyag 
P O 4 - P Összes N N : P 

0 ,30 
0 ,35 

2 ,53 
2 ,90 

8,43 
8,28 

A v i z s g á l a t o k e r e d m é n y e i szer int a kezelt , azaz g y ö k é r r e l r e n d e l k e z ő e g y e 
dek a s záraz a n y a g s z á z a l é k á b a n k i f e j e z v e t ö b b n i t r o g é n t és fosz for t v e t t e k fel , 
m i n t a keze le t len p é l d á n y o k . A z összes n i t r o g é n és fo sz for m e n n y i s é g i v i s z o 
n y a i b a n a z o n b a n csak l é n y e g t e l e n k ü l ö n b s é g áll f enn . A N : P e g y e n s ú l y f e n n 
m a r a d á s a fontos t é n y e z ő j e az a n y a g c s e r e f o l y a m a t o k z a v a r t a l a n s á g á n a k . A n i t 
rogén ese t l eges t ú l s ú l y b a ju tása forrása l ehet o lyan f iz io lógiai rende l l enes ség 
nek, a m e l y a m á s o d l a g o s a n m e g j e l e n ő k ó r o k o z ó k e l s z a p o r o d á s á t és kárté te lé t 
segí thet i e lő . 

A s e r k e n t ő a n y a g o k a l k a l m a z á s á v a l k a p c s o l a t o s a n f e l m e r ü l h e t a z a k é r 
dés, h o g y a n e m e s n y á r á l l o m á n y o k b a n , a v á g á s f o r d u l ó i g s zükséges 2 0 — 2 5 é v 
f i g y e l e m b e v é t e l é v e l , v a n - e v a g y l e h e t - e j e l en tősége a s e r k e n t ő a n y a g o k i lyen 
i r á n y ú a l k a l m a z á s á n a k ? Erre határozot t , te l jesen m e g b í z h a t ó vá la sz t t e r m é s z e 
tesen csak e g y te l jes v á g á s f o r d u l ó t m a g á b a n fog la ló k ísér le t adhat . E g y i lyen 
k í s é r l e t b e n m e g v i l á g o s o d n a az is, h o g y az á l l o m á n y a k e d v e z ő t l e n i d ő j á r á s 
o k o z t a e l m a r a d t kezdet i f e j lődésé t k é s ő b b a k e d v e z ő időjárás , e l ő n y ö s t á p 
a n y a g - és v íze l lá tot t ság esetén m i l y e n m é r t é k b e n t u d j a b e h o z n i . D e a z is b i z o 
nyos , h o g y jó l fej let t , g y ö k e r e s d u g v á n y o k fe j lődés i e l ő n y ü k e t k é s ő b b is m e g 
tar t ják . H a keze l é s esetén, a m i n t az várható , a tenyész idő csak 1—2 é v v e l is 
m e g r ö v i d ü l , a k k o r is a k e z e l é s n e k cseké ly kö l t sége n e m j ö n s z á m b a a k o r á b 
b a n v é g r e h a j t h a t ó k i t e r m e l é s r é v é n n y e r t összegnek a n y e r t é v e k r e s zámí to t t 
k a m a t o s h o z a d é k a mel l e t t . 

A z e d d i g i e k b e n fe l té te lezet t e l ő n y ö k ö n k í v ü l s o k k a l k é z e n f e k v ő b b , és r ö 
v id i d ő n b e l ü l j e l e n t k e z i k a serkentő a n y a g a l k a l m a z á s á n a k az az e lőnye , h o g y 
a g y ö k e r e s d u g v á n y (csemete) m i n t ültetési a n y a g , e rő te l j e sebb f e j lődés t és a 
f ö l d b e h e l y e z e t t s i m a d u g v á n y o k b ó l n y e r t c s e m e t é k n a g y o b b k ihozata l i s záza 
l ékot b i z tos í tanak . A kísér le te ink során tapasz ta l tak k ö z ö t t igen j e l e n t ő s n e k 
t a r t j u k az erőte l jes növekedés t , a m i a k ü l ö n b ö a ő n y á r f a j t á k m i n d e g y i k é n é l 
m e g f i g y e l h e t ő vol t . M e g í t é l é s ü n k szer int k ö z e l 3 hé t f e j lődés i k ü l ö n b s é g m u 
ta tkozot t a s erkentő a n y a g g a l keze l t d u g v á n y o k és a csapvizes k o n t r o l l d a r a b o k 
k ö z ö t t az e l ő b b i e k j a v á r a . 

A r r a v o n a t k o z ó l a g , h o g y a kezelés e r e d m é n y e k é n t m i l y e n m é r t é k b e n n ö 
v e k s z i k az ún . v á l o g a t o t t c s e m e t e a r á n y a a k iü l te te t t s i m a d u g v á n y o k száza l é 
k á b a n , természetesen csak üzemi méretű kísérletek nyújthatnak teljes értékű 
adatokat. A t enyészedénykí sér l e tek adata i szer int a keze l t p é l d á n y o k 9 5 % - a , 
m í g a k e z e l e t l e n e k n e k m i n d ö s s z e 7 0 % - a f e j l ődö t t t o v á b b m i n t é le terős c se 
m e t e . 



K ü l ö n ö s e n fon tos l ehet és e r e d m é n y e s n e k í g é r k e z i k a kedvezőtlen körül
mények között tárolt dugványok serkentése. A z i l yen energ iá t lan g y e n g e 
d u g v á n y o k k e z d e t t ő l f o g v a f iz io lógiai z a v a r o k k a l k ü z d e n e k . Ezér t e z e k e n az 
e g y e d e k e n é p p e n a v o n t a t o t t f e j l ő d é s és a ' m e g b o m l o t t a n y a g c s e r e m i a t t egyes 
szaprof i ta g o m b á k és m á s , f ő k é n t g y e n g ü l t s é g i á l l a p o t b a n m e g j e l e n ő m i k r o 
o r g a n i z m u s o k [Cytospora chrysosperma (Pers) Fr.] j e l e n h e t n e k m e g . F e l t e h e 
tően c s ö k k e n t h e t ő a Dothichiza [Cenangium populneum (Pers) (Rehm)] á l tal 
o k o z o t t f er tőzés is. E z a g o m b a a c s e m e t e k e r t e k b e n és t e l ep í t é sekben o k o z h a t s ú 
l y o s károkat , k ü l ö n ö s e n a k k o r , ha a c s e m e t é k g y ö k e r e z é s e n e m tökéletes . 

A próbateres fatömegbecslés 
T Ó T H M I K L Ó S 

A m a g y a r e r d ő r e n d e z ő s é g e k , é v e n t e m i n t e g y 15 000 h a - o n v é g e z n e k p r ó b a 
teres f a t ö m e g b e c s l é s t , é s erre k b . 1100 m ű s z a k i és 2 7 0 0 f iz ikai m u n k á s m u n k a 
n a p o t f o r d í t a n a k . A m u n k a f e l a d a t tehát n e m je l en tékte l en és í g y é r d e m e s f o g 
la lkozn i o l y a n ésszerűs í tésekkel , m e l y e k a f e l a d a t j o b b , g y o r s a b b v a g y o l c sóbb 
e lvégzésé t l e h e t ő v é teszik. 

A z a l á b b i i smerte tésse l az a cé lom, h o g y a t á r g g y a l fog la lkozó k o l l é g á i m 
b a n e cél m e g k ö z e l í t é s é r e v o n a t k o z ó g o n d o l a t o k a t ébresszek . T á r g y u n k r a v o 
n a t k o z ó l e g k i t ű n ő b b m a g y a r s z a k - és k é z i k ö n y v Fekete Zoltán 1 9 5 1 - b e n k i 
adot t Erdőbecsléstana. E b b e n a m ű b e n a h á r o m k lassz ikus m ó d s z e r e n k í v ü l 
(közönséges , rácsos és k ö r ö s p r ó b a ) m é g k é t m ó d s z e r r ő l t ör t én ik eml í t é s : a své^ 
dek v o n a l a s becs lésérő l (9. oldal) és a z N. P. Anucsin által i s m e r t e t e t t m ó d s z e r 
rő l ( 5 9 0 — 5 9 2 . o lda l ) . A s v é d m ó d s z e r t F e k e t e Z o l t á n n e m i smerte t i , d e v é l h e 
tő l eg A n u c s i n m ó d s z e r é v e l e g y ü t t i g e n k ö z e l ál l a h h o z az e l járáshoz , m e l y r ő l 
a t o v á b b i a k b a n v o n a l a s p r ó b a n é v e n m é g b ő v e b b e n lesz szó. 

E z e n k í v ü l Márkus László k o l l é g á m sz ívessége f o l y t á n i s m e r e m m é g a Ma
gyar Erdész I. 10. s z á m á b a n Kolossy Imre t o l lábó l m e g j e l e n t „ H o n t m e g y e i " 
m ó d s z e r t , v a l a m i n t a z O r s z á g o s M e z ő g a z d a s á g i K ö n y v t á r á l ta l J 3 0 8 7 s z á m 
alat t i smer te t e t t Köhler—Bauersachs e l járást . E z u t ó b b i ke t tő sz intén a v o n a -
laspróbák'hoz soro lható . 

F o g l a l k o z n u n k ke l l m é g Bitterlich s zögszámlá lás i p r ó b á j á v a l , m e l y u g y a n 
a f e n t e b b i m ó d s z e r e k t ő l egészen e l térő e lmé le t i a l a p o k o n n y u g s z i k , d e m é g i s 
l e g i n k á b b a p r ó b a t e r e s f a t ö m e g b e c s l é s i e l járások k ö z ö t t t á r g y a l h a t ó . 

E z e k t e h á t a z o k a z e l járások , m e l y e k i smerte té sé t a r e n d e l k e z é s e m r e ál ló 
i r o d a l o m b ó l összeszedni m ó d o m b a n vol t . N e m lesz h a s z o n t a l a n , ha e m ó d s z e 
rek e l ő n y e i t és h á t r á n y a i t r ö v i d e n á t t ek in t jük , m e r t a m a g y a r e r d ő r e n d e z ő 
s é g e k j e l e n l e g csak a körös , és k i s e b b m é r t é k b e n a rácsos p r ó b á t h a s z n á l j á k , 
p e d i g n é z e t e m szer int n e m ezek a z e lképze lhe tő l e g j o b b m ó d s z e r e k . 

A közönséges próba i s m e r e t e s cé l szerűt lensége i m i a t t l e g f e l j e b b csak a 
gyér í tés i f a t ö m e g köze l í tő m e g h a t á r o z á s á r a a l k a l m a z h a t ó . 

A rácsos próba p o n t o s és g y o r s m ó d s z e r , d e a b e c s l ő n k í v ü l 5 f iz ikai m u n 
k á s részvé te l é t i gény l i é s i l yen n a g y s z á m ú segí tség m u n k á b a á l l í t á s a a j e l en 
v i s z o n y o k k ö z ö t t i g e n n e h é z do log . 

A körös próba az e l ő b b i n é l m i n t e g y 2 0 % - k a l t ö b b időt igénye l , d e a becs lőn 
k í v ü l csak 2 — 3 f iz ikai m u n k á s a l k a l m a z á s á t k í v á n j a m e g . K o m o l y h ibája , 



h o g y a p r ó b a k ö r k i tűzése nehézkes , k é n y e l m e t l e n . A zs inór a l k a l m a z á s a a l j -
növényzetes és le j tős terepen lassú és n e m pontos . A he lysz ínen v á g o t t r ú d 
nehéz, g ö r b e szokot t lenni , fe lkeresése, m o z g a t á s a sok időt rabol . A gyár i lag 
készül t tengeri n á d r ú d k ö n n y ű u g y a n , d e h a m a r t ö n k r e m e g y és pótlása, szál
lítása g o n d o t je lent . A m u n k á s o k a t igen fárasztja , h o g y le j tős terepen a l e j tőn 
fe l - le igen sokat kel l m o z o g n i . A z e l járás lassú, m e r t t ermésze téné l f o g v a sza
k a d o z o t t m u n k a f o l y a m a t , hiszen egy ik körtő l a m á s i k i g , .üresen" ha lad a becs lő 
csoport. 

A k ö r ki tűzését n é m i l e g m e g k ö n n y í t i Kiss Rezső Pr ioptávja , m e l y e t egyes 
erdőrendezőségek h a s z n á l n a k is, d e ezzel m e g az a nehézség jár , h o g y g y e n 
g é b b s z e m ű becs lőnél a kitűzés pontossága kétségessé vál ik . 

A vonalas próbák, a H o n t m e g y e i és a z A n u c s i n m ó d s z e r igen hasonl í t 
e g y m á s h o z , a svéd e l járás pedig vé lhe tő leg azonos e lvű s í gy ezeket összefog
la lva t á r g y a l o m . 

H a az erdőrész letben v a l a m i l y e n fő i rányt k ivá lasz tva (északi irány, az 
erdőrész le t hosszának iránya, a sz in tvona lakkal p á r h u z a m o s irány) m é r ő s z a l a g 
ga l egy ik fától a más ik ig m é r ü n k , ú g y h o g y a fő i rányt k ö z b e n i g y e k e z z ü n k 
betartani , a k k o r a m é r t v o n a l u n k zegzugos v o n a l lesz, m e l y n e k át lagos iránya 
a vá lasztot t fő i ránnya l p á r h u z a m o s . H a í g y pl . 1000 m é t e r hosszat m é r ü n k ki 
é s a m é r é s során 100 d b fá t ér intünk, a k k o r az át lagos fa - távo l ság: 

= 1 0 , 1 m é t e r 
1 0 0 — 1 

m e r t 100 d b fára 99 fa - távo l ság esik. 

E z az át lagos távolság a z o n b a n n e m c s a k a p r ó b a v o n a l hosszában, h a n e m 
arra m e r ő l e g e s e n is é r v é n y e s kel l l egyen , hiszen sok m é r é s á t lagaként s z á m í 
to t tuk ki. Í g y tehát a m é r é s során érintett f á k által e l foglal t terület 1000 • 10,1 — 
= 10 100 négyze tméter , e g y fa által e l foglalt terület á t lagosan 101 n é g y z e t m é t e r 
és a törzsek s z á m a 1 h a - o n 99 db . T e h á t n e m e g y e b e t te t tünk, m i n t h o g y k i 
s z á m í t o t t u k az ér intett f á k által e l foglalt terület (próbaterület) nagyságá't ané l 
kül , h o g y a n n a k k i tűzésére e g y percet is ford í to t tunk vo lna! 

É p p e n itt van a vonalas eljárások óriási előnye, m e r t ezzel a p r ó b a t é r k i 
tűzésére fordí tot t idő n u l l á v á vá l ik és a ve le kapcsolatos nehézségek egyszerre 
m e g s z ű n n e k . 

H a m á r m o s t a hosszmérés során érintett f á k m e l l m a g a s s á g i á t m é r ő j é t 
sorban m e g m é r j ü k és a h a g y o m á n y o s m ó d o n fe l j egyezzük , a k k o r a f a t ö m e g 
táblák seg í t ségéve l sz intén a h a g y o m á n y o s m ó d o n (a m a g a s s á g i g ö r b e v a g y 
g ö r b é k megszerkesz t é séhez szükséges adatok természetesen n e m né lkü lözhe tők) 
k i számí tható a „próbatérre" , i l l e tve a z e g y hektárra eső f a t ö m e g . 

A v o n a l a s e l járások m á s i k e lőnye az, h o g y a z á t m é r ő k fe lvé te le a p r ó b a 
vona l h o s s z á b a n f o l y a m a t o s a n történik, üres járat nincs és í gy az e g y á t m é r ő 
fe lvéte lére ford í to t t idő ennél a módszerné l a l egk i sebb . 

A v o n a l p r ó b a részleteinek te l jes megv i lág í tására a l á b b i a k b a n l e í r o m az 
á l ta lam v é g z e t t próbamérés t . 

A z erdőrész le t f a á l l o m á n y a 80 éves, j ó f e j lődésű és záródású b ü k k ö s volt , 
l e j t szög: 0 — 5 fokig , a l jnövényze t : h é z a g o s 30—'60 c m m a g a s b ü k k úju la t . A 
becslést e g y te l jesen gyakor la t lan becslő és k é t te l jesen gyakor la t lan m u n k á s 
végezte . A z erdőrészietet e g y m á s u t á n kétszer köröspróbáva l , m a j d ú jra k é t 
szer v o n a l p r ó b á v a l ve t ték fel. A körös és v o n a l a s fe lvéte l n y o m á n k i számítot t 



f a l ö i n e g e k e l térése 2 % - A k ö r ö s p r ó b á k a t P r i o p t á v v a l , 0 ,02 h a - o s p r ó b a k ö r ö k k e l 
v é g e z t é k el . A z e r d ő r é s z l e t f a t ö m e g é n e k f e l v é t e l é r e f o r d í t o t t idő a köröspró
bánál 100 perc, a vonalpróbánál 30 perc. A z e g y t ö r z s m e g á t l a l á s á r a f o r d í t o t t 
idő a k ö r ö s p r ó b á n á l k é t s z e r e s a v o n a l p r ó b á h o z v i s z o n y í t v a . ( A k ö r ö s p r ó b á n á l 
t ö b b t ö r z s e t v e t t e k fe l , m i n t a v o n a l p r ó b á n á l . ) 

A becs lés i m u n k a m e n e t e az a l á b b i : A z e g y i k m u n k á s t f e l s z e r e l j ü k á t l a l ó -
v a l é s 20 m - e s n y e l e s v a g y t o k o s k ö n n y ű acé l m é r ő s z a l a g g a l . A z acé l m é r ő 
s z a l a g f o g ó k a r i k á j á t z s i n e g g e l a z á t la lós m u n k á s d e r e k á r a e r ő s í t j ü k ú g y , h o g y 
a n n a k 0 osz tása 2 0 — 3 0 c m - r e l l e g y e n a m u n k á s t e s t e e lőtt . M e g v á l a s z t j u k a 
k ö v e t k e z ő f ő i r á n y t . E z l e j t ő s t e r e p e n m i n d i g a s z i n t v o n a l a k k a l p á r h u z a m o s , 
s ík t e r ü l e t e n k i s e r d ő r é s z l e t n é l a z erdőrész l e t h o s s z á v a l p á r h u z a m o s , s ík t e r e 
p e n n a g y , t e h á t á t t e k i n t h e t e t l e n e r d ő r é s z l e t n é l É — D v a g y K — N y - i i r á n y ú 
l e g y e n , m e r t e z e k a z i r á n y o k k é z i i r á n y t ű v e l k ö n n y e n b e t a r t h a t ó k . A v á l a s z t o t t 
fő i r á n y t ó l v a l ó k i s e b b - n a g y o b b e l térés az e r e d m é n y t n e m érint i , d e i g y e k e z n i 
k e l l a n n a k l e h e t ő s é g szer int i b e t a r t á s á r a , m e r t ezzel t u d j u k b iz tos í tan i , h o g y 
a p r ó b a v o n a l a k l e h e t ő l e g a z e r d ő r é s z l e t v a l a m e n n y i r é s z é b e e g y e n l e t e s e n e l 
j u s s a n a k , és í g y v a l ó b a n a f a t ö m e g á t l a g á t m u t a s s á k ki . E z u t á n a z á t l a l ó s m u n 
k á s a d e r e k á r a erős í t e t t m é r ő s z a l a g g a l e g y fa m e l l é áll ú g y , h o g y a sza lag 0 
osz tása a f a k ö z e p é v e l v á g j o n . A m á s i k m u n k á s e l indul a v á l a s z t o t t é s m e g 
m u t a t o t t i r á n y b a n és e n g e d i l e c s a v a r o d n i a k e z é b e n v i t t m é r ő s z a l a g o t . A m é r ő 
s z a l a g o t d e r é k m a g a s s á g b a n v e z e t i ú g y , h o g y az e g y i k f á t ba lró l , a k ö v e t k e z ő t 
j o b b r ó l k e r ü l i el, í g y a m é r ő s z a l a g a f á k o l d a l á n m e g á l l és k i f e sz í the tő . 

A becs lő a sza lag k ö z e p e t á j á n h e l y e z k e d i k el, i r á n y í t j a a z e löl h a l a d ó 
m u n k á s t , h o g y a f ő i r á n y t n a g y j á b ó l b e t a r t v a az e l h a g y o t t f á t ó l m e l y i k k ö 
v e t k e z ő f á i g h a l a d j o n . A k ö v e t k e z ő f a m e g v á l a s z t á s á n á l a k k o r j á r u n k el h e l y e 
sen, h a a s z á m b a j ö h e t ő 2 — 3 fa k ö z ü l az t v á l a s z t j u k , a m e l y i k n a g y j á b ó l a 
k ö v e t e n d ő f ő i r á n y b a n és n a g y j á b ó l a k ö z e p e s f a t á v o l s á g n y i r a v a n a z é p p e n 
e l h a g y o t t fá tó l . A g y a k o r l a t b a n b e b i z o n y o s o d o t t , h o g y ez a m e g v á l a s z t á s e g y á l 
t a l á n n e m j e l e n t i d ő v e s z t e s é g g e l j á r ó t a n á c s t a l a n k o d á s t , m e r t a m u n k á s o k , b á r 
t e l j e s e n g y a k o r l a t l a n o k v o l t a k , i g e n h a m a r m e g é r t e t t é k a t e e n d ő j ü k e t . A z elöl 
h a l a d ó m u n k á s a d d i g m e g y e l ő r e a l e c s a v a r o d ó sza laggal , m í g a z e g é s z e n l e 
c s a v a r o d i k . E k k o r a k ö z é p e n á l ló b e c s l ő „ á l l j b e " v e z é n y s z ó v a l u t a s í t j a a h á t u l 
á l ló m u n k á s t , h o g y o l y a n h e l y z e t e t f o g l a l j o n el és e b b e n sz i lárdan m a r a d j o n is 
m e g , a m e l y m e l l e t t a s z a l a g 0 osztása az e lső f á t k ö z é p e n érint i . E k k o r a b e c s l ő 
n é h á n y m o z d u l a t t a l e l igaz í t ja a sza lagot , h o g y a z a t a l a j t ó l e g y e n l ő m a g a s s á g 
b a n és a f á k k ö z ö t t törés tő l m e n t e s e n á l l j on . K ö z b e n a z első m u n k á s ó v a t o s a n 
m e g h ú z z a a sza lagot , h o g y a z i m m á r t ö r é s e k t ő l m e n t e s e n a m é r ő h e l y z e t b e k e 
r ü l j ö n . E n n e k m e g t ö r t é n t é v e l a b e c s l ő „ s z ú r d le" v e z é n y s z ó v a l u tas í t ja a z e l ső 
m u n k á s t , h o g y a m a g á v a l v i t t 2 m - e s k i t ű z ő r u d a t a s z a l a g 20 m - e s o s z t á s á 
n á l s z ú r j a le. E k k o r a b e c s l ő a j e g y z ő k ö n y v m e g f e l e l ő r o v a t á b a n f e l j e g y z i a 
s z a l a g k i fesz í tésé t , v a g y i s a z e lső 20 m k i m é r é s é t , a h á t s ó m u n k á s p e d i g a s z a 
l a g o t m a g a e lő t t l a z á r a e n g e d v e , e l i n d u l a z első m u n k á s f e l é és s o r b a n m e g -
á t la l ja a s z a l a g á l ta l ér inte t t f á k a t , a becs lő p e d i g a b e k i á l t o t t á t m é r ő k e t f a 
f a j o k s zer in t e l k ü l ö n í t v e a s z o k á s o s m ó d o n f e l j e g y z i . A s z a l a g m e g l a z u l á s á n a k 
p i l l a n a t á b a n az e lső m u n k á s e l i n d u l t o v á b b és a h á t s ó m u n k á s s e b e s s é g é h e z 
i g a z o d v a v i sz i e lőre a s z a l a g 20 m - e s v é g é t . A k i t ű z ő r u d a t h e l y é n h a g y j a . 

A b e c s l ő l a s s a n h a l a d e l ő r e és a h á t s ó m u n k á s s a l e g y i d ő b e n éri el a k i 
t ű z ő r u d a t . M o s t a h á t s ó m u n k á s t m e g á l l í t j a ú g y , h o g y a sza lag 0 osztása a k i 
t ű z ő r u d a t ér in t se és a m u n k á s a z ú j a b b k i f e sz í t é s ig e b b e n a h e l y z e t b e n ke l l , 
h o g y m a r a d j o n . A z ú j a b b ki fesz í tés t v a l a m i v e l m e g e l ő z v e a becs lő e l ő r e v isz i 
a k i t ű z ő r u d a t és az e g é s z f o l y a m a t e lö lrő l k e z d ő d i k . E l é r v e az e r d ő r é s z l e t h a -



tárát, a becslő o lyan i r á n y b a n f e k v ő fát keres , a m e l y az uto l jára kifeszített 
szalag 20 m - e s osztásával v á g össze. H a i lyen nincs, a k k o r a szalagkifeszí tések 
r o v a t á b a n az utolsó kifeszítést je lö lő v o n á s he lyére beírja azt a töredék sza
laghosszat , m e l y e t ú g y kap , h o g y az utolsó m e g á t l a l t f á n á l a sza lagot leolvassa. 

E z u t á n a m e g m é r t p r ó b a v o n a l l a l p á r h u z a m o s a n ú j a b b v o n a l a t kezdenek , az 
e lőbbitől m i n t e g y 50 méterre , és így do lgoznak m i n d a d d i g , m í g az egész e r d ő 
részletből k i ju tnak . 

A z elérni k í v á n t fedési százalék k i számí tható úgy , h o g y az első p r ó b a v o n a l 
hosszából és a b e n n e érintett f á k s z á m á b ó l k i s z á m í t j u k az e g y fára eső t erü 
letet, m a j d az erdőrész let közel í tő terü le tének i s m e r e t é b e n a z erdőrész let k ö 
zel ítőleg pontos törzsszámát . A becslést ezután addig fo ly ta t juk , m í g e törzs
s z á m k í v á n t száza lékát el n e m ér jük . Ezze l fog la lkozni a z o n b a n n e m igen ér
demes . A z e l járás u g y a n i s annyira gyors , h o g y n e m é r d e m e s azon gondo lkozn i , 
h o g y e g y v a g y k é t vonal la l többet v a g y k e v e s e b b e t m é r j ü n k - e be . H a 50 m é 
terenként b e m é r ü n k e g y próbavonala t , ez m i n d e n esetben megfe l e lő e r e d m é n y t 
f o g biztosítani. 

A becsléshez tehát e g y átlaló, e g y mérősza lag és e g y 2 m - e s k i tűzőrúd 
kell, m e l y u tóbbi t k i tűnően t u d j u k használn i a f a m a g a s s á g m é r é s n é l a 4 m - e s 
m a g a s s á g k imérésére . A z e l járás gyorsasága és egyszerűsége m e s s z e f e l ü l m ú l j a 
m i n d a körös , m i n d a rácspróbáét . Je l l emző , h o g y a m u n k á s o k a p r ó b a m é r é s 
befe jez téve l azonnal k i fe jez ték azt a r e m é n y ü k e t , h o g y a j ö v ő b e n csak v o n a l 
próbáva l f o g n a k dolgozni , m e r t ez, m i n t m o n d o t t á k , sokka l „ ü g y e s e b b " módszer . 

* 

K ö h l e r és Bauersachs e l járása a b b a n áll, h o g y a z erdőrész le tben m i n t e g y 
50 db, szétszórtan kiválasztot t törzsné l m e g m é r i k a k iválasztot t törzs és s z o m 
szédaik közöt t l evő távo lságokat . K i m u t a t j á k , h o g y az át lagos fa távo l ság m i n t 
a sorrendben m á s o d i k és h a r m a d i k l egk i sebb fa távo l ság át laga számí tható ki . 
A z át lagos fa távo l ság és az át lagos á t m é r ő i smere tében különleges f a t ö m e g -
t á b l á b ó l közve t l enü l a ha -onként i f a t ö m e g közel í tő ér téke o lvasható ki . 

M e g á l l a p í t h a t ó , h o g y a fentebb kimerítően ismertetett vonalas próba gya
korlatiasság tekintetében felülmúlja ezt a legutóbbi eljárást. A t á v o l s á g m é r é 
sek szétszórt vo l ta k izárja a fo lyamatos , tehát g y o r s m u n k á t , az adatot szá
m o k k a i ke l l f e l jegyezni , a m i nehézkes és a szükséges különleges táb láza tokka l 
sem r e n d e l k e z ü n k . H a ped ig az át lagos fatávolság, m i n t azt f e n t e b b k i fe j te t 
tem, k ö n n y e n , g y o r s a n és sok adatra t á m a s z k o d v a , t ehát pontosan m e g h a t á 
rozható, a k k o r h iba l e n n e i lyen kevéssé gyakorlat ias , b á r a m a t e m a t i k a i stat isz
t ika által a lá támasz to t t e l járáshoz f o l y a m o d n i az át lagos fa távo l ság m e g h a t á 
rozásához . A v o n a l a s p r ó b a különleges esete a d ó d i k akkor , ha sorba ül tetet t 
f a á l l o m á n y f a t ö m e g e t ke l l m e g b e c s ü l n ü n k . It t a v o n a l a s p r ó b á v a l n e m j u t u n k 
célhoz, m e r t a fa távo l ság a sorok i r á n y á n a k és a választot t fő i r á n y n a k a szö
gétő l függ . 

I l y e n k o r a k ö v e t k e z ő k é p p e n j á r h a t u n k el. A sorok i ránya m e r ő l e g e s s zo 
kott l enni az erdőrészlet hosszabbik oldalára. E g y m á s után v é g i g m e g y ü n k az 5., 
15. , 25 . stb. s o r o k o n és a z o k b a n m i n d e n fá t m e g á t l a l u n k . A z át la lás igen g y o r 
san m e g y . A z erdőrészlet összes f a t ö m e g e m i n t a m e g á t l a l t f á k f a t ö m e g é n e k 
t ízszerese s zámí tható ki . A z e l járás te l jesen hasonló a z A d l e r - f é l e húros p l a n i -
méterre l v a l ó területszámításhoz . A z ötödik sor hossza n e m m á s , m i n t az első 
tíz sor által a lkotott t rapéz a l a k ú paszta k ö z é p v o n a l á n a k hossza, f a t ö m e g e 
pedig ezen paszta f a t ö m e g é n e k t izede. 



M e g j e g y z e n d ő , h o g y s o r o s a n ü l te te t t á l l o m á n y b a n a k ö r ö s p r ó b á v a l s e m 
j u t u n k cé lhoz , m e r t a k ö r b e eső f á k s z á m a t ú l s á g o s a n f ü g g attól , h o g y a k ö r 
k ö z é p p o n t j á t a s o r o k k ö z ö t t h o v a h e l y e z z ü k el. H a a k ö r s u g a r a és a s o r t á v o l 
ság k e d v e z ő t l e n v i s z o n y b a n v a n n a k e g y m á s s a l , a k k o r m i n d e n k ö r b e n t e t e m e s 
n a g y s á g ú p o z i t í v v a g y n e g a t í v e l ő j e l ű h i b á t k ö v e t ü n k el. H a a s o r o k s z á m a 
t ízze l n e m osz tható , a k k o r (pl. a tú l só pasz ta c s a k ö t s o r b ó l áll) e z e n u t o l s ó 
pasz ta k ö z é p s ő s o r á n a k fe l é t á t l a l j u k csak m e g . 

D r . B i t t er l i ch e l j á r á s á n a k rész letes le írása m e g t a l á l h a t ó a z Erdőgazdasági 
és Fapiari Lapszemle 1 9 5 7 . é v i 1. s z á m á b a n ( P a r d e t o l l á b ó l ) é s Az Erdő X . évf . 
12 . s z á m á b a n (Kiss Rezső t o l l á b ó l ) . I t t r ö v i d e n c sak a k ö v e t k e z ő k e t e m l í t e m 
m e g : 

A f a á l l o m á n y f a t ö m e g e k i f e j e z h e t ő , m i n t a k ö r l a p ö s s z e g és t ö m e g m a g a s 
s á g szorzata . A t ö m e g m a g a s s á g p e d i g m i n t a z á t l agos m a g a s s á g és a z a l a k s z á m 
szorzata s z á m í t h a t ó ki . 

V = G . H . F . = G . ( H . F.) 

B i t t er l i ch m i n d h á r o m s z ü k s é g e s a d a t o t k ö z v e t l e n m é r é s ú t j á n a t e r e p e n 
h a t á r o z z a m e g , a z á l ta la szerkesz te t t t ü k ö r r e l a s z k ó p seg í t ségéve l . A t ü k ö r -
r e l a s z k ó p a z o n b a n e lég d r á g a e s z k ö z és beszerzése v a l u t á r i s n e h é z s é g e k b e ü t 
köz ik . P r ó b á l j u k m e g t e h á t a s z ü k s é g e s h á r o m a d a t o t r e l a s z k ó p n é l k ü l m e g 
h a t á r o z n i . 

A k ö r l a p ö s s z e g m e g h a t á r o z h a t ó K i s s R e z s ő Parvus II. n e v ű e s z k ö z é v e l . E z 
k i t ű n i k e g y s z e r ű s é g é v e l é s o l c sóságáva l , d e h a s z n á l a t á t nehez í t i a z a t é n y , h o g y 
a z e m b e r i s z e m s z e r k e z e t é b ő l f o l y ó a n n e h e z e n t u d j a e g y i d ő b e n é l e sen lá tn i a 
s z e m t ő l 5 0 — 6 0 c m t á v o l s á g r a l e v ő P a r v u s t és a 1 0 — 2 0 m é t e r t á v o l s á g b a n 
l e v ő fát . 

J o b b látás i l e h e t ő s é g e t b iz tos í t a k ö v e t k e z ő e g y s z e r ű e s z k ö z : E g y k b . 20 c m 
h o s s z ú és 2 c m á t m é r ő j ű v é k o n y f a l u rézcső e g y i k v é g é t k ö r a l a k ú r é z l e m e z z e l 
l e z á r j u k . A r é z l e m e z k ö z e p é n t ű s z ú r á s n y i l y u k a t f ú r u n k . A cső n y i t o t t v é g é b e 
a cső h o s s z t e n g e l y é r e m e r ő l e g e s e n k é t c s a v a r t erős í tünk e g y m á s s a l s z e m b e n . 
A c s a v a r o k orsói e g y m á s s a l s z e m b e n és e g y e g y e n e s b e n f e k ü s z n e k , é s e g y 
m á s t ó l v a l ó t á v o l s á g u k a c s a v a r o k k i - b e c s a v a r á s á v a l p o n t o s a n beá l l í tha tó . A 
cső h o s s z ú s á g i é s szé lességi k ö z e p é r e a h o s s z t e n g e l y r e m e r ő l e g e s e n r é z h ü v e l y t 
f o r r a s z t u n k , m e l y rá i l l ik a s z a b v á n y o s s z ö g t ű z ő p r i z m a - b o t fe l ső v é g é n l e v ő 
tüskére . A c s ő - d i o p t r á t v í z sz in tes h e l y z e t b e n f e l e r ő s í t j ü k a f ü g g ő l e g e s e n t a r 
to t t p r i z m a b o t t ü s k é j é r e és í g y s o k k a l k e v é s b é f o g m u n k a k ö z b e n m o z o g n i , 
m i n t h a c sak k é z b e n t a r t h a t n á n k . A c s a v a r o k k i - b e c s a v a r á s á v a l a k í v á n t l á t ó 
s z ö g e t p o n t o s a n b e á l l í t h a t j u k . C é l s z e r ű k é t c s ö v e t kész í teni , k é t f a j t a l á t ó s z ö g 
gel . E g y i k e t a v é k o n y a b b , m á s i k a t a v a s t a g a b b á l l o m á n y o k n á l h a s z n á l j u k . 

M é g p o n t o s a b b m u n k á t b i z tos í t a k ö v e t k e z ő m e g o l d á s . B á r m e l y t í p u s ú 
s z ö g m é r ő - m ű s z e r t á v c s ö v é n e k t á r g y l e m e z é r e a m e g l e v ő f ü g g ő l e g e s és v í z s z i n 
tes i r á n y z ó , i l l e t v e t á v m é r ő s z á l a k m e l l é n é g y szá la t k a r c o l t a t u n k . M i n d a n é g y 
f ü g g ő l e g e s h e l y z e t ű és a t á v c s ő k ö z é p p o n t j á t ó l j o b b r a - b a l r a s z i m m e t r i k u s a n 
h e l y e z k e d i k el. A k é t b e l s ő t á v o l s á g a e g y m á s t ó l a n n y i , m i n t a r e n d e s ( v í z s z i n 
tes) h e l y z e t ű t á v m é r ő szá lak t á v o l s á g a . A k é t k ü l s ő t á v o l s á g a e n n e k kétsze--
rese . í g y a m ű s z e r ü n k a l k a l m a s s á v á l t v í z sz in te s s íkbe l i á l l a n d ó s z ö g e k k i t ű 
zésére . 

V é k o n y a b b f a á l l o m á n y e s e t é b e n a k é t b e l s ő szál k ö z é (a c sőd ioptra k é t 
c s a v a r v é g e k ö z é ) f o g j u k b e a m e g i r á n y o z o t t f á t é s m e g í t é l j ü k , h o g y a f a m e l l 
m a g a s s á g i á t m é r ő j é t n a g y o b b n a k , e g y e n l ő n e k v a g y k i s e b b n e k l á t j u k , m i n t a 
szá lak , v a g y a c s a v a r v é g e k t á v o l s á g a . A p r ó b a h e l y é n l e v ő t e r e p h a j l á s s z ö g e 



a csődioptra o ldalára szerelt e g y s z e r ű f ü g g ő s - f o k í v v e l , a m ű s z e r m a g a s s á g i k ö 
rével v a g y b á n y á s z - k o m p a s s z a l k é n y e l m e s e n m é r h e t ő . 

A m á s o d i k szükséges adat f e l ü l m ú l h a t a t l a n u l gyakor la t ia s m ó d o n m é r h e t ő 
a Chr i s ten- fé le f a m a g a s s á g m é r ő v e l . 

A h a r m a d i k adat ta l k a p c s o l a t b a n át kel l g o n d o l n u n k a k ö v e t k e z ő k e t : R e -
laszkóp n é l k ü l ez az a d a t n e m m é r h e t ő k ö z v e t l e n úton . N e m t e h e t ü n k m á s t , 
m i n t h o g y az erdőle írás s o r á n g y ű j t ö t t m a g a s s á g i és vas tagság i a d a t o k b ó l k é 
pezhető á t l a g m a g a s s á g és v a s t a g s á g a l a p j á n h e n g e r t á b l a és f a t ö m e g t á b l a segí t 
ségével k i s z á m í t j u k egy, a f a á l l o m á n y - á t l a g t ö r z s h ö z köze lá l ló fa a l a k s z á m á t 
és ezt f o g a d j u k el f a á l l o m á n y - a l a k s z á m n a k . 

K é r d é s , h o g y m e g t e h e t j ü k - e ezt a pontosság n a g y o b b s é r e l m e n é l k ü l ? 
E r r e v o n a t k o z ó l a g F e k e t e Z o l t á n E r d ő b e c s l é s t a n á n a k 3 9 1 . o lda lán ez o l v a s 
ható : „ H a s z n á l h a t j u k a f a t ö m e g t á b l á k a t ú g y is, h o g y az át lagos f a t ö m e g e t n e m 
vas tagság i f o k o n k é n t , h a n e m csak a f a á l l o m á n y - á t l a g t ö r z s r e v o n a t k o z ó l a g 
o lvassuk ki . . . s tb." Igaz , h o g y a m i á t lag törzsünk n e m a f a á l l o m á n y - á t l a g t ö r z s 
és az is igaz, h o g y m i n t az Erdőbecs l é s tan 245 . o lda lán o lvasható : ,, . . . azonos 
v a s t a g s á g ú és m a g a s s á g ú f á k a l a k s z á m a i k ö z ö t t is igen l é n y e g e s e l térések l e 
h e t n e k . . . " , d e ez a számítás i m ó d m é g s e m rejt o lyan h i b a l e h e t ő s é g e k e t m a g á 
ban, m i n t a z első pi l lantásra látszik. 

A kérdés köze l ebb i v izsgá latára u g y a n i s 12 erdőrész le t f a t ö m e g e t k i s z á m í 
t o t t a m a h a g y o m á n y o s m ó d o n , f a t ö m e g t á b l á v a l és a fent leírt m ó d o n , m i n d 
össze e g y d b „ f a á l l o m á n y - á t l a g t ö r z s " a l a k s z á m a a l a p j á n . A z erdőrész le tek közü l 
4 tö lgyes , 4 b ü k k ö s és 4 a k á c o s volt . A ké t fé l e számítás i m ó d által szo lgál tatot t 
h a - k é n t i f a t ö m e g e k e l térése + 2 , 8 - t ó l — 3 , 0 % - i g vál tozott , á t lagosan — 0 , 5 % 
volt . Eszer int az e l térés e g y - e g y erdőrész le tné l s e m e lv ise lhetet lenül n a g y , 
t ö b b erdőrész letnél pedig j o g g a l l ehet s zámí tan i a k iegyen l í tődésre . 

F e l m e r ü l a kérdés , h o g y n e m k i f i ze tődő-e a p o n t o s s á g t erén n é h á n y szá
z a l é k n y i á ldozatot hozni a Bi t ter l ich m ó d s z e r bevezetéséért , azaz a n n a k e lő 
nye iér t . A z e l ő n y ö k közü l l e g f o n t o s a b b az, h o g y a B i t t er l i ch -próba a terepi 
m u n k a során m i n d ö s s z e e g y becs lőt és e g y m u n k á s t igénye l . U t ó b b i n a k a f e l 
adata m i n d ö s s z e annyi , h o g y a lá tás t a k a d á l y o z ó á g a k a t e l távol í t ja és f a m a g a s -
s á g m é r é s k o r tart ja a m a g a s s á g m é r ő rudat . A m e l l m a g a s s á g i á t m é r ő k fe lvéte le , 
a l e j tőn v a l ó fárasz tó m o z g á s elesik, h iszen a p r ó b a h e l y e k e t , m e l y e k k b . 50 
m é t e r e s h á l ó z a t b a n h e l y e z e n d ő k el, k ö n n y e n v á l a s z t h a t j u k a s z in tvona lak m e n 
tén is. 

A f e n t e b b leírt e lgondo lások összegezéseként m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y a 
próbateres fa tömegbecs l é s i e l járások fe j lesztése t erén m é g igen sokat ke l l ene 
és l ehe tne tenni . K é r e m ezért m i n d e n k o l l é g á m a t , h o g y a sa ját m u n k a t e r ü l e 
tén próbá l ja k i a f en t le írt e l g o n d o l á s o k a t és eset leg ú j a b b a k k a l b ő v í t v e segít 
sen hozzá v a l a m e n n y i ü n k e t ahhoz , h o g y fa tömegbecs l é s i f e l ada ta inkat a l ehető 
l e g j o b b m ó d s z e r e k k e l v é g e z h e s s ü k el. 

Vadászterület bérleti díjak Ausztriában. Ausztriában 10 213 vadászterület van. 
A hektáronkénti átlagos bérleti összeg Tirolban 5,— S, Voralbergben mintegy 16,— S, 
Karintiában kereken 1,20 S, Bécs, Alsó- és Felső-Ausztria, valamint Stájerország te
rületén 4,— és 7,— S között és Burgenlandban kereken 10,— S. (Allgemeine Forst-
zeitung, Wien, 1962. szeptember 16/17. szám.) 



Gépujdonságok, a csehszlovák erdőgazdaságban 
D r . H E N Z E L J Á N O S 

A Művelődésügyi Minisztérium és a Földművelésügyi Minisztérium Szakoktatási 
Főigazgatósága által a főiskolai, ill. egyetemi segédoktatók számára szervezett külföldi 
cseretanulmányút keretében e sorok írója kéthónapos tanulmányúton vett részt a 
CsSzSzK-ban. 

A tanulmányút célja — a tanszéki tudományos és kutató munkának megfele
lően — az; erdőgazdasági gépminősítés eszközeinek és módszereinek, valamint a gé
pesítés fejlesztésének, új gépeknek, technológiáknak a megismerése volt, különös 
tekintettel az erdőművelésre, anyagmozgatásra és kérgezésre. A feladattal kapcso
latban a tanulmány a csehszlovák Mező- és Erdőgazdasági Gépminősítő Intézetben, 
az erdészeti kutatóiintézetekben, erdészeti főiskolákon, gépszerkesztő és gépgyártó 
üzemekben és számos erdőgazdaságban folyt le. 

A célkitűzéseknek itt csupán a második részére szorítkozva, az alábbiak — 
munkanemek szerint csoportosítva — gövid ismertetést kívánnak adni néhány olyan 
új géptípusról, amely nálunk is érdeklődésre tarthat számot, már csak azért is, mert 
vannak közöttük olyanok is, amelyeket az illetékesek a magyar erdőgazdálkodás cél
jára már meg is rendeltek. 

Csemetekerti gépek 
A csemetekerti sorközi ápolás a csemetetermelési költségeknek mintegy 50—60 

százalékát emészti fel. Csehszlovákiában, viszonylag későn, 1958-ban fogtak hozzá 
e nagyon munkaigényes művelet gépesítéséhez, amihez viszont már fel tudták hasz
nálni a széleskörű külföldi tapasztalatokat. E gépek sorából kiemelkednek a követ
kezők: 

• M—4 motoros forgókapa. Egysoros gép. Hajtókereke nincs, tovahaladása meg
hajtott rotációs munkaeszközével, forgókapájával történik. Ez lehetővé teszi a gép 
egyszerűbb kivitelét és ennélfogva olcsóbb gyártását. Erőgépét, a kutatások ered
ményeképpen, az S—125 jelű sorozatgyártású motor alkotja. 2,0—2,3 km/óra munka
sebesség mellett 7—8 óra alatt munkál meg 1 ha csemetekerti területet. Üzemanyag-
fogyasztása 5—6 l/h. A fogatoskapával szemben 59%-os megtakarítást jelent. Nálunk 
hasonló célra a PF—6-ra aplikált F 651-es és a Fürge—3 talajmaró-adapter haszná
latos. A M—4 eltérő koncepciójánál fogva azonban kisebb sorközben is tud dolgozni 
és kezelése is könnyebb ezeknél. 

T—4K—10 kistraktor. Az előbbiekben vázolt egytengelyes traktorok (PF—:6; 
Fürge—3) vezetése, a velük való fordulás meglehetősen nagy megerőltetéssel jár, azon
kívül teljesítményüket is korlátozz)a a munkás gyaloglási sebessége. Ezeket a hátrá
nyokat küszöböli ki a T—4K—10 csemetekerti traktor. A traktor 4 kerék meghajtású, 
önzárós kormánnyal és hidraulikával, emelt függesztő kerettel a munkagépek szá
mára. A hidraulika a vezetőülésből működtethető. Mindkét tengelyének hajtása ki
iktatható, aminek folytán a traktor stacioner haj főegységként is szolgálhat (pl. a 
VLu—44 kötéldaruhoz). Súlya 810 kg. Nyomtáva 700—1200 mm között változtatható. 
A traktort az Agrostroj-Prostéjov cég gyártja. Motorja B—2S75—A vagy Fichtel és 
Sachs D—500 típusú. Koncepciójában legközelebb áll a Holder A—12 traktorhoz, ill. 
nálunk a Kurucz-féle univerzális kistraktorhoz. Univerzális csemetekerti gép. Adap
terei sorában külön meg kell említeni az SSP—4 mintájú preumatikus bükk- és tölgy-
'inakkszedőt. 

A makkszedő berendezés a T—4K—10 mintájú kistraktor hátsó részére szerelt. 
Meghajtását a T-—4K—10 erőleadótengelyéről kapja, alkalmazása a makkgyűjtés ter
melékenységét a bükk- makk esetében 2—7, a tölgymakk esetében 2—4-szeresére növeli. 

TK—4K2—10 eszközhordozó (1. ábra) további fejlődést jelent a csemetekerti 
kistraktorok terén. Tulajdonképpen az előbbi T—4K—10 traktor változata. A másik 
hajtótengely helyett a kistraktor hátsó főrészéhez 2 hossztartót szerelnek, az elülső, 
nem meghajtott tengellyel. A PF—6-tal szemben előnyei: nyersolaj motor, elektromos 
indítás, jó, kényelmes vezetés és ellenőrzés, valamint nagy univerzalitás. A eszköz
hordozónak hidraulikája és univerzális függesztőkerete van az adapterek felerősí
tésére. Tartozékai: vetőgép, KN—86 mintájú, nagy munkaszélességű kultivátor, gyö-
kéralámetsző, permetező, porozó és kb. 800 kg teherbírású billenő szállítószekrény. 
Terveznek még hozzá csemetekiemelőt, műtrágyaszórót és herbicid-permetezőt. A 
gép jelentős, változást és fejlődést jelent a csemetekerti munkák gépesítésében. A 
tervek szerint minden erdészetet ellátnak egy-egy ilyen kistraktorral. Ez a körül-



m é n y — a g é p j o b b k i h a s z n á l á s á n a k é r d e k é b e n — m e g í e l e l ő ú j m u n k a s z e r v e z é s i é s 
c s e m e t e k e r t i t e l e p í t é s i m ó d s z e r e k e t is i g é n y e l . 

Kaláb-féle dugványozó gép (2. ábra). G y o r s a n n ö v ő f a f a j o k , f ő l e g n y a r a k d u g 
v á n y o z á s á r a s z e r k e s z t e t t é k . A g é p e g y e s d u g v á n y o z ó t a g o k b ó l s z e r e l h e t ő ö s s z e g é p 
c s o p o r t t á . A d u g v á n y o z ó a t r a k t o r h i d r a u l i k á j á r a f ü g g e s z t e t t . A l k a l m a z á s a 6 0 0 
m / ó r a k ú s z ó s e b e s s é g g e l t ö r t é n i k ( U n i m o g , v a g y Z e t o r — 3 0 1 1 - s e l ) . K é t e l e m , i l l . d u g 
v á n y o z ó t a g a l k a l m a z á s a e s e t é n a m u n k a t e r m e l é k e n y s é g e a k é z i m u n k a 4 V 2 - s z e r e s e , 
4 ü l t e t ő t a g e s e t é n p e d i g 5 , 4 - s z e r e s e . K é t t a g k a p c s o l á s a e s e t é n a d u g v á n y o z ó g é p m i n t 
e g y 2 7 0 0 0 d u g v á n y t ü l t e t e l 8 ó r a a l a t t . 

Liska-féle iskolázó gép. E g é s z e n 2 0 c m - i g a l k a l m a s c s e m e t é k i s k o l á z á s á r a . A z 
i s k o l á z ó g é p — a z e l ő b b i h e z h a s o n l ó a n — t a g o k b ó l á l l . A z i s k o l á z ó , i l l . ü l t e t ő t a g o k 
a v o n ó g é p t e l j e s í t m é n y é n e k m e g f e l e l ő s z á m b a n g é p c s o p o r t b a f o g l a l h a t ó k . S o r t á v o l 
s á g a 2 5 — 3 0 c m , a m i l e h e t ő v é t e s z i a t o v á b b i á p o l á s i m u n k á k g é p e s í t é s é t a T — 4 K — 1 0 - e s 
t r a k t o r r a l . V o n t a t á s a a Z e t o r — 3 0 1 1 m i n t á j ú t r a k t o r r a l t ö r t é n i k 2 5 0 m / ó r a k ö r ü l i 
k ú s z ó s e b e s s é g g e l . A g é p k i a l a k í t á s a o l y a n , h o g y a l e g k e d v e z ő b b m u n k a f e l t é t e l e k e t 
b i z t o s í t j a a k e z e l ő s z á m á r a . A z e g y e s ü l t e t ő e l e m e k r é s z e i : e k e , E w a r t - l á n c f o g ó k k a l , 
t ö m ö r í t ő k e r e k e k , n y i t h a t ó p o f á k . A t e r ü l e t i c s e m e t e k i h o z a t a l e g é p a l k a l m a z á s a e s e -

í. ábra. 2. ábra: Kaláb-féle négytagú dugvá-
A. TK—4K2—10 csemetekerti eszköz- nyozó gép üzemi kipróbálása (felvétel: 

hordozó permetező adapterrel ing. Kaláb. VS Kftiny) 

t é n j e l e n t ő s e n c s ö k k e n , a m i t v i s z o n t a t o v á b b i m u n k á k g é p e s í t é s e e l l e n s ú l y o z . A 
m u n k a t e r m e l é k e n y s é g é t a k é z i n e k 5 - s z ö r ö s é r e e m e l i . 

A c s e m e t e k e r t i m u n k á k g é p e s í t é s é v e l k a p c s o l a t b a n m é g r á k e l l m u t a t n i a c s e 
m e t e k e r t i m u n k á k e g y r e n ö v e k v ő kemizálására, a z a z a v e g y s z e r e s t a l a j f e r t ő t l e n í t é s , 
v é d e l e m é s g y o m i r t á s s z é l e s k ö r ű a l k a l m a z á s á r a é s a r r a , h o g y a l é t e s í t e n d ő c s e m e t e 
k e r t e k h e l y é n á l l ó f á k e l t á v o l í t á s á r a e l t e r j e d t e n a l k a l m a z z á k a döntőkerékpáros 
!TKK—60) módszert. 

Közelítő gépek 
TNP-traktorcsörlő. A C s S z S z K - b a n a f ő k ö z e l í t ő e s z k ö z a t r a k t o r és a k ö t é l d a r u . A 

k u t a t ó i n t é z e t e k b e n é s ú j í t ó k ö r ö k b e n b e h a t ó m u n k a f o l y i k e k ö z e l í t ő e s z k ö z ö k f e j 
l e s z t é s é r e , e r e d m é n y e s s é g é n e k f o k o z á s a é r d e k é b e n . A — j ó r é s z t m e z ő g a z d a s á g i — 
t r a k t o r o k k ö z e l í t é s b e n v a l ó e r e d m é n y e s f e l h a s z n á l á s á n a k e g y i k f o n t o s f e l t é t e l e a 
m e g f e l e l ő c s ö r l ő . A m e g l é v ő c s ö r l ő k n e k e g y i k g y a k r a n m e g h i b á s o d ó r é s z e a k ö t é l 
r e n d e z ő . Ü j e l v e t a l k a l m a z e r r e a Z e t o r 5 0 S u p e r t r a k t o r r a a d a p t á l t T N P - m i n t á j ú 
t r a k t o r c s ö r l ő ( 3 . ábra). R e n d e l t e t é s e : a r ö n k ö k n e k a z e r d e i ú t h o z v a l ó k ö z e l í t é s e , d e 
f e l h a s z n á l h a t ó r ö v i d e b b k ö t é l d a r u m ű k ö d t e t é s é r e is . A c s ö r l ő t a K f t i n y E r d é s z e t i 
K u t a t ó I n t é z e t b e n s z e r k e s z t e t t é k , g y á r t á s a a P r o t o t i p N V . - b e n t ö r t é n i k S l o v e n s k a 
L u p c a - n . A c s ö r l ő f ő r é s z e i : h a j t ó m ű s z e k r é n y , k ö t é l d o b , ú j r e n d s z e r ű k ö t é l r e n d e z ő é s 
t e r e l ő g ö r g ő k . A c s ö r l ő a Z — 5 0 - t r a k t o r t e l j e s í t m é n y é r e m é r e t e z e t t , e z é r t k ü l ö n b i z t o 
s í t ó j a t ú l t e r h e l é s e l l e n nincs-. M a x i m á l i s v o n ó e r e j e 3 7 0 0 k g , k ö t é l b e f o g a d ó k é p e s 
s é g e : 1 0 0 m 1 2 m m - e s , i l l . 2 0 0 m 8 m m - e s k ö t é l . Á t l a g o s k ö t é l s e b e s s é g : 0 , 7 8 m / s e c . 
S ú l y a — k ö t é l l e l e g y ü t t — 3 5 0 k g . M i n d a m i n ő s í t é s , m i n d a z ü z e m b e n v a l ó t a r t a 
m o s k i p r ó b á l á s n a g y o n j ó e r e d m é n y t a d o t t . 



TN—2 rampázó. A hosszú választékokban történő kitermelés a CSSZSZK-
ban általánosnak mondható. A rönköknek, különösen a hosszú választékoknak a 
rakodáshoz, szállításhoz való megfelelő előkészítésére igen jó szolgálatot tesz a TN—2 
jelű rampázó. Rendeltetése: rönköknek 1 m magasságig való máglyázása, bütüinek 
egysíkba hozása és egyben hegytámaszként is szolgál a traktor számára közelítéskor. 
A rampázót a Z—Super vagy a Z—Super 50 hidraulikájára szerelik. Lehetővé teszi 
a PKK közelítőkerékpár alkalmazását is, ami által a közelítő traktor felszerelése tel
jessé válik. 

A közelítőkerékpárok sorában meg kell említenem a Kftiny-féie kerékpárt (4. 
ábra). Fő sajátossága abban rejlik, hogy különleges statikája folytán megnöveli a 
traktor adhéziós súlyát és ezáltal vonóerő-kifejtését is. Ilyen koncepciójú kerék
párok késziülnek fogatos, kistraktoros és normál traktoros vontatás számára. 

A közelítő kötéldaruk is további fejlődésen mentek át. A VLn—4 és a VLu—4 
kötéldaru hajtógépét a már fentiekben is említett és hamarosan sorozatgyártásra 
kerülő T—4K—10 többcélú traktor alkotja. Erre adaptálják a szerkezetileg tovább 

tökéletesített JNSU—10 csörlőt. A VLu—4 vonókötélzáras futókocsija az újabb szer
kezeti megoldás folytán kétféleképpen tartható üzemben: nyitó kötéllel, vagy felső 
állomással. Az állomás sarun áthúzható. Üj elem a kötéldarunál a rövidhullámú 
jelzőberendezés (5. ábra), amelynek most folyik az üzemi kipróbálása. Ettől további 
munkaerőmegtakarítás és jobb, biztonságosabb üzemmenet várható. Hiányosságát 
abban láttam, hogy a jelzés csak egyoldalú: az állományban dolgozó munkástól a 
gépkezelőhöz. Érdekessége ennek a szerkezetnek, hogy a futókocsi funkciójára vonat
kozó jelzéseket (állomással való kapcsolódás, a teher felhúzása, ill. felérkezése a 
kocsihoz) maga a futókocsi is leadja, sőt ily módon vezetékes vagy rádióhullámos 
impulzusokat szolgáltathat a csörlőhöz. Folyamatban van egy középtávú kísérleti 
kötéldaru kialakítása a csörlő automatikus rádiós távvezérlésével. 

A szlovákiai viszonyoknak, a nagyobb közelítési távolságoknak megfelelően ki
alakították a szintén már a közeljövőben sorozatgyártásra kerülő DPL—2—2000 min
tájú kötéldarut. Lejtirányú közelítésre szolgál, nehéz hegyi adottságok között. Teher
bírása 2 t, maximális közelítési táv 2000 m. Az oldalról való behúzás hatótávol
sága — felső vonókötél vezetésnél — 10, alsónál 50 m. Két futókocsiból álló macs
kája — a VLu—4-ével ellentétben — nincs rúddal mereven összekötve, hanem csu
pán vonókötél segítségével van egymással összeköttetésben, ami lehetővé teszi — és 
éppen ez ennek a kötéldarunak egyik fő előnye — a tetszőlegesen hosszú választé
kok, vagy akár egész fák felkapcsolását a macskára. A két futókocsi ugyanis ezáltal 
egymástól változtatható távolságra állítható, a közelített rönkök vagy szálfa hosszú
ságának megfelelően. Felső állomása önkihorganyzos, automatikus. Működtetése a 
JNS—30-as osörlővel történik. 



Megoldották a lehúzó sarukat, amelyek lehetővé teszik negatív törésszögű pá
lyák kialakítását. Kísérletek folynak olyan sarukkal is, amelyek a pályának vízszin
tes síkban való megtörését, ill. elkanyarodását is lehetővé teszik, aminek különösen 
a keskeny utakon történő anyagtárolás megoldása szempontjából van nagy jelen
tősége. Dolgoznak csővázas állványok kialakításán is, aminek különösen tisztítások
ban, gyérítésekben látom nagy jelentőségét, ahol nincsenek megfelelő természetes 
+ámasztóiák. 

Szellemes megoldás a traktornak kötéldaru hajtógépként való provizórikus fel
használása, amivel megtakarítható a költséges csörlő beszerzése, másrészt elősegíti 
a traktor jobb, többoldalú kihasználását is (6. ábra). 

Erdei útépítő gépek 
A Kftiny Erdészeti Kutató Intézetben beható munka folyik az erdei útépítés 

összes munkáinak gépesítésére. E munka eredményeképpen létrehozott új gépek kö
zül — legalább érintőlegesen — az alábbiakat ismertetem: 

K—150 kompresszor. Az útépítés előkészítő munkái céljára, robbantólyukak fúrá
sára szolgál. Szántalpra szerelt és el van látva csörlővel, aminek segítségével egé-

7. ábra: Csavaros vágóéllel dolgozó 8. ábra: Függesztett útgyalú (felvétel
rotációs rézsümaró (felvitel: ing. • ing. Adamek, VS Kftiny) 

Adamek, VS Kftiny) 



szen 45°-os meredekségű oldalakra is fel tudja magát vonszolni. Nagyobb távolságra 
való közlekedéshez gumiabroncsos kerekei vannak. 

Z—35 P mintájú könnyebb dózer csörlővel és talajszaggatóval közelítő- és 
gyűjtőutak építésére. 

PF—1900 talajmaró stabilizáláshoz. 
Csavaros vágóéllel dolgozó rotációs rézsümaró (7. ábra). Köves talajon is dol

gozik. Billenthető rézsű vágójának hossza 2500 mm, mozgatása hidraulikával történik 
40—80° közötti teljesítménye középnehéz talajon 600—800 m/8 óra. 

Függesztett útgyalu (8. ábra). Hidraulikára illesztett, nagy fordulékonyságú. A 
géprendszert egy vibrohenger és a lánctalpas traktorok szállítására szolgáló egyten
gelyes trailer teszi teljessé. 

Kérgezés 
A meglátogatott erdőgazdaságok manipulációs rakodóin a legelterjedtebb az 

Appel-féle kérgezőgép. A gép a Játke-hez hasonló késes koronggal dolgozik. Leg
inkább a vékony, 3—12 cm átmérőjű lúcanyag fehérre kérgezésére vált be. Ennél 
vastagabb választékok kérgezésére nem alkalmas. A műszakonkénti teljesítmény 2—3 
űrméter között ingadozik. A gép minősített. 

Hasonló koncepciójú a Jestérka mintájú kérgezőgép is, szintén papírfa kérgezés 
céljára. 

9. ábra: Holec-féle kérgezőgép 

Az F. Holec-féle kérgezőgép (9. ábra) rugós felfüggesztésű tartókarra szerelt 
marófejjel dolgozik. A marófejet bakállványon közlekedő villanymotor hajtja meg 
szíjáttétel segítségével. A szükség szerint fehérre vagy vörösre kérgez (pl. a né
met export bükkanyagot vörösre kérgezi). Nyarat is kérgeznek vele. Ezt legjobban 
szárazon végzi. A szerkezeti sajátosságoknál fogva jól követi a fa görbületét. Telje
sítménye 2—3 űrméter műszakonként. A gép újítás, házilag készített. Minősítésnek 
még nem vetették alá. Egy másik — kisebb helyet elfoglaló — újítási változata, 
hogy a motor nem a terjedelmes bakállványon van, hanem statívon (közönséges vé
kony oszlopos állványon), amelyről flexibilis tengely útján kapja a marófej a meg
hajtást. 

A Papcel-Dobsina típusú kérgező működési elvében a vonókéses kézi kérgezést 
utánozza, amennyiben a kése alternatív mozgást végez. 

A fentiekben felsorolt kérgezőgépeknek — bár koncepciójuk egymástól eltérő — 
közös vonása a viszonylag nagy faveszteség (20%-ot is elér) és a csupán 2—3 űr
méter körül ingadozó, kis, napi teljesítmény. 

A nagyobb teljesítményű gépek kategóriáját a manipulációs rakodókon a sta
cioner svéd Cambio (Liptovsky Hradok) és a Kozák-féle kérgező képviseli. Itt mi
vel a Cambio nálunk is ismert, csak az utóbbira térek ki. 



A Kozák-féle kérgezőgép (10. ábra) hasonló koncepciójú, :nint a Cambio 45, 
ettől azonban számos konstrukciós megoldás tekintetében eltér. A gép 7—43 cm 
vastag, minimálisan 2 m hosszú választékok fehérre, esetleg vörösre kérgezésére 
szolgál. Helyváltoztatós kivitelű. Napi teljesítménye téli időszakban 36, tavasszal 
105 m s. A minősítés adatai szerint az eltávolított kéreg fatartalma meghaladja az 
5%-ot, a rönkön fennmaradó kéreg az összes felület 1%-át nem lépi túl. A kéreg el
távolításakor gyakori a rönksérülés, különösen az ágcsonknál és a tőnél. A gépet a 
minősítő állomás elfogadta • nullsorozat gyártására. 

A gépek fenti ismertetése és értékelése során •— helyszűke miatt — semmi
képpen sem törekedhettem teljességre. Inkább csak a gépek koncepciójának a meg
világítására szorítkoztam és a szerkezeti részletek helyett az általános képet kívá
nom bemutatni a róluk készített felvételekkel. 

Az eddigieket a következőkben szeretném összefoglalni. 
A csehszlovák erdőgazdálkodásnak a ha-onkénti fanövedék fokozása mellett fő 

feladata a folyó 5 éves tervben az összes erdőgazdasági munkák minél nagyobb mérvű 
gépesítése, a munka termelékenységének növelése, a megerőltető kézi munka kikü
szöbölése és a munkaerőhiány leküzdése céljából. 

Ennek érdekében a CsSzSzK erdészeti kutató intézeteiben, a főiskolákon, újító-
körökben, a szerkesztő és gépgyártó üzemekben széleskörű gépesítésfejlesztési munka 
folyik. Ennek fő jellemzője elsősorban a távlati tervszerűség, amit a „Csehszlová
kiai erdőgazdasági termelés komplex gépesítését szolgáló géprendszer" kidolgozása 
alapoz meg. További sajátossága a gépesítés átfogó, komplex jellege, ami abban nyil
vánul meg, hogy nem az összefüggésből kiragadott egyes termelési műveletet igye
keznek gépesíteni, hanem a teljes munkafolyamatot. Ennek megfelelően az erőfeszí
tések nem a csupán egyetlen művelet elvégzésére alkalmas, különálló erőgéppel dol
gozó gépegység kialakítására irányulnak, hanem' a közös erőgéppel működő és az 
egész munkafolyamat, ill. műveletsorozat elvégzésére alkalmas adapter-készlettel 
ellátott géprendszer kidolgozására. 

Mind a gépek fejlesztésében, mind azoknak hatékony üzemi alkalmazásában 
fontos szerepet tölt be az állomány technológiai tipizálása, ill. a munkahelyek tech
nológiai előkészítése. 

Természetes, hogy ennek a sokrétű feladatnak a megoldása csak az ebben a mun
kában résztvevő szervek együttműködésének az összehangolásával érhető el. Ezzel 
kapcsolatban különösen ki kell emelni a kutató- és kísérletező, a dokumentációs, a 
szerkesztő, a gyártó és minősítő intézetek, ill. üzemek, valamint a vívmányok 
üzemi meghonosításán dolgozó szervek közötti együttműködés hatékony megszerve
zését. Épp ezek nyújtanak biztosítékot arra, hogy a CsSzSzK erdőgazdálkodása e fel
adatait megoldja és saját szükségleteinek kielégítésén túlmenően a KGST államok 
számára is tud majd ezekből a gépekből átadni. 

Tanulmányúton a Bolgár Népköztársaságban 
D r , K E R E S Z T E S I B E L A — D É R F Ö L D I A N T A L 

Tanulmányútunk célja: az erdészeti kutatás tanulmányozása, valamint a Bulgá
riában és az idehaza folyó kutatások koordinációs lehetőségeinek megvizsgálása volt. 
Ezen túlmenően célul tűztük ki, hogy tájékozódjunk a bulgáriai kutatások gyakorlati 
megvalósításáról, valamint, hogy általánosságban megismerjük a bolgár erdőgazdál
kodást. 

Bulgária erdőterülete 3 259 000 ha. Ez 29,4%-os erdősültségnek felel meg. Az er
dők 60%-a hegyvidéki, 26%-a előhegységi körzetekben, 14%-a pedig síkvidéken van. 
Az erdőtenyészet 5 eltérő övét különítik el: 1. tölgy és feketefenyő; 2. bükk, jegenye
fenyő és erdeifenyő; 3. luc- és fehér ruméliai fenyő; 4. hegyifenyő; 5. alpesi öv. Az 
erdők 20%-a fenyves, 20%-a lombos szálerdő és 60%-a lombos sarjerdő. A fafajok 
közül a bükk az erdőterület 43%-át, a tölgy 31%-át foglalja el. A tölgyesek csaknem 
60%-a magyar tölgyes. Az erdők átlagos záródása 0,6. 

Az erdőgazdaság szervezete Bulgáriában a következő. Harminc járási erdőigaz
gatóság van, azok erdőgazdaságokra tagozódnak. Az erdőgazdaságok védkerületekre 
oszlanak, amelyek élén egy-egy erdőőr áll, aki lényegében erdőőrzési szolgálatot lát 
el. A termelőtevékenységet; s elsősorban a fakitermelést, az ún. műszaki kerületek 
végzik el, élükön rendszerint egy-egy erdőmérnökkel, akinek vágásvezető és rakodó-



kezelő erdészek vannak a segítségére. A műszaki kerületek végzik a nagyobb kiter
jedésű erdősítési munkákat is, az erdőőrök a védkerületekben csak a helyi jellegű, 
kisebb erdősítéseket hajtják végre. Ez a szervezet korszerűbb a mi erdőgazdasági 
szervezetünknél. A termelést itt a védkerületeknél nagyobb saját műszaki eszközök
kel rendelkező egységek, lényegébein komplex brigádok látják el és különösen elő
nyös az, hogy ezeket fiatal erdőmérnökök, illetőleg tapasztalt vágásvezető erdésztech
nikusok irányítják. 

A fakitermelésben a motorfűrészek és a kötélpályák viszik a főszerepet. 2000 
Druzsba benzinmotoros fűrésszel, .250 Wyssen-kötélypályával, 2 Valtelina-kötélpályá-
vail, 50 TDT—40-es traktorral rendelkeznek, s most kísérleteznek a 30 LE-s bolgár
típusú, lánctalpas traktor erdőgazdasági alkalmazásával. A Wyssenék kiterjedt hasz
nálatát kényszermegoldásnak tartják, ami egyelőre azért szükséges, mert erdeik 
nagyrészt feltáratlanok. A Wyssenék alkalmazásában nagy jártasságra tettek szert. 
Általában 15—80%-os lejtők leküzdésére használják. Egy kötélpálya kezeléséhez 7 fő 
szükséges: 1 mechanikus, 1 segédmechanikus, 2 munkás a felső rakodón, 3 munkás 
az alsó rakodón. 4 Wyssenhez tartozik egy-egy 4—6 főnyi állandó szerelőbrigád. A 
kötélpálya nyomvonalát mérnök tűzi ki, a többit már a szerelők végzik. Felállítása, 
ill. áttelepítése 4—6 nap. költsége 400—600 leva, 2 km-es pálya felállítása 3000 m 3, 1,5 
km-es pályáé Í500 m 3 kitermelés'esetén már gazdaságos. 2 km-es Wyssen beszerzési 
költsége összesen 7000 leva, ebből 3100 leva külföldi beszerzés: 110-motor 400 leva, 
vonókötél (9,5 mm-es) 600 leva, tartókötél (24 mm-es) 2100 leva. A futómacska, csör-

A bolgár mezőgazdasági tudományos 
akadémia erdészeti intézetének befeje
zés előtt álló új központi székháza 

Szófia-Szimeonovóban 

B. Sztyefanov akadémikus sarjaztatási 
eljárásával létesített olajrózsa ültetvény 
az erdészeti intézet központi telepén 

lők, dob, egyéb szereiékék bolgár gyártmányúak, ezdk gyártására külön üzemet állí
tottak rá. Egy-egy Wyssen évi tervelőírása 10—16 ezer m 3 , élettartama mintegy 
50 000 m3. 

Hegyvidéken az I—II. termőhelyi osztályú állományokat általában természetes 
úton újítják fel, a III—IV. termőhelyi osztályúakat mesterségesen. Az évi mestersé
ges felújítás 12 000 ha-t tesz ki. Évente 45 000 ha-nyi rontott erdőt alakítanák át, fő
ként fenyőfélékkel. Nagy területeken létesítenek erózió elleni fásításokat is. Makó Da-
kov professzor módszere szerint 20 000 ha sarjerdőt alakítanak át évente szálerdővé, 
elsősorban az I., II. és III. termőhelyi osztályúakat. Az átalakítást 30—40 éves kor
ban kezdik, erős gyérítéssel 0,7 záródásig ritkítják meg az állományokat a jobb tör
zsek javára majd tölgymakkal fészkesen alávetik. Ha-onként 50 000 fészket létesíte
nek és minden fészekbe 3—4 makkot raknak. Makkvetés helyett csemeteültetést is 
alkalmaznak, ez esetben 20—30 000 csemetét ültetnek 1 ha-ra. Az átalakítás ideje 10 év. 

A nyártelepítés első szakasza Bulgáriában már lezárult. Az erdőgazdaságok nya
rakkal erdősítették be nyárfatermesztésre alkalmas összes területeiket, s 1958-tól 
1962-ig 65 000 ha nyárast hoztak létre, 60%-ban óriásnyárból, 40%-ban késeinyárból. 
A nyártelepítés leállását az is okozta, hogy 1962-ben 100 000 ha mezőgazdasági ter
melésre alkalmas erdőterületet kellett átadniok a mezőgazdaságnak, amelyet előzőleg 
nyárfával terveztek betelepíteni. Ezen a területen részben nyáras és tölgyes erdők 
álltak. A nyártelepítés második szakaszában fásítás jellegű telepítéseket végeznek. 
Erre most térnek át, csatornák, utak mentén stb. ültetnek nyárfákat. 

Az előzőekben tárgyalt évi mintegy 80 000 ha mesterséges erdősítést 20 millió 
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A bolgár erdészeti kutató intézet szervezete. 
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Szófiát déli irányban elhagyva az Iszkar folyó vágta szűk völgyben haladtunk 
célunk felé. A 900 m-es tengerszint feletti magasság eléréséig egy hatalmas, majd két 
kisebb völgyzárógát mellett haladtunk el. Ebben a magasságban, Szamokov előtt 
kiszélesedett a völgy, s megláttuk a Rila legmagasabb csúcsát, a 2925 m magas 
Muzallah-ot. Az Iszkar medre itt szétterül. A kitáguló völgyben 3—5 m magas nemes 
nyárfasor díszlik az út mellett. Meglepő e magasságban az intenzív mezőgazdasági 
munka. A tsz dolgozói épp egy hatalmas komlótáblán szorgalmaskodtak. A szamokovi 
erdőgazdaság területe 56 ezer ha, ebből 10 ezer ha véderdő. Főfajai az erdei- és a 
lucfenyő. Évi kitermelése 50 000 m 3. újraerdősítési kötelezettsége 1000 ha. 

Bambusznád telepítés 

Szamok ovból továbbhaladva meglátogattuk az 1040 m magasan fekvő nadaricai 
csemetekertet. Ahogyan feljebb és feljebb jutottunk, az erdeifenyő mellett egyre 
inkább tért hódított a Pinus peuce, a fehér ruméliai fenyő. Ez az erdeifenyőhöz hason
lóan szintén szép növekedést mutatott. Ezen a tájon az erdeifenyő külalakja sokkal 
szebb, mint nálunk. A fák egyenes törzsűek, keskeny, hegyes; koronájúak, vékony-
ágúak. Az erdeifenyveseket 80-—100 éves vágásfordulóban kezelik, a felújítási idő
szak általában 20 év. A 20 éves felújítási időszakot erózióveszély nélküli területeken 
is tartják, ilyenkor azonban háromszori belevágást alkalmaznak. A boroveci erdő
gazdaság felé tartva Magyaré falut érintettük. A bolgár elvtársak közlése szeriint itt 
az egykori vashámort magyarok létesítették az 1600-as években. Borovec vidéke már 
teljesen lucfenyővel borított. A helység közvetlen környékén a legmodernebb üdülők 
egész sorát láthattuk. A fehérfalú, piros cseréptetős épületek festői színfoltok a sötét 
fenyvesekben. A 35—40 m magasságot is elérő lúcfenyvesek szálalóerdő jellegűek. 



A változatos korú és magasságú természetes újulat lépten-nyomon megtalálható 
bennük. 

További utunk a lombos erdők megismerése céljából a Balkán-hegységbe veze
tett. A Balkán-hegység kelet-nyugati irányban, 600 km hosszúságban húzódik végig 
Bulgária egész területén és megközelítőleg két egyenlő részre osztja azt. A hegység 
gerince egész hosszában meghaladja az 1500 m-t s védőfalként akadályozza meg az 
északi hideg légtömegek behatolását Dél-Bulgáriába. A Balkán-hegység déli lejtői 
meredekek, kevés erdővel, északi oldalai lankásan és fokozatosan mennek át a Duna
menti dombos síkságba. Az északi oldalakat tölgyesek, bükkösök borítják, természe
tes fenyveserdő itt alig fordul elő. A hegység gerincén 30 szoros és hágó vezet keresz
tül, mi a Zlaticai- és a Sipka-szorosban jártunk. 

Etropole: rontott bükkös lombtakar- Gorszkabaraka: Quercus conferta ter-
mány nyerése céljából nyeséssel agyon- mészetes újulat 

csonkított fája 

A Zlaticai-szorosban Etropole volt utunk célja, ahol az Intézetnek kísérleti állo
mása van, s ahol a fakitermelést és közelítést kívántuk tanulmányozni. Szófiát keleti 
irányban hagytuk el. A Balkán előhegységei közt hamar megszokottá vált az egy
forma kép. Erdős foltok váltakoznak kiterjedt birkalegelőkkel. Messziről az erdők 
foltos cserjéseknek látszanak. Tölgyállományok ezek, melyeket lombtakarmány nye
rése céljából erősen nyesnek. Gyakoriak a hatalmas vízmosások, a 10—20 m-es 
„kanyon"-ok sem ritkák. Az erdők 10—15 m magas fái ijesztő csonkokként meredez
nek az égnek. E szomorú látványt nem tudják ellensúlyozni a szőlők, gyümölcsösök, 
bolgárkertészetek sok-sok munkát magukban rejtő, nagy gonddal megművelt táb
lái sem. 

Az Etropolei erdőgazdaságban a „Sztajkov Dol"-ban folyó fakitermelést tekintet
tük meg. A Wyssen-kötélpálya alsó állomásához ideiglenes jellegű, de gépkocsival is 
járható, elég meredek, 8—15%-os úton érkeztünk meg. Az első, ami szemünkbe öt
lött, hogy a kötélpálya alátámasztása nem a szokásos „A" oszlopmegoldással, hanem 
1 db 60—70°-os elhajlása, hátrafelé két drótkötéllel kikötött oszloppal történik. 



E megoldás kb. 30%-kal tette olcsóbbá a felállítás költségeit. A pálya jellemzői: hossza 
2,5 km, felfüggesztése 100—500 m-enként, a tartókötél 24 mm, a vonókötél 9,5 mm, 
egy teher max. súlya 1200 kg, (kb. 1 m 3), a napi teljesítmény 65 m 3, a brigádlétszám 
7 fő. Esés a felső és az alsó állomás között 18% (450 m ) . Közbenső telefon megfelelő 
bekapcsolásával a pálya bármely részen terhelhető. Szükség esetén napi 20 órát is 
dolgoznak, éjszaka mesterséges világítás mellett, s a napi teljesítmény ezesetben a 
80—90 m3-t is eléri. 

Végigjártuk a faállományt, amelyben a pálya fut, és ahol a fakitermelés folyik. 
Erősen rontott bükkös. A terep völgyeletekkel tagolt. A természetes újulat foltokban 
mutatkozik. Sok a böhönc, a fáikat fiatal korukban nyeshették. A fakitermelést 5 
főnyi munkáscsapattal végezték. Ebből egy motorosfűrészes, egy kisegítő, egy galy-
lyazó, kettő felkészítő. Az egy Druzsba fűrészre eső évi előírás 4000 m3! örvendetes lát
vány volt, hogy a Druzsbát vastag falc döntésére és darabolására is minden fennaka
dás nélkül alkalmazzák, sőt a szúróvágás sem ismeretlen. A termelés vonszolható 
hosszakban történik, 500—700 m-es körzeten belül szekérelővel közelítenek a kötél
pályához. A meredekebb részeken öszvérháton közelítik a rövidebb választékokat. 
A kötélpálya alatt Druzsbával darabolják az anyagot. Ottlétünkkor közvetlen eső 
után végezték a közelítést ökrösfogatokkal, nagy újulatkárral. A fogatok napi telje
sítménye 3—4 m 3 volt; napi önköltségük, mint mondták, 4,4 leva. 

Sipka felé menet Levszkigrad és Kalofer városkában rövid pihenőt tartottunk. 
Adóztunk Vaszil Levszkij szabadsághős és Hriszto Botev szabadságharcos költő emlé
kének. Tanulságos, mily szeretettel ápolják a bolgárok nemzeti hőseik emlékét. A ház, 
ahol születtek és élték, múzeum. Kalofer után keletnek fordult utunk, a rózsaolajter
melés-centruma. Kazanlik irányába. Érintettük a Morozovo nevű hatalmas "'••ölgy-
zárógátat. A víztükör a kelet-nyugati fővölgy irányában kb. 8 km, észak-déli irányban, 
egy mellékvölgyben kb. 10 km hosszú. A völgyzárógát által létesített vízfelület kör
nyékét erdeifenyővel, tölggyel, akáccal, és nyárral erdősítették. Kazanliktól északra 
értük el következő célunkat, a történelmi nevezetességű Sipka községet. A község 
felett nagykiterjedésű, 60 éves erdei-, fekete és duglászfernyő telepítéseket mutattak 
be. E telepítések élő bizonyítékai annak, hogy a látott kopárok szisztematikus mun
kával hasznosíthatók. Ez erdők helyén egykor éppen olyan sziklakibúvásos kopár 
hegyoldalak voltak, mint amilyenek a távolabbi palakőzetes területek. A völgyeletek 
alján 50—70 cm mellmagassági átmérőjű duglászok nem tartoznak a ritkaságok közé, 
a felső részeken viszont főleg erdeifenyő van. Hogy jól érzi magát az erdeifenyő, mi 
sem igazolja jobban, mint hogy a károsítások teremtette foltokban csoportosan verő
dik fel az újulat. E foltok bővítésével folyik a termelés és a területek fokozatos fel
újítása. 

Tovább utaztunkban Kolarovgradban megtekintettük a házat, ahol öt hónapig élt 
Kossuth Lajos. Várnánál elértük a bolgár tengerpartot. Festői magas part ez, hegyek
kel. Szőlők, gyümölcsöskertek, erdők borítják. A Bulgáriában megszokott gyümölcs
fák mellett itt füge, mandula, és gránátalma is terem. Várnától Burgaszig három gyö
nyörű üdülőtelep van a tengerparton: a „Barátság", az „Aranyhomok" és a „Nap
fényes part", ezeket sok külföldi is látogatja. 

Burgasz körzetében, az Intézet gorszkabarakai kirendeltségén magyar tölgyes 
Quercus conferta állományok természetes felújítását tanulmányoztuk. A csapadék itt 
sem sok, 450—500 mm, a levegő páratartalma ellenben 70—80%. A tenger 8 km-re 

A Wyssen alsó rakodója Közelítés szekérelővel a kötélpályához 



van. A déli kitettségű domboldalakon a Q. cx>nferta á/üományokba kevés kocsányta
lan tölgy, cser és kislevelű hárs vegyül. Az északi hajlású oldalakon a Fagus orien
tális a kocsánytalan tölggyel alkot állományokat. A kétféle tölgy jelenlétét a levélen 
kívül a kéreg is elárulta. A conferta kéregeserepei sokkal finomabbak, s levelei szá-
razságtűrőbb lévén, még a fán voltak, míg a sessiliflora fák már csupaszon álltak. 
A Fagus orientális fája nem olyan jó, mint a F. silvaticaé, az ipar azonban nem tesz 
köztük különbséget. Az újulat a Q. conferta alatt bőven nő, sok helyen kefesűrű. 
Magassága 20 cm-től 2—3 m-ig terjed, életerős csoportok igazolják a kedvező fel
újulást. 

A Qercus conferta kérge A Quercus conferta levele 

Végül egész röviden a tanulmányút során szerzett általános benyomásokról. 
Bulgária, amely egykor elmaradt agrárország volt, a szocializmus építése folya

mán ipari agrárországgá vált. Ma gyorsan fejlődő iparral és megszilárdult nagy
üzemi mezőgazdasággal rendelkezik. Az ipari termelés több mint 15-szöröse a felsza
badulás előttinek. 

Jellemző a bolgár mezőgazdaság mai fejlettségére, hogy 48 000 traktorral és 8000 
kombájnnal dolgozik. Az öntözött terület nagysága megközelíti a 900 000 ha-t, s évről 
évre tovább nő, a mostani 5 éves terv végére eléri az összes megművelt terület 
43%-át. A termőföldet általában sokkal jobban kihasználják, mint mi. Láttunk gyü
mölcsösöket, ahol a magastörzsű gyümölcsfák sorközeibe alacsonytörzsű birsalmát 
telepítettek, s a fák alatt káposztát termeltek. Az öntözőcsatornák mindenütt cement
lapokkal, kettévágott cementgyűrűkkel béleltek. Az utak mellett is úgyszólván min
den négyzetméter földet kihasználnak. A töltések, bevágások réizsűit mindenütt akác
cal ültetik be. Az utak mellett sok helyen nagyon szép fásításokat láttunk gyümölcs-

Az úttöltések és bevágások rézsűit min- Ütmenti cseresznyefa sorok 
denütt akáccal ültetik be 



fáikból, cseresznyéből, szilvából, dióból. Ősszel az átmenti fák körül 2 m 2 földet min
denütt gondosan felásnak. Kiterjedten alkalmazzák az útmenti fásításokban a borókát 
és más cserjéket is, a fasorok fái közé ültetik őket. 

A tájnak Bulgáriában gyakran olaszos jellege van. A falvakban a házak előtt 
mindenütt elmaradhatatlan a lugas, mezsgyéken sokhelyütt eperfák láthatók, s az 
utakon és földeken megszokott látvány az öszvér- és szamárfogat. 

Mély benyomást tett ránk a nagyarányú falusi lakásépítkezés. Majdnem minde
nütt ott piroslanak az új házak cseréptetői. A községek központjában új, nagy köz
épületeket láthatunk, iskolaépületeket, irodaépületeket, kultúrházat, olvasókört, szö
vetkezeti boltot, éttermet, szállodát. A legtöbb község rendelkezik egészségházzal, 
napközi otthonnal, pékséggel, fürdővel, mosókombináttal, közétkeztetési konyhával. 
Mind több helyen láthatunk jól felszerelt sporttelepeket, futballpályát, uszodát, stb. 

A falu új, megváltozott képéhez tartoznak a közművek is. Utcákat és tereket kö
veznek, aszfaltoznak, parkokat létesítenek és gyors ütemben fejlődik a vízszolgáltatás 
is. A bolgár falvak lakosságának már több mint 80%-a villannyal világít, s a rádió is 
természetes berendezési tárgya lett a falusi házaknak. 

Megragadó, milyen őszinte szeretet fűzi a bolgár népet a Szovjetunióhoz, s meny
nyi tisztelettel, megbecsüléssel tekintenek a békéért és haladásért küzdő más né
pekre. Jó érzés volt tapasztalnunk a magyar nép iránti őszinte barátságot, amelynek 
régi hagyományai vannak Bulgáriában. 

Vadkárok megelőzése és elhárítása a nyárasokban 
T Ó T I I M R E 

A Magyar Nyárfatermesztés 4 9 8 — 5 1 6 . o l d a l a i n f o g l a l k o z i k Bencze Lajos a 
t é m á v a l , r ö g z í t v e a l e g i d ő s z e r ű b b á l l á s p o n t o t . 

K ü l ö n f e j e z e t b e n f o g l a l k o z i k a z : „ E g y e d i v é d e k e z é s g y a k o r l a t á v a l é s e g y e s 
m e g o l d á s a i v a r ' . E z t s z e r e t n é m k i e g é s z í t e n i a k ö v e t k e z ő k b e n . 

E l s ő s o r b a n a z e g y e d i m e g v é d é s f o n t o s s á g á r a h í v o m fe l a f i g y e l m e t , m e r t 
a r r a m i n d i g s z ü k s é g l e s z f o l t o z á s o k e s e t é b e n á t v o n u l á s i l e h e t ő s é g e k b iz tos í tása 
c é l j á b ó l , e l ő h a s z n á l a t i n y á r a n y a g m e g v é d é s e é r d e k é b e n , t á g h á l ó z a t i n y á r t e l e p í 
t é s e k ( 8 X 8 - a s ) a l k a l m a z á s á v a l , a m i k o r s a r j e r d ő k é n t m e g h a g y j u k a r é g i t ö v e 
ket , c s u p á n a l e e n d ő v é g h a s z n á l a t i a n y a g o t v i s s z ü k be . 

A B e n c z e L a j o s á l ta l i s m e r t e t e t t e l j á r á s o k c s u p á n s u h á n g , i l l e tve s o r f a 
m é r e t ű a n y a g f e l h a s z n á l á s á v a l v é g e z h e t ő k el s ez nagyon megdrágítja az erdő
sítést. O l y a n e g y e d i m e g v é d é s i e l j á r á s t i s m e r t e t e k tehát , a m e l y i k m e g o l d h a t ó 
„ V á l o g a t o t t c s e m e t e " m é r e t ű a n y a g g a l . E b b e n a z e s e t b e n c s ö k k e n t b e t j ü k a z 
ü l te tés i g ö d ö r n a g y s á g á t lXlXl m - r ő l 0 , 7 X 0 , 7 X 0 , 7 m - r e , a m i t e k i n t e t t e l a 
k é z i m u n k á r a és k é t h a r m a d o s m e g t a k a r í t á s r a n e m l e b e c s ü l e n d ő e l ő n y t j e l e n t . 
N i n c s s u h á n g n e v e l é s i k ö l t s é g ü n k é s a c s e m e t e szá l l í tása s o k k a l k e v e s e b b e k e r ü l , 
m i n t a s u h á n g é . 

A m e g v é d é s i e l j á r á s l e í rásá t a k ö v e t k e z ő k b e n f o g l a l o m össze . 

A z a l j n ö v é n y z e t t i s z t í tá sok a l k a l m á v a l , g y é r í t é s e k , t i s z t i tások t e r m e l é s e 
k a p c s á n 3 m h o s s z b a n t e r m e l t e t e m a z á g f á t 5 c m 0 - v e l . E z e k e t l e h e t ő l e g m i n 
d e n k e r ü l e t v e z e t ő t e r m e l j e m e g o l y a n m é r t é k b e n , a h o g y a z t a z erdős í t é s i t e r 
v e k m e g k í v á n j á k . S z i g o r ú b b a n ü g y e l n i k e l l a p o n t o s h o s s z k i v á g á s á r a , m e r t a 
m e g v é d é s h e z e r r e s z ü k s é g v a n . N a g y o n j ó a f ű z - m a l á t o k a n y a g á n a k f e l h a s z n á 
lása , m e r t a z s z é p e g y e n e s , k ö n n y ű a n y a g . 

A z e r d ő s í t é s h e z ős sze l m á r e l ő r e m e g á s a t o m a 8 X 8 m - e s h á l ó z a t b a n e l h e 
l y e z e t t 0 , 7 X 0 , 7 X 0 , 7 m - e s ü l t e t ő g ö d r ö t és k i k é s z í t e k 3 — 3 d b m e g v é d ő k a r ó t . 



A z ültetés idején a vá logatot t csemetéve l egy ide jű leg beál l í tom a 3 d b 
karót függőleges állásban a csemetétő l o lyan távolságra, h o g y e g y kapa e l férjen 
a csemete és a v é d ő k a r ó között , s m á r ez a h á r o m karó is n a g y f o k ú védet tséget 
biztosít, különösen, ha friss, i l l e tve n e m régi termelésű . 

Célszerű azonban az ültetéssel e g y i d ő b e n a teljes v é d e l e m kiképzése . 
A m e g v é d é s é h e z m é g szükséges 3 d b 1,50 m hosszú 2 — 3 c m 0 b o t anyag , a m i t 
célszerű előre u g y a n ú g y ágfa -rőzse c ímén ki termel te tn i , a h o g y a 3 — 3 db fő 
véde lmi karót. A v é d e l m i v á z elkészítését l ehető leg 2 do lgozó végezze . 

A függőleges állásba beásott 3 db karót fent a felső végükön szétfeszítik és 
a 3 db 1,50-es bottal háromszög alakban 120 cm-re rögzítik 1,5 m m 0 l á g y 
huzallal . A szétfeszítés 120 c m legyen, k é t v é g é n 1 5 — 1 5 c m szabadon h a g y a n d ó 
a k o r o n a v é d e l e m 150 c m 0 - j ű k a r i k á j á n a k rögzítésére. E z kü lön kész í tendő 
20—30 m m 0 anyagbó l . M i v e l a 3 m hosszú m e g v é d ő karó 0,70 m m é l y e n van 
leásva 2,30 m m a g a s a talaj sz int je felett. E z el lenőrzési m é r t é k is l egyen . 

A le írtak a lapján elkészült a v é d e l m i v á z le lk i i smeretes kötésekke l és 
szi lárd beásással . M o s t a z egész váza t fe lü lrő l l e fe lé számítva 4 0 — 4 0 c m - e n k é n t 
vízszintes s íkban k ö r ü l k ö t ö m 4 soron 2 — 3 m m 0 l á g y huzal lal , ez is erősíti a 
vázat. Alul 60—70 cm magasságig védelem nem szükséges, mert a szarvas ebben 
a magasságban nem károsít. Itt csak a h á r o m karótő véd . A felső 1,5U m hosszú 
botok az egész v é d ő v á z n a k k e h e l y a lakot biztosítanak, a m i a k o r o n a v é d e l e m 
legfontosabb kel léke. M i v e l az egész v é d e l m i váz le fe lé keskenyed ik , í gy le lk i 
i smeret len m u n k a esetén a 4 sor vízszintes dróthuzal k ö n n y e n lecsúszhat. Ezért 
fontos, h o g y b ü t y ö k fölött kössék. Eset leg t o m p a fűrésszel kis bevágás t célszerű 
adni a kéregbe , h o g y a b b a a drót b e v á g ó d j é k és ezáltal e lcsúszás-mentesen 
tartsa a z eredeti síkot. A t o v á b b i k o r o n a v é d e l e m kiépítése ú g y történik, h o g y 
2 — 2 karó közé függőleges i rányba rőzseanyagot f ű z ü n k ; 4 — 5 szálat ajszerint, 
h o g y m i l y e n a t á m a d á s erőszakossága. Ezeket a rőzséket vastagabb végükkel 
felfelé fűzzük be, ferde baltavágással darabolva, hogy szúrások legyenek. 
A rőzsébő l kiál ló ágakat n e m v á g j u k l e te l jesen tőben, h a n e m kisebb csonkot 
h a g y u n k , a m e l y r á t á m a s z k o d v a a vízszintes drótozás v a l a m e l y i k szálára, m e g 
v é d a lecsúszástól . A függőleges befűzést fent k e z d j ü k a h á r o m s z ö g ö n kívül , 
h o g y m i n é l k e h e l y a l a k ú b b l e g y e n a véde lem. T e h á t felülről belül kerü l a felső 
vízszintes huzal , k í v ü l a m á s o d i k vízszintes huzal , belül a h a r m a d i k vízszintes 
huzal és v é g ü l k ívül a negyed ik vízszintes huzal . H o g y ezek o lda l i rányba el n e 
m o z d u l j a n a k , célszérű m é g rövid, m i n t e g y 1 m m á t m é r ő j ű drótszál lal rögzíteni . 
E z e k n e k a rőzséknek a hosszát (mintegy 1 ,60—1,70 m ) ú g y vá lasszuk m e g , h o g y 
fe l fe lé 10 c m - r e l m a g a s a b b a n v é g z ő d j e n e k a felső fa h á r o m s z ö g s íkjánál , h o g y 
ezáltal a v é d e l e m m a g a s s á g á t emelhessük. 

A v é d e l m i v á z o n belül he lyezkedik el a csemete. H a 2 m hosszú a n y a g o t 
teszek le, a k k o r 1,3 m v a n a fö ld felett. Ha excentrikusan helyezkedik el a 
csemete a védelem belsejében, zsinórral kiköthető. M é g o lcsóbb eljárás., ha 
l ádapánto t szerzünk be 15 fm hosszban készletezzük és spirál alakban felülről 
lefelé rátekerjük a fent adott technológiával készült vázra úgy, hogy alulról 
00—80 cm magasságban fejezzük be az oldal és koronavédelmet. E b b e n az 
esetben is arra kel l v igyázni , h o g y a spirál egyenle tesen fusson le, ami t e g y -
e g y szeggel l ehet biztosítani. A z egész v é d e l m i v á z biztos í t ja a c semeték f e j l ő 
dését és n e m árnyéko l , szabadon fe j lődhet a z asszimilációs felület . 

A v é d e l m i v á z n e m akadá lyozza az ápolást . E lvégezhető a t a l a j m u n k a és az 
esetleges nyesés; alakítás , permetezés . F o k o z h a t ó a z oldal és a korona v é d e l e m 
a függőleges rőzsék s z á m á n a k eset leges sűrítésével , v a g y m a g a s í t á s á v a l az 



a d o t t k ö r ü l m é n y e k n e k m e g f e l e l ő e n . Lombot soha nem szabad hagyni a védel
mi váz anyagán, mert az kellemetlenül árnyékol és növeli a szélnyomást. 

Az e d d i g i k ú p o s , v a g y f ü g g ő l e g e s v é d e l m i v á z m e g e n g e d i , h o g y a s z a r v a s a 
c s e m e t é h e z k ö z e l á l l j o n . A k e h e l y a l a k a z t a v é d e l e m é r d e k é b e n k e d v e z ő e n b e 
f o l y á s o l j a , t á v o l t a r t j a a s z a r v a s t a m e g v é d e n d ő c s e m e t é t ő l és a felső karika 
m é g v é d a f e l á g a s k o d á s e s e t é n . 

A javaso l t , e l j á r á s a l k a l m a z á s á v a l l é n y e g e s e n o l c s ó b b l e sz az 1 h a - r a eső 
ö n k ö l t s é g ü n k és t e t e m e s m u n k á t , e n e r g i á t t a k a r í t u n k m e g . 

A z e g y e d i v é d e l e m n a g y e l ő n y e , h o g y n e m z a v a r j a a v a d á l l o m á n y t . H e l y 
b e n m a r a d h a t a s z a r v a s n á s z i d e j é n . O t t á l l a z á r v i z e k a l k a l m á v a l , a m i k o r n a g y 
e l t o l ó d á s o k l e h e t n e k a v a d l é t s z á m e l h e l y e z k e d é s é b e n . ( M a g a s a b b r é s z e k r e f e l 
s z o r u l ó v a d c s a p a t o k k ö v e t k e z t é b e n ) . N e m z á r j a e l a v a d á t j á r á s á t , v á l t á s á t . 
K é n y e s e b b s a r k o k , k i s e b b f o l t o k is m e g v é d h e t ő k . F a s o r o k , f a p á s z t á k v é d h e t ő k . 

T a n u l m á n y o m i s i g y e k s z i k j á r h a t ó u t a t t e r e m t e n i a z e r d ő - és v a d g a z d á l k o 
d á s e g y m á s m e l l e t t é l é s é n e k b i z t o s í t á s a é r d e k é b e n . M é g p e d i g n e m „ m i n d e n 
á r o n " , h a n e m a b i z t o n s á g növe lé j séve l , a l e g o l c s ó b b a n . A z o n , h o g y n e m k é t -
h á r o m é v e s s u h á n g g a l e r d ő s í t ü n k h a n e m e g y é v e s v á l o g a t o t t c s e m e t é v e l , n e 
ü t k ö z z ö n m e g s e n k i . A f i a t a l e g y e d s a f ö l d fe l e t t i é s f ö l d a l a t t i r é s z h e l y e s 
a r á n y a b i z t o s í t é k a a z e g é s z s é g e s f e j l ő d é s n e k . 

T e r m é s z e t e s e n a v a d k á r e l h á r í t á s n e m o l y a n m u n k a , h o g y e g y s z e r e l v é g 
z e m és t ö b b é n e m t ö r ő d ö m v e l e . Á l l a n d ó e l l enőrzés t , és h a ke l l , g y o r s b e a v a t 
k o z á s t k í v á n . V a n n a k t e r ü l e t e k , a h o l ' o l y a n e r ő s z a k o s a t á m a d á s , h o g y c s a k 
d r ó t h á l ó s s ű r ű s é g v é d i m e g a c s e m e t é t , d e a z e l ő f o r d u l á s g y a k o r i s á g a o l y a n 
k e v é s , h o g y a z e g é s z k o m p l e x u m m e g v é d é s é t n e m é p í t h e t j ü k i l y k ö l t s é g e s r e é s 
b i z t o n s á g o s r a , m e r t t ú l s o k p é n z b e k e r ü l . 

I l y e n h e l y e k e n m e n e t k ö z b e n a v a t k o z u n k b e , s ű r í t j ü k a v é d e l m e t , e s e t l e g 
e g y - k é t s z a r v a s t k i is l ö v ü n k a b i z t o s í t á s é r d e k é b e n . 

1962 őszének időjárása 

A hosszantartó, száraz periódus lezárult. Igaz, hogy szeptember és október- csa
padékösszege még mindig messze elmaradt a sokévi átlagtól, annál bőségesebb csa
padék hullott viszont novemberben. Nézzük a fontosabb időjárási tényezőicet 
havonként. 

Szeptember. A hónap első felében tovább folytatódott a viszonylag meleg idő
járás. A napi középhőmérséklet csaknem minden napon meghaladta az átlagot. A 
hónap második felében viszont 1—2 fokkal átlag alatti értők adódott. Ennek az lett 
a következménye, hogy az egész hónapra számított középérték mintegy 0,5—2,0 C°kal 
maradit a törzsérték alatt. A hőmérséklet maximális értékei általában 5-én és 15-én 
mutatkoztak 29—33, illetve 28—32 C°-kal. A legalacsonyabb értéket pedig 25-e körüli 
időben észlelték. 15—28-ig terjedő időben az ország több helyén észleltek talajmenti 
fagyot. 

Bár még ez a hónap is száraznak mondható, mégis a megelőző hónaphoz viszo
nyítva lényeges javulás mutatkozott. Az ország jelentős részén mértek átlag feletti 
és átlag körüli csapadékot. Az átlagost meghaladó csapadék hullott Vas, Zala és So
mogy megye egyes részein, Baranya megye déli részén, Bács-Kiskun megye Duna-



Hónap M e g n e v e z é s 
Magyar

óvár 
Keszt
hely 

Szent
gotthárd 

Pécs Buda
pest Kalocsa Szolnok Miskolc Kis-

várda Debrecen 
Békés
csaba 

Kékes
tető 

1962. 
szep
tem
ber 

Havi középhőmérséklet C° 

Eltérés a sokévi átlagtól . . . . 

Abszolút max. C° 

14,4 

—0,7 

30,4 

15,0 

—1,1 

29,0 

13,5 

—1,7 

29,4 

16,5 

0,0 

32,8 

16,4 

+ 0,1 

30,7 

16,3 

—0,4 

30,8 

15,9 

—0,6 

31,8 

15,2 

—0,6 

31,6 

15,3 

—0,1 

31,4 

15,0 

—0,9 

32,4 

16,1 

—1,1 

31,7 

10,9 

—0,7 

23,6 

nap 4 7 4 12 12 5 5 5 5 5 5 5 

Abszolút min. C° 1,6 3,8 1,8 5,3 6,2 5,4 4,2 2,8 4,5 2,3 2,4 2,0 

nap 25 20 25 10 20 26 25 25 10 15 15 23 23 

Havi csapadék összege mm 40 42 106 40 27 60 29 12 30 30 12 43 

Eltérés —22 —29 

212 

+ 11 

184 

—16. —27 + 7 —15 —44 —18 —19 —35 —88 

Napsütés havi összege óra 222 

—29 

212 

+ 11 

184 196 227 193 229 207 214 218 208 234 

1962. 
októ
ber 

Havi középhőmérséklet C° . . . 

Eltérés a sokévi átlagtól 

9,9 

—0,1 

11,3 

+ 0,3 

9,7 

—0,1 

12,5 

+ 1,5 

11,8 

+ 0,7 

12,3 

+ 0,1 

10,8 

—0,2 

9,9 

—0,5 

9,9 

—0,2 

9,7 

—0,7 

10,9 

—0,6 

• 7,5 

+ 1,3 

Abszolút max C° 25,2 24,5 22,7 26,6 25,2 25,0 24,6 25,4 24,3 24,0 25,0 18,4 

nap 3 3 2 2.4 4 2 3 4 3 3 1,4 5 

C° 
Abszolút min. 

nap 

—2,3 

23 

—0,5 

22 

—0,6 

.27 

1,2 

27 

1,5 

23 

0,2 

22 

—2,4 

22 

—3,6 

23 

—4,9 

23 

—5,2 

27 

—4,1 

24 

0,8 

22 

Havi csapadék összege mm 49 17 41 5 22 5 4 4 0,3 4 5 9 

Eltérés + 9 —46 —25 —55 —29 —41 —39 —44 —48 —46 —41 —62 

Napsütés havi összege óra 192 194 160 186 211 211 227 195 223 225 220 238 

1962. Havi középhőmérséklet C° . . . 4,4 4,9 3,6 6,2 6,1 5,8 6,4 6,4 7,0 6,7 7,3 2,1 

no
vem
ber 

Eltérés a sokévi átlagtól 

C° 
Abszolút max. 

nap 

0,0 

16,6 

7 

—0,4 

15,2 

7 

—0,5 

14,4 

7 

+ 0,8 

16,5 

7 

+ U 

15,5 

8 

+ 0,8 

17,3 

7 

+ 1,8 

•18,7 

8 

+ 2,4 

16,5 

7 

+ 3,4 

21,6 

1 

+ 2,2 

19,4 

1 

+ 2,0 

21,4 

1 

+ 1Í5 

13,7 

3 

C° 
Abszolút min. 

nap 

—2,8 

17 

—5,2 

30 

—7,5 

30 

—1,6 

24 

—1,4 

29 

—3,6 

28 

—2,6 

27 

—1,6 

28 

—1,0 

26,28 

—3,7 

26 

—4,8 

27 

—6,8 

27 

Havi csapdék összege mm 152 176 180 79 173 68 120 118 86 90 90 242 

Eltérés . . . ' -fl04 + 122 + 120 + 25 + 120 + 21 + 76 + 68 + 48 + 43 + 47; + 175 . 

Napsütés havi összege óra . . . 30 24 15 31 29 31 40 17 43 38 50 34 



menti területein. Ugyanakkor Miskolc térségében még az átlag negyedét sem érte el 
a lehullott csapadék mennyisége. 

A hónap időjárását a bőséges napfény jellemzi. Ez igen kedvező volt a gyümölcs 
érése szempontjából. Viszont az esőzések nem tudták pótolni a hosszantartó, száraz 
periódus után hiányzó talajnedvességet, s emiatt a talajművelési munkákat nem le
hetett elkezdeni. 

Október. Ismét a hónap első fele a melegebb, második fele hűvösebb az átlagos
nál. A havi átlag alakulásában két eltérő terület jelentkezik: az ország középső része 
Pécstől Budapestig melegebb, ettől keletre és nyugatra hűvösebb volt, mint a sokévi 
átlag. A hőmérséklet maximális értékei általában a hónap 1—5-ig napján jelentkez
tek, 22—26 C°-kal, míg a legalacsonyabb értéket 29-én észleltek 6—15 C°-ot. A leg
erősebb éjszakai lehűlés 22—27, közötti időszakban volt, amikor a talajközeli légréteg 
—7 C°-ig hűlt le. 

A szeptemberi, kissé csapadékosabb időjárás nem folytatódott, s ismét beállt a 
szárazság. Átlagfölötti csapadékot csak Magyaróváron mértek. Innen kelet feié ha
ladva, fokozatosan kevesebb eső esett. A Salgótarján—Nagykőrös—Kalocsa-vonalon 
már csak az átlag egytizede és fele közötti csapadék hullott. Az ország többi részén 
az átlag egytizedét sem érte el a havi csapadék mennyisége. Az ország keleti felében 
pedig az 5 mm-t sem érte el. 

Továbbra is a bőséges napfény jellemezte az időjárást. A szokatlan szárazság 
rendkívüli módon megnehezítette a talajmunkálatokat. Nem tudtuk idejében megkez
deni a csemeték kiemelését s így az erdősítést sem. 

November. Hőmérséklet tekintetében az az érdekes helyzet alakult ki, hogy Nyu
gat-Dunántúl volt a leghidegebb és kelet felé fokozatosan emelkedett a havi átlagos 
hőmérséklet. így pl. Szentgotthárdon —0,5 C°, Kisvárdán pedig +3,4 C° a havi átla
gos érték. A napi középhőmérséklet a hónap első három hetében minden napon 1,5— 
4,0 C°-kal volt az átlag felett. Majd 21^e után 1,0—2,0 C°-kal az átlag alatt maradt. 
A legmagasabb hőmérsékleti értékék általában 1-én és 7-én voltak 15—21°-kal. A 
legnagyobb hideget pedig 26—30. között észlelték —1,0—5,0 C°-ot. 

Végre megjött az esős Időszak. A lehullott csapadék az egész hónap folyamán 
mindenütt meghaladta az átlagot. Az ország egyes részein, főleg a Dunántúlon még 
eddig nem is észlelték ekkora novemberi csapadékmennyiséget. A dunántúli Közép
hegységben a csapadék az átlag négyszeresét is túlhaladta, de az ország többi részén 
is az átlag kétszeresét, háromszorosát meghaladó csapadék esett. Csak az ország ke
leti és déli megyéi kaptak ennél valamivel kisebb csapadékot. 22—26. között szokat
lanul nagy hóesés következett be a Dunántúlon, mely hófúvással párosulva a közúti 
forgalomban, a távbeszélő- és áramszolgáltatásban jelentős zavarokat okozott. 

A z időjárás ilyen alakulása erdőgazdasági szempontból további nehézséget oko
zott. Alig tudtuk megkezdeni a csemetekiemelést a most már átázott talajon, nemso
kára abba is kellett hagyni a túl sok eső, majd havazás és korán beköszöntött tél 
miatt. A hó végére úgy megfagyott a talaj, hogy tovább dolgozni nem lehetett. Így 
az erdősítési munkáknak csak igen kis hányadát lehetett elvégezni. Rendkívüli kárral 
járt a hó végi nagy havazás Vas- és Zala megye fenyveseiben. A hatalmas pelyhek
ben hulló nedves hó nyomásának főleg az elegyetlen rudas és középkorú állományok 
nem tudtak ellenállni s a hozzávetőleges becslés szerint 100 000 m s-t meghaladó hó
törés következett be. 

összefoglalva: 1962 őszének időjárása nemcsak a tervek teljesítésében jelentett 
fennakadást, hanem jelentékeny kárt is okozott. 

Dr Papp László 



Hozzászólás két cikkhez 
Olyan esetekben, amikor komoly száklapban erdőgazdálkodásunk továbbfejlesz

tésére, és jövőbeni kialakítására vonatkozóan újszerű és alapvető elvi kérdésekről van 
szó, minden szakembernek •—• aki hazánk erdőgazdaságát szívén viseli, — kötelessége 
véleményét nyilvánítani. Jelen írásom ezért született. 

Bármely szakirodalmat tanulmányozva, azt látjuk, hogy nem egy szerző a felve
tett problémákat sokszor egyoldalúan, mechanikusan, esetleg a divatos írások uszá
lyába esve tárgyalja, és elhanyagolja olyan tényezők hatását, amelyek szintén befo
lyással vannak a kérdéses jelenségre. Példaképpen felemlíthetem a nyárfarákra vo
natkozó cikkeket, vagy akár az erdőtipológiával kapcsolatos tanulmányokat és en
nek történetét. 

* 
„Az Erdő" 1962. 12. számában egyik cikk a nyár és fenyő egymás melletti tele

pítéséből eredő károkról számol be. Ez a kérdés a magyar erdőgazda számára rend
kívül jelentős, meri — véleményem szerint — a legsilányabb alföldi homokjainkon 
az erdeifenyő és a fehérnyár (szürkenyár) elegyes tenyésztését (kis csoportokban!) el 
nem kerülhetjük, mivel ez mindkét fafaj és a fatömeghozam számára is előnyös. 
Ezt a termőhelyet ugyanis ez a két fafaj tudja a legjobban hasznosítani. Ezenkívül 
a fenyő védi a ínyárat a téli károktól (fagyrepedés, foltok, sebek, álgesztesedés-szur-
kosodás!), védelmet nyújt a hasznos madaraknak a tél, a szél hidege és ellenségeik 
ellen, a legszárazabb talajfoltokon a fenyő nő legjobban. A nyár pedig serkenti a 
fenyőt a jobb magassági növekedésre, lehullott lombja javítja a tűalmoit, és elvonja 
a cserebogárpajort a fenyőgyökértől, ezzel nagy kártól — nemegyszer a pusztulástól 
— menti meg. Nem hiszem, hogy ezeket az előnyöket a szakemberek el ne ismernék 
vagy lebecsülnék. Kissé jobb homokon árnyas fafaj elegyítése is célszerű. Vélemé
nyem szerint szurkosgeszt nélküli febérnyárat csak jó szerkezetű, elegyes állomá
nyokban tudunk nevelni. De nemesnyár .telepítéseink szempontjából sem közömbös 
ez a kérdés. 

A nevezett cikk szerzője az erdeifenyőn észlelt károkról szól. A bevezető rész
ben említi, hogy az erdeifenyő zselicségi őshonosságát a lapban nemrég bizonyította. 
Ez azért fontos, mert e vidéken az erdeifenyő komoly betegségek nélkül évezredek 
óta él, és igen értékes faanyagot termel (40 m magasságot is elérhet!). Egyébként elke
rülte figyelmét, hogy az Ef zselicségi őshonosságát 15—20 évvel ezelőtt már ismer
ték („Erdőgazdaság" 1947., 1—3. sz.). De bizonyítása fontos és megerősítő. 

A szerző 2—3 gombabetegség kártételét tapasztalta. A Hypodermella sulcigena-t 
(konid.-py'knid.-os alak: Hendersonia acicola), minit kártevőt az erdészeti irodalom 
nem említi, én magam sem találkoztam vele. Sokkal nagyobb károsítónák tartják a 
Lophodermium-ot, amelyről ma már biztosan tudjuk, hogy a tűvörösödésnek nem az 
•eredeti előidézője. — Pl. száraz éghajlatú tájainkon (Alföld) alig lép fel, inkább nyu
gaton károsít. Elsősorban származási (alfaj, ölkotípus), éghajlaiti-időjárásbeli-termő-
helyi (párás-ködös helyek) és kezelési (sűrű állás) hibák eredményeként okoz bajokat. 
Egyébként a legtöbb gomba ilyen, ún. másodlagos károsító. 

Az erdeifenyő és a nyarak közös kártevőjének találta a Melampsora rozsda
gomba két faját. Ez valóban igaz is. Az is tény, hogy a rozsdagombák a legerősebb 
gombaparaziták, habár a mesterséges fertőzések jó része itt sem sikerül. A Mel. 
pinitorqua két gazdanövénye az erdeifenyő és a fehérnyárfélék. A rozsdagombák 
nagyobbik része (kb. 70%-a) ilyen lkétgazdás. De ma már igen nagy a száma azoknak 
a megfigyeléseknek és kísérleteknek, amelyek számos kétgazdás rozsdagombáról ál
lapították meg, hogy ezek akkor is terjednek és károsítanak, ha csak az egyik gazda 
van jelen; vagyis függetleníteni itudják magukat a másik gazdától. Ez az eset vonat
kozik éppúgy a rozsdagombák tavaszi és nyári gazdájára, valamint az ezéken élő 
tavaszi (haploid v. aecidiumos) és nyári (diploid v. uredotelepes) gombaalakra, iva
dék ra is. 

Már régen felismerték — a mesterséges fertőzés is bizonyítja —, hogy pl. az 
erdeifenyő héjrozsdájának (Cronartium asclepiadeum — Peridermium pini) a tavaszi 
alakja a köztes gazdák nélkül is terjed és károsítja az Ef-t. Ugyanez a helyzet a 
simafenyő héjrozsdája (Cron. ribicola = Ferid, strobi) esetén is, amelynek köztesgaz
dái (havasi Ribes-ék) a legtöbbször nem is találhatók a simafenyő-állományok köze
lében. Ez a Qíülönélés megvan a Melampsorella caryophyll., a Melampsoridium 
carpini (ennék aecidiumos alakja és gazdája nem is ismert), a Melampsora pinitor
qua, populina, salicina stb. életében is. A két utóbbi gombáról azt is érdemes tudni, 
hogy tavaszi gazdáik sokszor erdei gyomok (Allium, Corydalis, Chelidonium, Mer-



curialis, Galanthus, Evonymus , 'kosbor s tb félék), de ezek hiánya nem akadályozza 
m e g a nyárlevélen okozott károsításukat. 

Minden, kissé is tájékozott növény pathológus tudja, hogy sok gabonarozsda 
(Puccinia faj) is ter jed a köztesgazda nélkül. Ezekre igen kiterjedt vizsgálatok v a n 
nak, amelyek ezt igazolták. Ubrizsy írja a Pucc. triticinánál: „Európában a rozsda 
kimutatható köztesgazda nélkül m a r a d életben." A P. graminisnél pedig: „Elterje
dése a sóskaborbolya földrajzi határait túlszárnyalja, e nélkül is tartósan f e n n m a 
rad." Stb. 

Hogy világosan lássuk i lyen esetekben a rozsdagombák szaporodását, áttelelését 
és terjedését, legyen szabad erre egy példát: a P. graminis életét emlí tenem. A nyá
ron termelt uredospórák tömegének egy része áttelel é s tavasszal fertőz, vagy az 
uredospórák m á r ősszel megfertőzik a z őszi gabonát, amelyben a mycé l ium áttelel, 
és tavasszal mindjárt uredospóráfcat termel. Ezért ta lá lunk sokszor a gabonán m á r 
tavasszal uredospórákat. A z is előfordul, hogy a könnyen áttelelő teleutospórák is 
fertőznek. Í m e három utat is talált a g o m b a a továbbélésre. A rozsdagombáknak 
ilyetén való életét a g o m b a nemi- vagy diploforma-jának hívjuk. Sok rozsdagomba 
esetében ugyanis i smerünk m é g eu-, brachy- mikro- és haploforma életciklusokat is, 
vagy ezek egyes fajokra je l lemzők. M á s rozsdagombák másképpen találják m e g é le
tük fenntartását. Sokszor (pl. Cronartium) az aecidiospórák fertőzik vissza eredeti, 
tavaszi gazdájukat (haploforma). 

Mindezek — mint láttuk — vonatkoznak az erdészetileg káros rozsdagombákra 
is, ebbő l tehát következik, hogy ezek károsításának megakadályozása o lyan egyszerű, 
mechanisztikus rendszabályokkal, hogy a köztesgazdát távoltartjuk, n e m lehetséges. 
Nincs tehát nagyobb jelentősége annak, hogy a fenyőket és nyarakat egymástó l tá
vo labb telepítsük. Egyébként a spóráknak néhány 100 m vagy 1 k m , n e m számít. 
Ebből azt a tanulságot is levonhatjuk, hogy az élet útjai sokfélék lehetnek, de so
hasem merevek. A ícárosííásofc eredményes és gazdaságos leküzdése elsősorban a ter
mőhe ly és faál lomány-szerkezet ismeretén, az ide helyesen megválasztott fafajokon, 
alfajokon, ökotípusokon, hibrideken, a z el lenálló egyedéken és a biocönózis lényeges 
kapcsolatainak felismerésén és célszerű változtatásán alapszik. Pl. i smerünk a 
gabonarozsdával szemben n e m fogékony búzafajtákat, az erdeifenyő-kéregrozsdának 
ellenálló (rezisztens) egyedeket stb. A z t is tudjuk, hogy az Ef különböző alfajai és 
ökotípusai a tűvörösödéssel szemben n e m egyformán érzékenyek, v a g y a V f - r á k 
(Melamvsorella) kapcsolatban van a faggyal stb. N e m érdektelen az sem, hogy a 
s imafenyő annyira fogékony a héjrozsdával szemben, hogy Németország legtöbb he
lyén fe lhagytak a telepítésével. Ezzel szemben a gomba (Peridermium strobi) eredeti 
gazdanövénye a Pinus cembra nagyon rezisztens. 

A feketefenyő időszakonként fel lépő országos pusztulásának az oka sem olyan 
egyszerű (pipás ültetés), hiszen nemcsak fiatal egyedek, de középkorú és idős fák is 
tömegesen elszáradtak. Ugyanakkor és ugyanott (pl. Sopronban) lombfáinknak, de 
az erdei- és lucfenyőinek többnyire s e m m i baja n e m történt. Ebből látszik, hogy a szá
razságnak is csak mellékes szerepe lehet. A feketefenyő hazai pusztulásának eredete 
szerintem a téli fagyok kártételében keresendő. H a a téli felmelegedéseket fagyos 
idő követi, i lyenkor károsodik. A Ff ugyanis félmediterrán (hegységi) fafaj , a téli 
hidegekre n e m jól rendezkedik be. A tűkön található gombák másodlagosak, ártatlan 
félszaprofiták. 

A z e lmondottakat megerősít ik az ú j a b b fitopatológiai m u n k á k (Schwerdtfeger: 
Waldkrankhei ten , Ubrizsy: Növénykórtan, Néger: Krankhei ten unserer W a l d b a u m e , 
Gaumann: D ie Pilze, Viennot—Bourgin: Les champignons parasites, Dengler: W a l d -
bau stb.) adatai is. 

• 
A más ik érdekes cikk, amely „Az Erdő"-hen ugyanakkor jelent meg: „Gondo la 

tok a z erdőművelés fejlesztéséhez". Ennek — Wagenknecht szerinti — alapgondo
lata: az elegyetlen ál lományrészek sakktáblaszerű vagy pásztás elrendezése nem ú j , 
ezt az irodalom ismeri (pl. Roth: Erdőműveléstan II. 678. o., Dengler 258. o. stb.). 
N e m ritkán i lyen kialakításra törekednék a csoportos és pásztás felújítások alkal
m á v a l is, mert az egyes fafajok különböző időszakokban teremnek magot, és m á s 
m á s megvilágítást igényelnek (Dengler 495., 497. o.), v a g y ha ide egyes fafajokat 
mesterségesen nagyobb foltokban telepítenek (Dengler 502. o.). D e hazánkban m á r 
régebben és a közelmúltban is létesítették mesterségesen i lyen kulisszaszerű elegyet
len á l lománysorokat (pl. Somogyfajsz , Sárvár, Toponár) . 

A cikk több gondolatával egyetértek, elsősorban azzal, hogy az erdővédelmi k ö 
vete lmények szem előtt tartását kiemeli . A németek megtanulták, hogy ezt' respek
tálni kell. Sietnek is az új szabálytól eltérően hangsúlyozni: „ A kétkorú bükkös er-



deif enyvesek nagyobb területen is alkalmazhatók". Helytálló az a megállapítás is, 
hogy helyenként a fafajok mozaikszerű telepítése összességükben változatos erdőt 
alakíthat ki, mely a biocönózis gazdagítását eléggé szolgálja. Követésre méltó az az 
egyébként ismert szempont is, hogy egy-egy területen olyan elegyet célszerű alkal
mazni, amely önmagától tartamosán fennmarad. Bizonyára nem tévedek, ha azt ál
lítom, hogy ezt a követelményt a legteljesebben a fafajok szerinti természetes erdő
típusok elégítik ki, mert ezek évezredek óta maguktól újultak fel és maradtak meg 
a mai napig, ha nem rontották el őket. Ezekben többnyire egy uralkodó, egy elegy-
faj (karakterfaj) és esetleg egy kiegészítő (árnyas) fafaj szerepel (pl. kőrises, bükkös, 
ezüsthársas ks. tölgyes, erdeifenyős kt. tölgyes). Ez a törvényszerűség a Haracsi-íéle 
erdőtípusok leírásából világosan kitűnik. Igaz, hogy — evvel ellentétben •— nálunk 
eléggé elterjedt, hogy egy-egy területre 4—8 fafajt és cserjéket is javasolnak telepí
tésre, ami nagy hiba, mert ekkor még az sem tűnik ki, hogy melyik a fő és a fontos 
elegyfafaj. 

Hazai viszonyaink közt azonban az elegyetlen állományok (táblánkénti) telepíté
sének két igen nagy hátránya van. Az egyik erdővédelmi, a másik fatermelési. 
Amennyiben a táblák nem elég kicsinyek, számos hazai esetet ismerünk, amikor 
egyedül az elegyetlenség (a rossz faállomány-szerkezet) következményeképpen elég 
súlyos károk keletkeztek. Csak néhányat említek. Gondoljunk az országos viszony
latban terjedelmes, beteg (fagyrepedés, álgesztesedés) csereseinkre, a fekete cser
taplótól (Xanthochrous obliquus) megtámadott kőriseseinkre (Ikervár, Sopron, Kapu
vár sith), a szurkos fehérnyárasokra, a barnabelű (áígesztes) vagy fagyrákos (ormá
nyos és cincéres), vagy külpontos növésű nemesnyárasakra, az elegyetlen erdeifeny
vesekben a cserebogárpajor állandó károsítására (pl. Somogyfajsz, Baktalórántháza), 
ugyanitt a Lophyrus-ok, Evetria-k és a tűvörösödés mindig visszatérő garázdálkodá
sára, a nyugati fenyvesekben terjedő Hylobius abietis veszélyes rágására stb., stb. 
Ezek mind hazai tények, amelyeket nem szabad elhallgatni. A felsorolt kártételek 
ellen sok esetben irtó rendszabályokikai nem lehet védekezni. 

Nem elhanyagolható szempont a faterméstani sem. Hazánk erdemek fő fafajai 
•— a bükk (100/c) kivételével — világos fák. Ezek állományai általában kiritkulnak, 
így nem tudják a termőhelyet kellően kihasználni. Erről az elegy- és kísérő fafajok 
gondoskodnak, amelyeknek ezenkívül az is feladattik, hogy a fő fafajok fa termését 
javítsák, ezeket védelmezzék, a talaj termőerejét emeljék stb. Sok kutatás bizonyítja, 
hogy az ilyen .szerkezetű erdők nagyobb, értékesebb faanyagot termelnek, mint az 
elegyetlenek. Ez a véleménye DengZer-nek is. Fahiányunkat tekintve nem mondha
tunk le arról a faterméstöbbletről, amelyet számos jó növésű elegyfafajunk (hársak,, 
kőrisek, szilek, juharok, cseresznye, erdeifenyő) kínál részünkre. A biológiai faállo
mány-szerkezet törvényszerűségemek-termelőképességének megismerése adja ke
zünkbe a kulcsot, hogy ezt a lehetőséget teljesen 'kihasználhassuk. Véleményem sze
rint erdeink faterrnését csak ezzel mintegy 30—50%-kal emelhetjük. A nevezett elegy-
fafajok elegyetlen tenyésztése viszont teljesen bizonytalan, erre az útra lépni nem 
tanácsos. Az elmondottak .természetesen nem vonatkoznak a rövid vágáskorú (ele
gyetlen) nyárasokra, füzesekre és akácosokra, amelyeknek jövendő területe azonban 
a többi erdőkéhez viszonyítva lényegesen kisebb (kb. 20%). 

A fenyőfélék elegyítése bükköseinkbe, hűvösebb gyertyános kt. tölgyeseinkbe 
több esetben szintén előnyös, mert itt gyorsabb növésűek, mint a lombfák. Az erdei-
fenyőt viszont — a megfelelő alfajt és öfcotípust megválasztva — a legkülönbözőbb 
termőhelyeken használhatjuk. Ez a fafaj — mint az erdők proletárja — elsősorban 
mégis arra hivatott, hogy a legsilányabb termőhelyeinket (kopár, homok) jól haszno
sítsa. Hazai viszonyaink között a fenyőfélék elegyetlen telepítését nem javaslom, vé
leményemet főleg — a kevéssé ismert — rossz vízgazdálkodásukkal igazolom. Ezt 
az alábbiak bizonyítják: 

1. Hosszabb ideig (9—10 hónap) párologtatnak, mint a lombfák. 
2. Koronamennyezetük sok csapadékot felfog, amely innen haszontalanul el

párolog. 
3. Gyökérzetük csak a felszínesebb talajréteg vizét hasznosítja; egy szántben-

levő gyökereik egymásnak nagy konkurrenciát támasztanak. 
4. Tűalmuk nem jól .tárolja a vizet, ennek egy része az altalajba távozik. 
Ehhez még más kedvezőtlen tulajdonságaik is járulnak. 
Wagenknecht-nék a trágyázás erdővédelmi szerepére vonatkozó véleményét nem 

osztom. Ez olyan kényszerszülte kívánság, amellyel az ember •— a sokszor termé
szetellenes — elegyetlen erdők kedvezőtlen humuszalakítását reparálni szeretné. Azt, 
hogy az erdők talajának mikroflóráját és -faunáját az istálló- vagy ásványi-trágyá-



zás kedvezően befolyásolná, vagy hogy a trágyázott fenyők tűi ártanának a kárte
vőknek, bizonyítékok hiányában kétségbe vonom. De ki gondolhat ma hazánkban 
arra, hogy (domb- és hegyvidéki) erdeinket rendszeresen trágyázza!? 

Meggyőződésem, hogy erdőgazdasági problémáinkat elsősorban mégis a hazai 
termőhely megismerése, ennek a növényzethez való kapcsolata, fafajaink alfajai, 
ökotípusai, hibridjei élettulajdonságainak a feltárása és a legcélszerűbb faállomány-
szerkezetek alkalmazása oldja meg, nem pedig egyes mechanikus és sablonos elgon
dolások és javaslatok. Dr. Haracsi Lajos 

Tudományos ülés a külföldi gyorsan növő 
fafajok kérdéseiről 

A Magyar Tudományos Akadémia agrártudományok osztálya és az Erdészeti 
Tudományos Intézet novemberben tudományos ülésen tárgyalta meg a viszonyaink 
között legfontosabb külföldi, gyorsan növő fafajok hazai előfordulásával és termesz
tési problémáival kapcsolatban végzett kutatások legújabb eredményeit. 

Elsőnek dr. Keresztesi Béla, a. mezőgazdasági tudományok (erdészet) doktora is
mertette a hazai „árbocakác-kérdés" állását, e téren végzett kutatásainak eddigi 
eredményeit. A gödöllői arborétumban álló, igazolhatóan Long Islandról származó 
állományon kívül ehhez erősen hasonló, egyenes törzsű állományok fordunak elő 
Zalában, a Kiskunságon és a Nyírségiben. Keresztesi a végzett botanikai vizsgálatok 
alapján kimutatta, hogy ezek 'nem azonosak az O. Raber által 1936-ban Robinia pseu-
doacacia var. rectissima néven leírttal, hanem azzal egyenértékű, nagy jelentőségű ha
zai gazdasági fajták. Ezeknek ,zalai' — ,kiskunsági' — ,nyirségi' kultivárokként való 
részletes leírását közölte. Mindhárom felülmúlja a közönséges akácot, egy termőhelyi 
osztálynyival magasabbra nő és számottevően nagyobb fatömeget termel. Az előadó 
végül javaslatókat tett megfelelő fajtaösszehasonlító kísérlet beállítására és arra, hogy 
a máris begyűjthető szaporítóanyagból termelhető csemetéket az erdőgazdaságok az 
erdősítés során legalább V-fa-hálózatnak megfelelő elosztásban vigyék be az akác
telepítésekbe. Ez máris lényegesen hozzájárulhat a hazai akáctermelésünk fejlesz
téséhez. 

Kopecky Ferenc, a sárvári Nyárfakutató Kísérleti Állomás vezetője — az ,1 214' 
klónra kisajátított néven — az „olasznyár" hazai viselkedéséről számolt be. Az ala
pot ehhez az ország négy különböző, a nyárfatermesztés szempontjából számításba 
jöhető helyén beállított nagyüzemi kísérlet szolgáltatta. A populétumokkal kiegészí
tett vizsgálatok szerint az olasznyár termőhelyigénye az óriásnyáréhoz hasonló, nö
vekedése minden más nemesnyárét felülmúlja. Fatömegtermelése a kísérleti parcel
lákon az óriásnyárnál 45—127%-kal, a korainyárénál 111—212%-kal, a késeinél pedig 
111—325%-kal magasabb. Figyelembe kell azonban venni, hogy a kísérleti telepíté
sek legidősebbje is csupán nyolcéves, Kopecky ennek ellenére az olasznyárnak nagy
arányú elterjesztése mellett állt ki, az óvatoskodóknak pedig más nyárfajtákkal vég
zett telepítésekbe tág — hat méteres — hálózatban való bevitelét ajánlotta. Részle
tesen foglalkozott azokkal az erdőművelési sajátosságokkal, amelyeket a rendkívül 
gyors növekedés hoz magával. Gondos talajelőkészítés legalább 60-cm-es mélyszántással: 
a telepítés állandó talajápolása, esetleg mezőgazdasági köztessel; tág hálózatú dugvá
nyozás és feltétlenül lombhullatás utáni, késői kiemelés; a nyesés korai kezdése az 
erősebben vastagodó ágaknak az elhelyezkedéstől független eltávolításával. Védelmet 



főleg a rovarkárosítók ellen kíván, a porozás, permetezés a csemetekerteken kívül a 
telepítésékben is indokolt. 

Mint harmadik legfontosabb gyorsan növő exóta a tudományos ülésen a duglász-
fenyő szerepelt. Hazai előfordulásait dr. Szőnyi László, tudományos osztályvezető 
vette sorra. A termőhelyek és teljesítmények mérlegelése bizonyos óvatosságra int a 
telepítésben. Ebbe ott érdemes belefogni, ahol elsőoszitályú növekedés várható. Ilyen 
viszonyokat elsősorban az északi hegyvidéken, a nyugati fenyő- és bükkrégióban, va
lamint a somogyi homokon főként az agyagbemosódásos, barna erdőtalajokon talál
hatunk. Valamennyi érdemes előfordulás a gyertyános-tölgyes, bükkös-gyertyános
tölgyes erdőtípusban van. A jövőben is ebben, valamint a bükkösök üde, esetleg 
félszáraz típusaiban kaphat mindenekelőtt helyet a duglaszfenyő. Csemetetermelé
sének kérdésével foglalkozva, dr. Papp László tudományos munkatárs saját kiterjedt 
vizsgálatai alapján április végi vetést ajánlott, négy héten át rétegelt maggal. A 
vetés öntözése és még inkább az árnyalás nem látszik feltétlenül szükségesnek, kü
lönösen akkor, ha a csemetetermelésre kedvezőbb klímájú helyet választunk. 
A csemeték téli fagyállósága tekintetében érdekes megállapítás, hogy a zöldduglász-
csemeték között általában kétféle alak található: a „valódi" és az „abies". Utóbbi a 
fagyot jól tűri. A késői fagyok iránt sajnos mindkettő érzékeny. Vetési normának 
kedvező adottságok között a 150—200 csíraképes mag felel meg folyóméterenként. 
Erdősítésre a jól fejlett egyéves csemete ajánlható, ilyen csemetéből a vetőágyból 
90—100 darab kerüljön kiemelésre folyóméterenként. 

A duglaszfenyő erdőművelési kérdéseivel foglalkozva Bánó István tudományos 
munkatárs szintén a változatok és átmeneti típusok sokféleségére figyelmeztetett. Mi
vel ezek nehezen elkülöníthetők és rendkívül változatos termelőképességűek, külö
nösen fontos a magbegyűjtést a kijelölt, ellenőrzött állományokra, egyedekre korlá
tozni. Hangsúlyozta, hogy a megtermelt csemete kényes, nehezen tűri az átültetést, 
a kiemelésnek, vermelésnek és elültetésnek gyorsan és gondosan kell történnie. Tel
jesen elhibázott a duglászszal való alátelepítés; puszta területre, eiegyetlenül kell 
tenni. Ha valami okból mégis elegyíteni 'kell, akkor 2X2 méteres hálózat közé ugyan
csak fenyőt, de sohasem lombost kell tenni. A telepítést teljes talajápolásban kell 
részesíteni. A gyakori villásodást nyeséssel kell megszüntetni. A fiatal állományok 
legnagyobb kártevői a vad és az ember. Az előbbi ellen kerítem kell, az ágnyesést 
pedig tilalmazni. A gyérítésben óvatosság ajánlatos, sohase érintse a felső koronaszin
tet. Az idősebb — 50 év körüli — korosztályokban a 25 m2-es növőtér látszik meg
felelőnek. Az átlagosnál gondosabb — de semmiképp sem különleges — művelést a 
duglaszfenyő 15—20 m3-es átlagnövedékkel viszonozza. 

Az előadásokat követő vita azt mutatta, hogy az érintett fafajták nem ismeretle
nek a gyakorlati erdőművelők előtt sem. Élénken foglalkoztatja az erdőgazdaságot a 
gyorsan növő fafajok kérdése és jelentős tapasztalatok is vannak már ezen a téren. 
Mégis igen hasznos volt termesztésüknek józajn, tudományos magasságról való meg
világítása, mert helyesen ösztönzött a jelemben, talán kissé háttérbe szorított akác-
termesztés fejlesztésére, a túlzott óvatossággal kezelt olasznyár szélesebb körű elter
jesztésére, és a duglásztelepíjtésben gyakran tapasztalható szertelenségeknek helyes 
irányba való terelésével minden bizonnyal hozzá fog járulni eredményesebb megho
nosodásukhoz. Majd minden hozzászóló magáévá tette e nagy teljesítményű fafajták 
ültetvényszerű termesztésének szükségességét. Az újabb eredmények közlésével, egyik 
legfontosabb kérdésünkre irányuló nézetek helyes irányba való terelésével az Intézet 
ezen az ülésen is rendkívül hasznosan szolgálta erdőgazdálkodásunk fejlesztését. 

Jéröme René 



Gondolatok a fiatalosok vegyszeres ápolásáról 

Dr. Wagenknecht E. professzor (Eberswalde) a :,Die Sozialistische Forstwlrtschaft" 
c. folyóirat 1962. évi 8. számában a lomb-, erdeifenyő és lucfenyő-állományok fiata
losai ápolásának racionalizálásáról közölt tanulmányaiból csak a vegyszeres kezelés
sel kapcsolatos ápolási munkák ismertetésére szorítkozom. 

A lombfáknak szintetikus serkentőanyagokkal történő tisztítási munkáinál a kézi 
munkaerő lényegesen csökkenthető. Ennek az eljárásnak további előnye, hogy az ál
lomány szerkezete nem változik meg hirtelen, mert a vegyszerekkel kezelt törzsek 
csak fokozatosan halnak el. Az elhalt fácskák néhány évig még támaszai lesznek a 
megmaradóknak, ezek növekedését nem gátolják és ezért a megmaradó fácskák 
egyenletes koronát növeszthetnek. 

Az NDK-ban a fenti célra a SELEST nevű vegyszert gyártják, mely a 2,4 diklór-
fenoxiecetsavnak és a 2,4,5 triklórfenoxiecetsavnak keveréke. Ez a vegyszer a két
szikű növényeket pusztítja el. A Selestet dieselolajjal kell keverni, mely utóbbi hasz
nált motorolajjal is helyettesíthető. Kísérleti eredményeik szerint egyes esetekben az 
olcsó kátrányolajjal kevert Selest-nek is fentivel azonos volt a hatása. Ezzel a keve
rékkel a fa törzsét mellmagasságban, 30—40 cm szélesen, gyűrű alakban kell be
kenni. 

Ez idő szerint a gyár Selest 40 és Selest 100 jelzésű vegyszereket hoz forgalomba. 
Előbbiben 40% a hatóanyag (20% 2.4-D és 20% 2.4,5-T), utóbbiban pedig 100% 
(50% 2,4-D és 50% 2,4,5-T). Kísérleteiket Selest 40-nel végezték. 

Csak a lombfákat lehet vegyszeres törzskenéssel kezeim, a tűlevelűeket nem. A 
tűlevelűeknek ily módon történő elpusztítása, a szúfélék elszaporodása miatt, erdő
védelmi szempontból káros is lenne. 

A. nyírek elpusztításához elég az 5%-os Selest 40 és diesel-, vagy elhasznált mo
torolaj keveréke. A törzset körben, 20—30 cm széles sávban kell bekenni. Eredmé
nyes a kezelés akkor is, ha a törzs, kerületének csak 2/3-át kenik be, de 50—60 cm 
hosszú csíkban. Ez esetben a dolgozóknak nem kell a fát körbe járni. A kezelés bár
mely időszakban végezhető, de május—júliusi kenés esetében a fa gyorsabban hal el. 
A kátrányolajos keverék itt. nem vált be. 

A mogyorót 15%-os keverékkel kell bekenni. A kátrányolaj-keverék itt sem vált 
be. Csak a tenyészidő alatti kezelés eredményes. A törzset 20—30 cm széles gyűrű 
alakban kell alaposan bekenni. 

A hárs kezeléséhez elegendő a 10%-os Selest 40-diesel-, vagy elhasznált motor
olaj-keverék. Itt is érvényesek a mogyorónál leírtak. 

A bükk és gyertyán eredményes kezeléséhez 15%-os keveréket kell alkalmazni. 
Itt a diesel- és használt motorolaj helyett a kátrány olajat is fel lehet használni. A 
20—30 cm széles gyűrű alakú kenést a tenyészidő alatt kell elvégezni. 

Tölgy és vöröstölgy elpusztításához elég az 5%-os Selest 40-d'ieselolaj vagy hasz
nált motorolaj-keverék. A gyűrű alakú kenés szélessége 30 cm legyen. Bármely idő
szakban kenhető. 

100 db kis törzset 60—80 munkaperc alatt lehet kezelni. Mivel ha-onként általában 
500—800 db törzset kell bekenni, a kézi munkaerő-szükséglat oly kevés, hogy ezzel 
a vegyszeres kezeléssel rendkívül nagy megtakarítás érhető el. 

* 

A Selest nevű vegyszert mi csak az irodalomból ismerjük. Több éven át történt 
érdeklődésünkre mindig azt a felvilágosítást kaptuk, hogy az NDK-ban gyártott Se
lest még a saját, hazai szükségletet sem elégíti ki és így egyelőre exportjuk nincs. 

Fentivel hasonló összetételű vegyszer a Tributon, mellyel főleg akác levélzetének 
permetezésével értünk el jó eredményeket, törzsek bekenése esetében azonban hatása 
nem kielégítő. Fás növényeik irtására mi a Tormona 100 nevű vegyszert használjuk 
(AZ ERDŐ 1960. júliusi számában ismertettem), melynek hatóanyaga 2,4,5-T. 97% 
dieselolaj és 3% Tormona 100-keverékkel a lomb-permetezett, vagy törzs-kent fák 



(utóbbiak közül a legvastagabb egy 35 cm 0 - j ű akác és egy 55 cm 0 - j ű bükk volt) 
kivétel nélkül elpusztultak. Ugyancsak teljes sikerrel alkalmazzuk, amint azt több 
erdőgazdaságban be is mutattam, a tuskók sarjadzásának megakadályozására, vala
mint sarjak irtására is. Kísérleti megfigyeléseink szerint élő fák elpusztítására a 
december—áprilisi törzskenés hatása gyorsabb és jobb, mint a későbbi. 

Dr. Vlaszaty Ödön 

S e k a w i n M.: A n y á r f a n y e s é s e : gazdasági m ű v e l e t . 

(La potatura del pioppo: operazione economica) Cellulosa e Carta. 
1962. 6.: 1—16 pp . 

Sekawin Michele a Casale Monferatoi nyárfakutató intézet ismert nevű kutatója, 
Piccarolo G. professzor tanítványa. A nyárfák nemesítésével és termesztésével fog
lalkozik. 

A nyárfa nyesése: gazdasági művelet című cikkében a nyárfát az ipar követel
ményeinek megfelelően és az alábbi tényezők figyelembevételével ajánlja nyesni. A 
nyesést az ipar igényeinek megfelelő minőségű faanyag termelése érdekében végez
zük. Ezért nem szükséges a törzset 6—8 m-nél magasabban nyesni. A hámozási és 
fűrészipari rönk termelése esetében rendkívül fontos, hogy az ágakat korán és el-
száradásuk előtt, zölden nyessük. A be nem hegedt seb és a benőtt ággöcsök leront
ják a deszka vagy a lemez értékét. 

A feketenyárak, különösen a jegenyenyárak nyesésének elmulasztása sokkal na
gyobb bajt okoz, mint az amerikai feketenyár-fajoké, ahol az autotomia folytán a 
száraz ágak a törzsről maguktól is leválnak. 

A különféle nyesési módszereknek mind egy céljuk van; minél hamarább ágtiszta 
törzset nyerni, anélkül, hogy a fa fiziológiai egyensúlyát megzavarnák. A nyesés kez
dete a növekedés gyorsasága szerint általában 3—5 év; ill. abban az időpontban 
kezdjük a nyesést, amikor az oldalágak vastagsága megközelíti az 5 cm-es vastag
ságot. A nyesés megkezdésének időpontja természetesen attól is függ, hogy a telepí
tést sima, egyéves gyökeres dugványokkal, suhángakkal, vagy sorfákkal végeztük. A 
sima és gyökeres dugványokkal végzett telepítés esetében az erős oldalágak igen 
korán és a törzs alsó részén képződnek. 

A nyesés időszaka a tél vége és a tavasz. Ebben az esetben ugyanis a fa az oko
zott Sérüléseket gyorsan be tudja hegeszteni. Ha a műveletet fokozatosan és éven
ként végezzük, abban az esetben kevés f attyúhajtás képződik. Ezeket a .nyár végén 
célszerű eltávolítani a törzsről. 

A nyesés módját befolyásolja a hálózat sűrűsége és a környezet is. Sűrűn te
lepített nyárasokban sokkal könnyebb az ágtiszta törzs kialakítása, mint a szabadon 
álló fákon, vagy fasorokban. Az 'erős gyérítés, vagy a túlzott nyesés következtében 
elkerülhetetlenül fattyúhajtások képződnek. Minél több fényt élveznek a fák, a nye
sésnek annál mérsékeltebbnek kell lennie. A talaj termékenysége és üdesége, nem
csak a fejlődés gyorsaságát, és a nyesés megkezdésének időpontját befolyásolja, 
hanem a fa regeneráló képességót is. 

A nyesést végezhetjük a földről és a korona magasságából. A földről történő 
nyeséshez botra, rúdra, vagy alumíniumcsőre szerelt eszközöket használnak: metsző
ollót, fűrészt, kalapácsos fanyeső szerszámot. Igen jól beváltak az Amerikában gyár
tott pneumatikus szerszámok. Ezek olló, egyenes- és körfűrész, kalapácsos nyeső-
szerszám, amelyeket kompresszorban sűrített levegő működtet. A pneumatikus 
metszőollókat eradményesien alkalmazzák a dugványvágáshoz is. A korona magassá
gában végzett nyesés esetében igen jók az alumíniumlátrák, „Baumvelo" és a traktor 
vontatta hidraulikus torony, amelyek lehetővé teszik, hogy a nyeső munkás kényel
mes testhelyzetben dolgozzák. Kopecky Ferenc 



Az Országos Erdészeti Egyesület elnök
sége az elmúlt év december 14-én tartot
ta évzáró ülését. Napirendjén az 1962. évi 
munka és az 1963 évi munkatervezetnek a 
megvitatása, majd az 1963 évi vezetőség
választó közgyűlés helyének megállapítá
sa szerepelt. 

Madas András elnöki megnyitója után 
Fekete Gyula főtitkárhelyettes ismertette 
az egyesületi bizottságok, szakosztályok 
munkáját és megállapította, hogy a vál
lalt feladatokat általában megoldották. 
Számottevően javult a helyi csoportok tár
sadalmi tevékenysége. Az év folyamán 
271 összejövetelt tartottak s ezeken 8250 
hallgató vett részt. Különösen eredmé
nyesek voltak a szakmai továbbképző elő
adások és tapasztalatcserék. Az aktivitást 
tekintve az egyesület a MTESZ 25 tag
egyesülete között a negyedik helyen áll 
jelentős fejlődést mutatva a múlthoz! ké̂ -
pest. 

Az 1963 évi egyesülti munkaterv össze
állításában la MTESZ-től kapott irJányel-1 
vek érvényesültek, szem előtt tartva az 
MSZMP VIII. kongresszusának határoza
tait. Ezek alapján mind szélesebb körbein, 
az eddiginél nagyobb hatékonysággal kell 
részt venni a népgazdaság előtt álló prob
lémák megoldásában és komplex módon 
kell vizsgálni a műszaki-gazdasági kér
déseket, illetve az egyes ágazatok prob
lémáit. Egyesületünk munkáját tekintve 
a társegyesületek társadalmi munkájának 
komplex egybehangolására az erdőkről 
és vadgazdálkodásról szóló 1961 évi VII. 
törvény végrehajtásával kapcsolatos fel
adatok adnak lehetőséget. 

Gazdasági és társadalmi viszonyainkban 
a felszabadulás után bekövetkezett mély
reható változások az erdők tulajdoni és 
használati viszonyait is gyökeresen át
alakították. A szocialista termelési 
viszonyainknak megfelelő erdőgaz
dálkodást az erdőkről és vadgazdálko
dásról szóló 1961 évi VII. törvény szabá
lyozza. A törvény végrehajtása felelős
ségteljes munkát jelent elsősorban az or
szágos erdészeti hatóság, de a felügyele
te alá tartozó valamennyi erdőgazdaság, 
vállalat, intézmény és egyesületünk szá
mára is. A törvény végrehajtása után több 
mint 600 ezer kat. hold erdőben és fá
sításban a termelőszövetkezetek, vala
mint más minisztériumok és országos ha
táskörű szervek felügyelete alá tartozó 

vállalatok, intézmények gazdálkodnak. A 
végrehajtás tehát nem csupán az erdészeti 
szerveket érinti. A munkákat megelőző
en és annak folyamán is komplex vizs
gálatokra van szükség. Ebbe be kell von
ni azokat az érdekelt területeken dolgozó 
szakegyesületeket is, amelyek vélemény
nyilvánítással segíthetik a gyakorlati élet 
számára legjobban megfelelő végrehajtási 
intézkedések kidolgozását. 

A Magyar Agrártudományi Egyesület
tel a mezőgazdasági rendeltetésű földek 
védelméről szóló 1961 évi VI. törvény 
rendelkezéseinek a végrehajtás során tör
ténő egybehangolását tervezzük az 1961 
évi VII. törvény végrehajtási rendelkezé
seivel különös tekintettel a közérdekű 
erdőtelepítések kijelölésére és a eellulóz-
és papíripar fejlesztése érdekében léte
sítendő nyártelepítésekre. 

A Magyar Hidrológiai Társasággal 
együttműködve tervezzük az árvízvédelmi 
rendeltetésű véderdők kezelésére, hasz
nálatára vonatkozó szakmai előírások 
tervezetének kidolgozását. 

A Közlekedéstudományi Egyesülettel 
tisztázni kell a közút- és vasútmenti fá
sítások tervezésének és kivitelezésének 
irányelveit; a társegyesülettel egyetértve 
állást kell foglalni a hófogó erdősávok te
lepítése és kezelése tekintetében. 

Az Építőipari Tudományos Egyesülettel 
folytatandó tárgyalások eredményeként 
kell megállapítani, hogy az 1961 évi VII. 
törvény közérdekű erdőtelepítési és fá
sítási célkitűzései miké(nt érvényesüljenek 
a regionális, valamint a város- és köz
ségrendezési tervekben. 

A Faipari Tudományos Egyesülettel 
kell megvitatni a fűrész- és lemezipari 
tevékenység szabályozására vonatkozó in
tézkedések tervezetét. 

Az állami erdőgazdaságok és a fásító 
szervek nyártelepítési programját, vala
mint a nyersanyagot felvevő papíripar 
igényét össze kell hangolni. A felmerült 
kérdéseket a Papír- és Nyomdaipari Mű
szaki Egyesülettel kell megvitatni. 

A törvény végrehajtásából adódó fel
adatokat elsősorban az egyesületünkben 
már működő központi bizottságokra, 
szakosztályokra bontjuk, a legfontosabb 
feladatokra pedig a szükséghez képest kü
lön munkabizottságokat szervezünk. He
lyi csoportjaink közül azok, amelyeknek 
székhelyén ilyen társegyesületek működ-



nek, a központhoz hasonlóan tűzik napi
rendre az erdőtörvény végrehajtásából 
adódó kérdések megvitatását, s ezzel se
gítik a gyakorlati munka számára miinél 
eredményesebb javaslatok összeállítását. 

Külföldi tanulmányutak szervezése cél
jából az egyesület a bolgár, a lengyel és 
a jugoszláv társegyesülettel veszi fel a 
kapcsolatot. 

A központi szakosztályok belföldi ta
nulmányúti tervében a következő témák 
szerepelnek: erdőművelési tapasztalat
csere, elegyes- és elegyetlen fenyőállo
mányokban a Szombathelyi Áll. Erdőgaz
daság területén; sűrű hálózatban telepí
tett különböző korú nyárállományok be
járása a Felső Duma ártéren a nyár pa-
pírfa népgazdasági szükségletének eme
lése céljából legalkalmasabbnak látszó 
nevelő munka megvitatására; a KGST 18. 
sz. témafeladatával kapcsolatban Szol
nokon és Telekgerendáson a legfontosabb 
nyárfajták telepítésének bemutatása kü
lönböző talaj előkészítéssel és hálózatban; 
talajvédelmi fásítási munkák tanulmá
nyozása a Nyugatbükki Áll. Erdőgazdaság 
területén. 

Tervezett főbb tanfolyamok: erdőgaz
dasági alapismereti tanfolyam termelő
szövetkezeti és áll. gazdasági erdőfelelő
sök részére, 30 helyi csoportnál; csiperke-
gomba-termesztési és gombapreparálási 
tanfolyam. 

Az elnökség részletesen megvitatta és 
elfogadta a főtitkárhelyettes beszámoló
ját, valamint az egyesület 1963 évi köz
ponti munkatervét. Majd úgy határozott, 
hogy az 1963 évi vándorgyűlést és annak 
keretében a soron következő vezetőség
választó közgyűlést Nagykanizsán, a Dél
zalai Áll. Erdőgazdaság területén rende
zik meg. Eze(n kívül a mikológiái szak
osztály gombászati vándorgyűlést, kiállí
tást, nemzetközi gombatermesztési konfe
renciát és gombameghatározási versenyt 
tervez. 

* 
Az egyesület mikológiái szakosztálya 

folytatta a csiperkegombatermesztési tan

folyamot. A szakmai továbbképző elő
adássorozat keretében Heltai Imre „A 
GTV új korszerű kísérleti üzeme", dr. 
Bánhegyi József „Szénégetők és égett ta
lajok gombái" címmel tartott előadást. 

A legújabb gombászati szakirodalmat 
Uzonyi Sándorné, Koronczi Imre és Bar-
ber János ismertette. 

Dr. Kalmár Zoltán beszámolt az NDK-
ban szerzett tapasztalatairól. * 

Az erdei vasutak szakosztálya megvi
tatta a szakmai továbbképzés lehetőségeit, 
majd tervezetet dolgozott ki az út- és 
vasút-karbantartási költségek vizsgálatá
ról. 

A keszthelyi csoport vezetőségválasztó 
taggyűlést tartott. Az új vezetőség tag
jai: Boér Ferenc, Darabos Sándor, Gás
pár Hantos Géza, Lippenszky György és 
Varga László. A csoport IV. negyedévi 
munkatervének megvitatása után szer
vezési kérdéseket tárgyaltak meg, majd 
a szakmai továbbképzés keretében Hor
váth István tartott előadást Áz üzem
tervi előírások végrehajtása, különös 
tekintettel a fahasználatokra és erdősí
tésekre címmel. 

A csoport a Hazafias Népfront városi 
titkárságával karöltve a természetvé
delmi területek kijelölésének megvitatá
sára vitadélutánt rendezett s ott a 
dunántúli megyék kiküldötteinek bevo
násával megtárgyalták a meglevő ter
meszét védelmi területek fenntartásának 
időszerű kérdéseit, valamint az új terü
letek bevonására vonatkozó eljárást. A 
megbeszélésen a győri csoportot két ki
küldött képviselte. 

A miskolci csoport 33 tagja a nyíregy
házi csoportot látogatta meg. Sóstón 
Kovács József ismertette a Nyírségi Áll. 
Erdőgazdaság műltbani tevékenységét 
és jövőbeni célkitűzéseit különös tekin
tettel az erdőtipológiai eljárásokra. 
Felkeresték a nyíregyházi múzeumot és 
megtekintették a város nevezetességeit. 
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